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DE Original-Bedienungsanleitung

Zu diesem Dokument

Bitte machen Sie sich vor Gebrauch mit dieser Bedienungs-
anleitung vertraut. Denn nur eine sachgerechte Handhabung
gewahrleistet einen langen, zuverlassigen und stérungsfreien
Betrieb.

Wir wiinschen lhnen viel Freude an Ihrem HeiBluftgeblase.

/!\ Sicherheitshinweise

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren.

- Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch auszugs-
weise, nur mit unserer Genehmigung.

- Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

Lesen und beachten Sie diese Hin-
weise, bevor Sie das Gerat benut-
zen. Bei Nichtbeachtung der Bedie-
nungsanleitung kann das Gerat zu
einer Gefahrenquelle werden.

Beim Gebrauch von Elektrowerkzeu-
gen sind zum Schutz gegen elek-
trischen Schlag, Verletzungs- und
Brandgefahr folgende grundsatzliche
SicherheitsmaBnahmen zu beachten.
Wenn mit dem Gerat nicht sorgsam
umgegangen wird, kann ein Brand
entstehen oder Personen verletzt
werden.

Uberpriifen Sie das Gerat vor Inbe-
triebnahme auf eventuelle Schaden
(Netzanschlussleitung, Gehause, etc.)
und nehmen Sie das Gerat bei Be-
schadigung nicht in Betrieb.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt
betreiben.

Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerat spielen.

Erstinbetriebnahme

Bei erster Anwendung kann etwas
Rauch austreten. Der Rauch entsteht
durch Bindemittel, die sich bei dem
ersten Gebrauch durch die Warme
aus der Isolationsfolie der Heizung he-
rausldsen.

Um einen zUgigen Rauchaustritt zu
erzielen, sollte das Gerat auf der
Standflache abgestellt werden. Das
Arbeitsumfeld sollte bei der ersten
Anwendung gut gelUftet werden.
Der Rauchaustritt ist nicht schadlich!
Beriicksichtigen Sie

Umgebungseinflisse.

Setzen Sie Elektrowerkzeuge nicht
dem Regen aus. Benutzen Sie Elek-
trowerkzeuge nicht im feuchten
Zustand und nicht in feuchter oder
nasser Umgebung. Vorsicht bei
Gebrauch der Gerate in der Nahe
brennbarer Materialien. Nicht fur lan-
gere Zeit auf ein und dieselbe Stelle
richten. Nicht bei Vorhandensein einer
explosionsfahigen Atmosphére ver-
wenden. Austretende Warme kann

zu brennbaren Materialien geleitet
werden, die verdeckt sind.
elektrischem Schlag. A
Vermeiden Sie Korperberthrung

mit geerdeten Teilen, zum Beispiel
Rohren, Heizkdrpern, Herden, Kihl-
schranken. Das Geréat nicht unbeauf-

sichtigt lassen, so lange es in Betrieb
ist.

Schitzen Sie sich vor

/!\ Sicherheitshinweise

Bewahren Sie lhre

Werkzeuge sicher auf.

Gerat nach Gebrauch auf Standflache
auflegen und abkuhlen lassen, bevor
es weggepackt wird.

Unbenutzte Werkzeuge mussen im
trockenen, verschlossenen Raum und
fUr Kinder nicht erreichbar aufoewahrt
werden.

Dieses Gerat kann von Kindern ab

8 Jahren und dartiber sowie von Per-
sonen mit verringerten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahig-
keiten oder Mangel an Erfahrung

und Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder bezlglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates un-
terwiesen wurden und die daraus re-
sultierenden Gefahren verstehen.

Kinder dlrfen nicht mit dem Gerat
spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung
durfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgefuhrt werden.
Werkzeuge nicht. A
Sie arbeiten besser und sicherer

im angegebenen Leistungsbereich.
Tragen Sie das Werkzeug nicht am
Kabel und benutzen Sie es nicht,

um den Stecker aus der Steckdose

ZuU ziehen. §chUtzen Sie das Kabel
vor Hitze, Ol und scharfen Kanten.

Uberlasten Sie lhre

Stellen Sie immer sicher, dass das
Ausblasrohr und auch in Kombina-
tion mit montierter Dise nie voll-

stéandig verdeckt oder verschlossen
ist. Ein Schaden an der Heizung
oder Motor kann sonst die Folge
sein.

Achten Sie auf giftige Gase A
und Entziindungsgefahr.

Bei der Bearbeitung von Kunststof-
fen, Lacken und &hnlichen Materialien
kdénnen giftige Gase auftreten.
Achten Sie auf Brand- und EntzUn-
dungsgefahr.

Zu lhrer eigenen Sicherheit benutzen
Sie nur Zubehor und Zusatzgerate,
die in der Bedienungsanleitung ange-
geben oder vom Werkzeugher-
steller empfohlen oder angegeben
werden.

Der Gebrauch anderer als der in der
Bedienungsanleitung oder im Kata-
log empfohlenen Einsatzwerkzeuge
oder Zubehore kann eine personliche
Verletzungsgefahr flr Sie bedeuten.
Reparaturen nur vom

Elektrofachmann A

Dieses Elektrowerkzeug entspricht
den einschlagigen Sicherheitsbe-
stimmungen.

Reparaturen durfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgefuhrt werden,
andernfalls konnen Unfalle fir den
Betreiber entstehen.

Bewahren Sie diese Sicherheitshin-
weise beim Gerat gut auf.
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Fir lhre Sicherheit

Reparatur

Die Gerate sind mit einem Thermoschutz ausgestattet:

Die Thermosicherung schaltet das Gerat bei Uberlastung
komplett ab.

Geratebeschreibung - Inbetriebnahme

Bitte beachten Sie: Der Abstand zum Bearbeitungsobjekt
richtet sich nach Material und beabsichtigter Bearbeitungsart.
Machen Sie immer erst einen Test bezUglich Luftmenge und
Temperatur! Mit den als Zubehor erhaltlichen aufsteckbaren
Dusen (siehe Zubehorseite im Umschlag)

lasst sich die HeiBluft punkt- oder flachengenau steuern.
Vorsicht beim Wechseln heiBer Diisen! \Wenn Sie das
HeiBluftgeblase als Standgerat benutzen, achten Sie auf
sicheren, rutschfesten Stand und sauberen Untergrund.

Das Gerat wird Uber einen Stufenschalter (- mit zweistufiger
Luftmengenregulierung ein- und ausgeschaltet. Die Tempera-
tur ist in den Stufen 1 und 2 Uber ein Stellrad in 9 Schrit-

ten stufenlos einstellbar. Das Schutzrohr ist abnehmbar.

Wartung

Feinstaubfilter

Dem HG 2220 E / HG 2420 E liegt ein Feinstaubfilter bei.
Zur Montage den Lufteinlass 16sen und einen Filter einlegen.
Zum Reinigen (mit Druckluft) die Schrauben (a) I16sen, Abde-
ckung abnehmen, den Filter entnehmen.

Technische Daten

Kabelwechsel
Soll das Netzkabel gewechselt werden, so kann es ohne
Offnen des Gehauses problemlos ausgetauscht werden:

1. Wichtig! Das Gerat vom Netz trennen.

2. Schraube |6sen und Abdeckkappe @abziehen.

3. Zugentlastung |6sen.

4. Netzklemmen @ 16sen.

5. Kabel @ herausziehen.

6. Neues Kabel einlegen und in umgekehrter Reihenfolge
(1. Netzklemmen festschrauben etc.) wieder befestigen.

Gerateelemente

Edelstahl-Ausblasrohr

Abnehmbares Schutzrohr

Lufteinlass (inkl. Feinstaubfilter)

Softummantelung fur rutschsicheren Stand
Belastbares Gummikabel

Stufenschalter zur Luftmengeneinstellung (2-stufig)
Stellrad flr Temperatureinstellung

Angenehmer Softgriff

Netzkabel tauschbar

HG 2220 E HG 2420 E
Netzanschluss 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Leistung 2200 W 2200 W
Stufe 1 2 1 2
Luftmenge 150 - 300 I/min 300 - 500 I/min 150 - 400 I/min 200 - 400 I/min
Temperatur 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Temperatureinstellung

Uber das Stellrad in 9 Schritten

Uber das Stellrad in 9 Schritten
Il

Einstellungen
Luftmenge Stufe 1 kleine Luftmenge Luftmenge Stufe 2 groBe Luftmenge

Temperatur ca. Temperatur ca.

Stellrad HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110 °C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Je nach genauer Position des Stellrades kdnnen die angegebenen Richtwerte um bis zu +/- 20 °C abweichen.

Anwendungen

Nachfolgend zeigen wir Ihnen einige Anwendungen fur STEINEL HeiBluftgeblase. Mit dieser Auswahl sind die Moglichkeiten
keineswegs erschopft — sicher fallen Ihnen sofort weitere Anwendungsbeispiele ein.
HG 2220 E / HG 2420 E

- VerschweiBen aller thermoplastischen Kunststoffe.

- VerschweiBen von Folien und Planen.

- VerschweiBen von Kunststoffen und Verfugen.

- Aktivieren und Lésen von Klebstoffen und Schmelzklebern.

- Auftauen vereister TUrschldsser, Wasserleitungen, Treppenstufen.

- Erwérmen von Car Wrapping Folien zur Fahrzeugfolierung.

- Aufbringen von Kantenumleimern.

- Verformen von thermoplastischen Kunststoffen.

Auswabhlhilfe fiir den richtigen SchweiBdraht beim KunststoffschweiBen

Werkstoff Anwendungsarten Erkennungsmerkmale
PVC hart Rohre, Fittings, Platten, Bauprofile, Verkohlt in der Flamme,
technische Formteile stechender Geruch;
300 °C SchweiBtemperatur scheppernder Klang
PE hart Wannen, Koérbe, Kanister, Helle gelbe Flamme,
(HDPE) Isolationsmaterial, Rohre Tropfen brennen weiter, riecht nach
Polyathylen 300 °C SchweiBtemperatur verldschender Kerze; scheppernder Klang

PP HT-Abflussrohre, Sitzschalen,
Polypropylen Verpackungen, KFZ-Teile
250 °C SchweiBtemperatur

ABS KFZ-Teile, Gerategehause, Koffer
350 °C SchweiBtemperatur

Helle Flamme mit blauem Kern,
Tropfen brennen weiter, stechender Geruch;
scheppernder Klang

Schwarzer, flockiger Rauch,
sUBlicher Geruch;
scheppernder Klang

Entsorgung

Schutzklasse (ohne Schutzleiteranschiuss) I

Thermosicherung
Emissionsschalldruckpegel
Schwingungsgesamtwert
Gewicht ohne Netzkabel

ja ja

<70dB A <70dB (A)

<25 m/s?/K=0,08 m/s? <2,5m/s?/ K=0,08 m/s?
0,610 kg 0,610 kg

Technische Anderungen vorbehalten

Elektrogerate, Zubehér und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugeflhrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den Hausmdill!

Nur fir EU-Lander:

GemanB der geltenden Europdischen Richtlinie Gber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht missen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.
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Zubehor (siehe Abb. auf dem Umschlag)

C€ Konformitatserkldrung

Ihr Handler hélt ein breites Sortiment an Zubehor fir
Sie bereit.

HG 2220 E

NOOAWN =

10
1
12
13
14

15

Breitstrahldiise 50 mm
Breitstrahldise 75 mm
Abstrahldise 50 mm
Abstrahldise 75 mm
Farbschaberset
Reflektordlise
Crimpverbinder
@0,5-1,5

@1,5-2,5

@0,1-0,5 -0 4,0-6,0
Schrumpfschlauche
4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm
Schrumpfschlauchset, 3-teilig
Lotreflektordise
Reduzierdtse 14 mm
Reduzierdise 9 mm
Breitschlitzdise
Andruckrolle
Kunststoff-SchweiBdraht
Hart-PVC:

HDPE:

PP:

ABS:

SchweiBschuh

HG 2420 E

AWON =

©oo~NOoO O,

10
11

13
14
15
16

18

19

20

21
22
23
24
25
26
27
28

Runddise 5 mm

Runddise 10 mm

Rindduse 5 mm, verlangert
Winkelflachdlse 20x2 mm
Winkelflachdlise 20x2 mm, gerade
Winkelflachdlse 40x2 mm
Winkelflachdlse 30x2 mm
Winkelflachdlise 40x2 mm, gelocht
Flachdise 60x2 mm fUr Bitumen
Andruckrolle 50 mm
Andruckrolle 35 mm
Planenschere

Kehlfix

SchweiBnahtschlitten
SchweiBschuh
SchnellschweiBschuh 3 mm
Schnellschweischuh 4 mm
Schnellschweischuh 5 mm
SchnellschweiBschuh 3 mm,
mit schmalem Luftschlitz
Schnellschweischuh 4 mm,
mit schmalem Luftschlitz
Schnellschweilschuh 5 mm,
mit schmalem Luftschlitz
Fugenhobel
Viertelmondmesser
Lotreflektordise
Reflektordiise 20 mm
Reflektordiise 35 mm
Siebreflektordise 35x20 mm
Siebreflektordliise 50x35 mm
Schalenreflektordise

Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.

Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.

Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.

Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.

Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art. Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.

Art.-Nr.

Art.-Nr.

Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.
Art.-Nr.

070113
070212
070311
070410
010317
070519

006655
006648
006662

071417
071318
072766
075811
074616
070717
070618
074715
093211

073114
071219
073411
074210
070915

092214
092313
009076
092115
013240
092016
011925
009083
009090
093211
006785
010423
011833
093013
075316
010263
010270
010287

009106

011765

011840
093112
092917
011871
011857
011864
010416
010409
011888

(siehe Seite 134)

Herstellergarantie

Herstellergarantie fir Unternehmer, wobei Unternehmer eine
natUrliche oder juristische Person oder eine rechtsfahige
Personengesellschaft ist, die bei Abschluss des Kaufes in
Auslbung ihrer gewerblichen oder selbsténdigen beruflichen
Tatigkeit handelt.

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erflillen héchste Qualitatsanspriiche.
Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller Ihnen als Kunde
gerne eine unentgeltliche Garantie gemaB den nachstehen-
den Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose Behebung der Mangel
(nach unserer Wahl: Reparatur oder Austausch mangelhafter
Teile ggf. Austausch durch ein Nachfolgemodell oder Erstel-
lung einer Gutschrift), die nachweislich innerhalb der Garan-

tiezeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit fur
* HeiBklebepistole und HeiBluftgerate betragt: 1 Jahr

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle

auswechselbaren Leuchtmittel. Darliber hinaus ist die

Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natur-
lichen Verschlei von Produktteilen oder Méangeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder sons-
tigem naturlichem VerschleiB3 zurlickzufiihren sind,

 bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Gebrauch
des Produkts oder Missachtung der Bedienungshinweise,

e wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen an
dem Produkt eigenmachtig vorgenommen
wurden oder Mangel auf die Verwendung von Zubehor-,
Ergénzungs- oder Ersatzteilen zurlickzuflhren sind, die
keine STEINEL-Originalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

* wenn Anbau und Installation nicht gemas den Installations-
vorschriften von STEINEL ausgefuhrt wurden,

® bei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie 1&sst |hre gesetzlichen Rechte un-
berdhrt. Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusatzlich
zu den gesetzlichen Rechten und beschrénken oder erset-
zen diese nicht.

Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-Produkte, die in
Deutschland gekauft und verwendet werden. Es gilt deut-
sches Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der
Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den internationalen
Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie |hr Produkt reklamieren wollen, senden Sie es
bitte vollstdndig und frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und der Produktbezeich-
nung enthalten muss, an lhren Handler oder direkt an uns,
die STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamationsabteilung —,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.

Wir empfehlen lhnen daher, lhren Kauf-

beleg bis zum Ablauf der Garantiezeit

sorgféltig aufzubewahren. Flr Transport- J A H R
kosten und -risiken im Rahmen der Ruck- HERSTELLER
sendung Ubernehmen wir keine Haftung. GARANTIE

-8-

GB Translation of the original
operating instructions

Please familiarise yourself with these operating instructions
before using this product because prolonged reliable and
trouble-free operation will only be ensured if it is handled
properly.

We hope your new hot air tool will give you lasting
satisfaction.

/!\ Safety warnings

About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

- Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.

- Subject to change in the interest of technical progress.

Read and observe this information
before using the tool. Failure to
observe the operating instructions
may result in the tool

becoming a source of danger.

When using electric power tools,
observe the following basic safety
precautions to avoid electric shock
as well as the risk of injury and fire.
Used carelessly, the tool can start an
unintentional fire or injure persons.
Check the tool for any damage
(mains connection lead, housing etc.)
before putting it into operation and
do not use the tool if it is damaged.
Do not leave the tool switched on
unattended.

Children should be supervised to
make sure they do not play with

the tool.

First time of use

A small quantity of smoke may de-
velop when the tool is used for the
first time. This smoke is caused by
binding agents released from the
heater's insulating film during the first
time of use.

To let the smoke escape quickly,

the tool should be set down on its

standing surface. The area you are
working in should be well ventilated
when using the tool for the first time.
Any smoke coming out of the tool is
not harmful!

Take the ambient conditions
into account.

Do not expose electric power tools
to rain. Do not use electric power
tools when they are damp or in a
damp or wet environment. Exercise
care when using the tool in the
proximity of flammable materials.

Do not direct the tool at one and
the same place for a prolonged
period. Do not use in the presence
of an explosive atmosphere. Heat

emitted may be conducted to flam-
mable materials that are hidden from
electric shock.

direct sight.
Avoid coming in contact with

grounded objects, such as pipes,
radiators, cookers or refrigerators.
Do not leave the tool unattended

while in operation.

Protect yourself from

GB



/!\ Safety warnings

Store your tools in a

safe place. A

After use, set the tool down on its
standing surface and let it cool
before putting it away.

When not in use, tools must be
stored in a dry, locked room out of
children's reach.

This tool may be used by children
aged 8 or above and by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experi-
ence and knowledge if they are
supervised or have been given in-
structions on how to use the tool
safely and understand the hazards
involved.

Do not allow children to play with the
tool.

Children are not allowed to clean or
carry out maintenance work on the
tool without supervision.

Do not overload A
your tools.

Your work results and safety will be
enhanced if you operate the tool
within the specified output range. Do
not carry the tool by the power cord.
Do not unplug the tool by pulling on

the power cord. Protect the power
cord from heat, oil and sharp edges.

Always ensure that the blow-out
tube (including in combination
with mounted nozzle) is never
completely covered or sealed.
Damage to the heating element

or motor may otherwise result.
Beware of toxic gases and &
fire hazards.

Toxic gases may occur when work-
ing on plastics, paints, varnishes or
similar materials.

Beware of fire and ignition hazards.
For your own safety, only use ac-
cessories and attachments that are
specified in the operating instructions
or recommended or specified by the
tool manufacturer.

Using attachments or accessories
other than those recommended in
the operating instructions or cata-
logue may result in personal injury.
carried out by a qualified &
electrician.

This electric power tool complies
with the relevant safety regulations.
Repairs should only be performed by
a qualified electrician. Otherwise the
user may run the risk of accidents.

Repairs must only be

Keep these safety precautions
with the tool.

For your safety

Repair

These hot air tools are doubly protected from
overheating:

The thermal cut-out completely shuts down the tool
if it is overloaded.

Tool description - Operation

Please note: The distance from the object you are working
on depends on material and intended method of working. Al-
ways try out the airflow and temperature on a test piece first.
Using the attachable accessory nozzles (see accessories
page on the cover) the flow of hot air can be controlled with
maximum precision.

Take care when changing hot nozzles! \When using the
hot air tool in the self-resting position, make sure it is stand-
ing on a stable, non-slip and clean surface.

The tool is switched on and off by means of a two-stage
airflow switch (-, In settings 1 and 2, the temperature is
continuously variable at a thumbwheel in 9 steps. The
guard sleeve can be removed.

Maintenance

Fine dust filter

The HG 2220 E / HG 2420 E is supplied with a fine dust
filter (-7, To install it, undo the air inlet and insert the filter.
To clean it (with compressed air), undo screws (a), take off
cover and remove filter.

Technical Specifications

Changing the power cord
If the power cord needs changing, this can easily be done
without opening the casing:

1. Important! Disconnect tool from power supply.

2. Undo screw @) and pull off cover cap ().

3. Release cable grip @.

4. Undo mains terminals @).

5. Pull out cable e

6. Insert new cable and secure in reverse order
(1. Firmly screw down mains terminals etc.).

Tool features

Stainless steel outlet nozzle

Removable guard sleeve

Air inlet (including fine dust filter)

Soft coating for non-slip standing

Heavy-duty rubber-insulated power cord
Multiple-stage switch for adjusting airflow (2-stage)
Thumbwheel for setting temperature

Soft grip handle for comfortable operation
Replaceable mains power cord

GB

HG 2220 E HG 2420 E
Voltage 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Output 2200 W 2200 W
Stage 1 2 1 2
Airflow rate 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperature 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Temperature setting

Protection class (without earth terminal)
Thermal cut-out

Emission sound pressure level

Total vibration value

Weight without power cord

At thumbwheel in 9 steps
Il Il

At thumbwheel in 9 steps

Yes Yes
< 70dB (A) < 70dB (A)
<2.5m/s?/K=0.08 m/s? <2.5m/s?/ K=0.08 m/s?

0.610 kg 0.610 kg

Subject to technical modifications



Settings
Airflow rate stage 1 low airflow rate
Temperature approx.

Airflow rate stage 2 high airflow rate
Temperature approx.

Thumbwheel HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110°C 140 °C 110°C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C max. 630 °C 650 °C max.

Depending on how accurately the thumbwheel is set, the guide values shown may differ by up to +/- 20 °C from the
temperature actually delivered.

Applications

Here are some of the applications you can use STEINEL hot air tools for. This selection is by no means exhaustive — no
doubt you can immediately think of other examples.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Welding all thermoplastics.

- Welding films and tarpaulins.

- Welding plastics and jointing.

- Activating and removing glues and hot-melt adhesives.

- Thawing frozen door locks, frozen water pipes, icy steps.
- Heating car-wrapping films.

- Applying edgebands.

- Shaping thermoplastics.

Guide for selecting the right type of welding rod for welding plastics

Material Applications Characteristic signs
Rigid PVC Pipes, fittings, tiles, structural sections, Chars when held in flame,

technical mouldings pungent odour;

300 °C welding temperature crashing sound
Rigid PE Tubs, baskets, canisters, Light yellow flame, drips continue to burn,
(HDPE) insulating material, piping smells of a candle being extinguished;
Polyethylene 300 °C welding temperature crashing sound
PP High-temperature drainpipes, seat buckets, Bright flame with a blue core,
Polypropylene packagings, automotive parts drips continue to burn, pungent odour;

250 °C welding temperature

ABS Automotive parts, equipment enclosures, cases  Black, fluffy smoke;
350 °C welding temperature sweet odour;
crashing sound

crashing sound

Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and pack- EU countries only:

aging must be recycled in an environmentally compatible
manner.

Do not dispose of electrical and electronic equipment
as domestic waste.

Under the current European Directive on Waste Electrical and
Electronic Equipment and its implementation in national law,
electrical and electronic equipment no longer suitable for use
must be collected separately and recycled in an environmen-
tally compatible manner.
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Accessories (see illustrations on the inside cover)

C€ Declaration of Conformity

Your retailer has a wide range of accessories for you to
choose from.

HG 2220 E
1 Surface nozzle 50 mm Prod. No. 070113
2  Surface nozzle 75 mm Prod. No. 070212
3  Window nozzle 50 mm Prod. No. 070311
4  Window nozzle 75 mm Prod. No. 070410
5  Paint scraper kit Prod. No. 010317
6 Reflector nozzle Prod. No. 070519
7  Crimp connectors

@0.5-1.5 Prod. No. 006655

@1.5-2.5 Prod. No. 006648

@0.1-0.5-04.0-6.0 Prod. No. 006662
8  Shrink tubings 4.8-9.5 mm Prod. No. 071417

1.6-4.8 mm Prod. No. 071318

4.0-12.0 mm Prod. No. 072766

Shrink tubing set, 3-part Prod. No. 075811
9  Soldering reflector nozzle Prod. No. 074616
10 Reduction nozzle 14 mm Prod. No. 070717
11 Reduction nozzle 9 mm Prod. No. 070618
12 Wide-slit nozzle Prod. No. 074715
13 Feed roller Prod. No. 093211
14 Plastic welding rod

Rigid PVC: Prod. No. 073114

HDPE: Prod. No 071219

PP: Prod. No. 073411

ABS: Prod. No. 074210
15 Welding nozzle Prod. No. 070915
HG 2420 E
1 Round nozzle, 5 mm Prod. No. 092214
2  Round nozzle, 10 mm Prod. No. 092313
3 Round nozzle, 5 mm, extended Prod. No. 009076
4 Flat angled nozzle, 20x2 mm Prod. No. 092115

Flat angled nozzle, 20x2 mm,

straight Prod. No. 013240
5 Flat angled nozzle, 40x2 mm Prod. No. 092016
6 Flat angled nozzle, 30x2 mm Prod. No. 011925
7 Flat angled nozzle, 40x2 mm,

perforated Prod. No. 009083
8 Flat nozzle, 60x2 mm, for bitumen  Prod. No. 009090
9  Pressure roller, 50 mm Prod. No. 093211
10 Pressure roller, 35 mm Prod. No. 006785
11 Tarpaulin shears Prod. No. 010423
12  Kehlfix Prod. No. 011833
13 Weld slide Prod. No. 093013
14 Welding nozzle Prod. No. 075316
15 Fast welding nozzle, 3 mm Prod. No. 010263
16 Fast welding nozzle, 4 mm Prod. No. 010270
17 Fast welding nozzle, 5 mm Prod. No. 010287
18 Fast welding nozzle, 3mm,

with narrow air slot Prod. No. 009106
19 Fast welding nozzle, 4mm,

with narrow air slot Prod. No. 011765
20 Fast welding nozzle, 5mm,

with narrow air slot Prod. No. 011840
21 Jointing plane Prod. No. 093112
22 Quarter-moon knife Prod. No. 092917
23 Soldering reflector nozzle Prod. No. 011871
24 Reflector nozzle, 20 mm Prod. No. 011857
25 Reflector nozzle, 35 mm Prod. No. 011864

26 Sieve reflector nozzle, 35x20 mm Prod. No. 010416
27 Sieve reflector nozzle, 50x35 mm Prod. No. 010409
28 Shell reflector nozzle Prod. No. 011888

(refer to page 134)

Manufacturer’s Warranty

This STEINEL product has been manufactured with

utmost care, tested for proper operation and safety and
then subjected to random sample inspection. STEINEL
guarantees that it is in perfect condition and proper working
order.

HG 2220 E is guaranteed for 12 months or 750 hours of
operation and HG 2420 E for 12 months or 1000 hours

of operation, each commencing on the date of sale to the
consumer. We will remedy defects caused by material flaws
or manufacturing faults. The warranty will be met by repair
or replacement of defective parts at our own discretion. This
guarantee does not cover damage to wearing parts, damage
or defects caused by improper treatment or maintenance
nor does it cover breakage as a result of the product being
dropped. Further consequential damage to other objects
shall be excluded.

Claims under warranty shall only be accepted if the product
is sent fully assembled and well packed complete with sales
receipt or invoice (date of purchase and dealer's stamp) to
the appropriate Service Centre or handed in to the dealer
within the first 6 months.

Repair service:

If defects occur outside the warranty
period or are not covered by warranty,
ask your nearest service station for the
possibility of repair.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

-13 -
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FR Traduction des instructions
d'utilisation originales

Avant d'utiliser I'appareil, veuillez lire attentivement le présent
mode d'emploi. En effet, seule une manipulation correc-
tement effectuée garantit durablement un fonctionnement
impeccable et fiable.

Nous souhaitons que votre nouveau pistolet & air chaud vous
apporte entiere satisfaction.

/!\ Consignes de sécurité

A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sQr !

- Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une réim-
pression méme partielle n‘est autorisée qu‘apres notre
accord préalable.

- Sous réserve de modifications techniques.

Veuillez lire ces consignes avant

d'utiliser I'appareil. L'appareil peut
devenir une source de danger si le
mode d'emploi n'est pas respecté.

Lors de I'utilisation d'outillage élec-
trique, il est impératif de respecter les
consignes de sécurité suivantes afin de
se protéger des accidents électriques,
des risques de blessure et d'incendie.
Un incendie peut survenir et des per-
sonnes peuvent étre blessées si l'appa-
reil n'est pas manié avec précaution.
Avant d'utiliser I'appareil, assurez-
vous gqu'il ne présente pas de détério-
ration (cordon d'alimentation boitier,
etc.) et ne le mettez pas en service s'il
est détérioré.

Ne laissez-pas I'appareil sans surveil-
lance.

Veuillez surveiller que les enfants ne
jouent pas avec l'appareil.

Premiére mise en service

Lors de la premiere utilisation, il se

peut que I'appareil dégage une légere
fumée. La fumée se dégage des liants
qui se détachent du film isolant du
corps de chauffe lors de la premiere
utilisation a cause de la chaleur.

Il convient de poser I'appareil sur la
surface d'appui afin d'obtenir une sortie
rapide de la fumée. Il convient de bien

aérer |I'environnement de travail lors de
la premiére utilisation de I'appareil. La
fumée qui se dégage n'est pas nocive !
Tenez compte des conditions A
ambiantes. A
N'exposez jamais les appareils élec-
triques a la pluie. N'utilisez pas I'ap-
pareil lorsqu'il est humide, ni dans un
environnement humide ou mouillé.
N'utilisez pas I'appareil a proximité de
matieres inflammables et ne le dirigez
pas longtemps vers le méme endroit.
N'utilisez pas I'appareil en présence
d'une atmosphere explosive. La cha-
leur dégagée peut étre transmise a des
matériaux inflammables cachés.
Protection contre les

accidents électriques. A
Evitez de toucher des éléments mis a

la terre comme tuyaux, radiateurs, cui-
siniéres et réfrigérateurs. Ne laissez-pas

I'appareil sans surveillance tant qu'il
fonctionne.

Stockez I'appareil dans un é
endroit sdr.

Aprés utilisation, posez I'appareil sur sa

surface de repos et laissez-le refroidir
avant de le remballer.
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A Consignes de sécurité

Lorsqu'il n'est pas utilisé, I'appareil doit
étre conservé dans un local fermé a
I'abri de I'numidité et hors de portée
des enfants.

Les enfants de 8 ans et plus ainsi que
les personnes dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales sont
réduites ou qui manquent d'expérience
et de connaissance peuvent utiliser cet
appareil s'ils sont surveillés ou s'ils ont
été instruits en matiere d'utilisation en
toute sécurité de I'appareil et s'ils com-
prennent les risques qui en résultent.

Il est interdit aux enfants de jouer avec
I'appareil.

Il est interdit aux enfants de nettoyer
I'appareil et d'effectuer sans surveil-
lance les travaux d'entretien réservés a
['utilisateur.

appareil a une surcharge A
électrique.

Il fonctionnera mieux et en toute sé-
curité si vous respectez la plage de
puissance indiquée. Ne vous servez
jamais du céble pour transporter I'outil
ou débrancher la fiche de la prise élec-

trique. Protégez le céble de la chaleur,
de I'huile et des arétes coupantes.

Ne soumettez pas votre

Veillez toujours a ce que le tube

de propulsion d'air, méme combi-
né avec le terminal numérique de
commande monté, ne soit jamais
complétement dissimulé ou obturé.
Sinon, le chauffage ou le moteur
risque de subir des dommages.

Attention aux émanations de
gaz toxiques et au danger

o
A"
d'inflammation.

Si vous travaillez sur des matiéres plas-
tiques ou des peintures, des vernis ou
des produits similaires, des émanations
de gaz toxiques peuvent se produire
sous l'action de la chaleur.

Soyez attentifs aux risques d'incendie
et d'inflammation.

Pour votre propre sécurité, utilisez
uniguement les accessoires ou les ap-
pareils complémentaires indiqués dans
le mode d'emploi et recommandés ou
mentionnés par le fabricant de I'appa-
reil.

Si vous utilisez des appareils ou des
accessoires autres que ceux recom-
mandés dans le mode d'emploi ou le
catalogue vous vous exposez a des
risques de blessures.

étre effectuées que par un &
spécialiste en électricité.

Cet appareil électrique est conforme
aux prescriptions de sécurité en
vigueur.

Les réparations ne doivent étre effec-
tuées que par un électricien profession-

nel, dans le cas contraire il y a risque
d'accident pour ['utilisateur.

Les réparations ne doivent

Conservez bien ces consignes de
sécurité a proximité de I'appareil.



Pour votre sécurité

Réparation

Les appareils sont équipés d'une protection thermique :

Changement du cable secteur

Réglages
Débit d'air niveau 1, faible débit d'air
Température d'env.

Débit d'air niveau 2, fort débit d'air
Température d'env.

La sécurité thermique arréte complétement I'appareil en cas
de surcharge.

Description de I'appareil -
Mise en service

S'il faut changer le céble secteur, il n'est pas nécessaire
d'ouvrir le boitier pour le remplacer :

Note : la distance avec I'objet sur lequel on travaille dépend
du matériau et de I'opération a effectuer. Avant de travailler,
il faut toujours faire un essai pour déterminer le débit d'air

et la température corrects | Avec les buses enfichables dis-
ponibles sous forme d'accessoires (voir la page des acces-

soires en couverture), vous pouvez modifier tres précisément

la taille du jet d'air chaud. Soyez prudent en changeant
les buses lorsqu'elles sont chaudes ! Lorsque vous
utilisez le pistolet a air chaud sur son socle, veillez a ce qu'il
repose sur un emplacement stable, antidérapant et a la sur-
face propre.

L'appareil est mis en marche et arrété au moyen du bouton
de réglage permettant une régulation a deux niveaux du
débit d'air. La température est réglable en continu aux deux
allures 1 et 2 au moyen de la molette de réglage a9 po-
sitions. Le manchon de protection est amovible.

Maintenance

. Important | Débranchez I'appareil du secteur.
. Desserrez la vis e puis retirez le capuchon de

protection @)-

. Desserrez le dispositif de protection contre les

tractions G

. Devissez les bornes 0
. Débranchez le cable @.
. Montez le nouveau céble secteur, réitérez les opérations

en procédant dans I'ordre inverse (1. Revissez les bornes,
etc.) pour le fixer a nouveau.

Eléments de I'appareil

Filtre a micropoussiéres

Le modele HG 2220 E / HG 2420 E est fourni avec un filtre a

micropoussieres . Pour le monter, desserrez |'entrée d'air
et insérez un filtre. Pour le nettoyer (avec de I'air comprimé),
desserrez les vis (a), enlevez le cache et retirez le filtre.

Caractéristiques techniques

Tube de propulsion d'air en inox

Manchon de protection amovible

Entrée d'air (y compris filtre a micropoussieres)
Gaine souple garantissant un appui anti-dérapant
Céble en caoutchouc robuste

Bouton de réglage du débit d'air (2 allures)
Molette de réglage de la température

Poignée soft agréable au toucher

Cable secteur interchangeable

HG 2220 E HG 2420 E
Raccordement au secteur 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Puissance 2200 W 2200 W
Allure 1 2 1 2
Débit d'air 150 & 300 I/min 300 4 500 I/min 150 & 400 I/min 200 a 400 I/min
Température 80 &4 630 °C 80 &4 630 °C 80 a 650 °C 80 a 650 °C

Réglage de la température

Classe de protection

(sans raccordement a la terre)

Fusible thermique

Niveau de pression acoustique des
émissions

Valeur totale de vibration

Poids sans cable secteur

Au moyen de la molette de réglage
a 9 positions

Il
oui
<70dB A

<2,5m/s? /K = 0,08 m/s?
0,61 kg
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Au moyen de la molette de réglage
a 9 positions

1
oui
<70dB A

<2,5m/s’/K=0,08 m/s?
0,61 kg

Sous réserve de modifications techniques

Molette de réglage HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110°C 140 °C 110°C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

En fonction de la position précise de la molette de réglage, les valeurs de référence indiquées peuvent varier
jusqu'a +/- 20 °C.

Utilisations

Nous vous indiquons ci-apres quelques possibilités d'utilisation pour le pistolet a air chaud STEINEL. Ce choix n'étant nulle-
ment limitatif, vous trouverez sGrement vous-méme et rapidement d'autres exemples d'utilisations.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Souder tous les thermoplastiques.

- Souder les films plastiques et les baches.

- Garnir et souder les matieres plastiques.

- Activer et retirer les colles classiques et les colles fusibles.

- Dégeler les serrures de voiture, les conduites d'eau et les marches.
- Chauffer les films plastiques adhésifs pour I'habillage complet ou partiel des véhicules (car wrapping).
- Appliquer des chants thermocollants.
- Thermoformer des thermoplastiques.

Guide de sélection de la bonne baguette a souder pour le soudage du plastique

Comment reconnaitre les différents types
de matiere plastique ?

Se carbonise dans la flamme,
odeur piquante ;
bruit métallique

Flamme claire jaunatre, les gouttes continuent a
brller, odeur de bougie en train de s'éteindre ;
bruit métallique

Flamme claire au cceur bleu,

les gouttes continuent a brdler, odeur piquante ;
bruit métallique

Fumée noire floconneuse, odeur douceatre ;
bruit métallique

Matériau Utilisations

PVC rigide Tuyaux, raccords, plaques, profiés de
construction, pieces techniques moulées
Température de soudage de 300 °

PE rigide Cuves, corbeilles, bidons,

(HDPE) matériau d'isolation, tuyaux

Polyéthylene Température de soudage de 300 °C

PP Tuyaux d'écoulement haute température, coques

Polypropylene de sieges, emballages, pieces de voitures
Température de soudage de 250 °C

ABS Pieces de voitures, boitiers d'appareils, valises
Température de soudage de 350 °C

Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les emballages
doivent étre soumis a un recyclage respectueux de I'environ-
nement.

r Ne jetez pas les appareils électriques avec les ordures
(3] ménageres !

Uniquement pour les pays de I'UE :

conformément a la directive européenne en vigueur relative
aux appareils électriques et électroniques usagés et a son
application dans le droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparément
des ordures ménageres et doivent faire I'objet d’un recyclage
écologique.
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Accessoires (voir ill. sur la couverture)

C€ Déclaration de conformité

Votre magasin spécialisé tient un large assortiment d'acces-
soires a votre disposition.

HG 2220 E
1 Buse de surface large de 50 mm réf. 070113
2 Buse de surface large de 75 mm réf. 070212
3 Buse déflectrice de 50 mm réf. 070311
4  Buse déflectrice de 75 mm réf. 070410
5 Kit de décapage de peinture réf. 010317
6 Buse réflectrice réf. 070519
7  Connexion a sertir

@05a15 réf. 006655

J15a25 réf. 006648

@0,1a05etd4,0a6,0 réf. 006662
8  Gaines thermorétractables

4,829,5 mm réf. 071417

1,6 44,8 mm réf. 071318

4,02 12,0 mm réf. 072766

Kit de gaines thermorétractables,

3 pieces réf. 075811
9 Buse réflectrice de brasage réf. 074616
10 Buse de réduction de 14 mm réf. 070717
11 Buse de réduction de 9 mm réf. 070618
12 Buse a fente large réf. 074715
13 Rouleau presseur réf. 093211
14 Baguette a souder en plastique

PVC rigide : réf. 073114

HDPE : réf. 071219

PP : réf. 073411

ABS : réf. 074210
15 Buse a souder réf. 070915
HG 2420 E
1 Buseronde de 5 mm réf. 092214
2 Buse ronde 10 mm réf. 092313
3 Buse ronde 5 mm, rallongée réf. 009076
4 Buse plate coudée 20x2 mm réf. 092115

Buse plate coudée 20x2 mm, droite réf. 013240
5 Buse plate coudée 40x2 mm réf. 092016
6 Buse plate coudée 30x2 mm réf. 011925
7 Buse plate coudée 40x2 mm, perforée  réf. 009083
8 Buse plate 60x2 mm pour bitume réf. 009090
9 Rouleau presseur 50 mm réf. 093211
10 Rouleau presseur 35 mm réf. 006785
11 Ciseaux pour baches réf. 010423
12 Outil spécial pour gorges réf. 011833
13 Lisseur réf. 093013
14 Buse a souder réf. 075316
15 Patin de soudure rapide 3 mm réf. 010263
16 Patin de soudure rapide 4 mm réf. 010270
17 Patin de soudure rapide 5 mm réf. 010287
18 Patin de soudure rapide 3 mm,

avec fente d'air étroite réf. 009106
19 Patin de soudure rapide 4 mm,

avec fente d'air étroite réf. 011765
20 Patin de soudure rapide 5 mm,

avec fente d'air étroite réf. 011840
21 Varlope réf. 093112
22 Couteau a quart-de-lune réf. 092917
23 Buse réflectrice de brasage réf. 011871
24 Buse réflectrice 20 mm réf. 011857
25 Buse réflectrice 35 mm réf. 011864
26 Buse réflectrice a tamis 35x20 mm réf. 010416
27 Buse réflectrice a tamis 50x35 mm réf. 010409
28 Buse rélectrice a coque réf. 011888

(voir page 134)

Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus grand soin.
Son fonctionnement et sa sécurité ont été controlés suivant
des procédures strictes et il a été soumis a un contrdle final
par sondage. STEINEL garantit un état et un fonctionnement
irréprochables. La durée de garantie est de 12 mois ou

750 heures d'utilisation pour le modele HG 2220 E et

1000 heures d'utilisation pour le modele HG 2420 E et
débute au jour de la vente au consommateur. Nous remé-
dions aux défauts provenant d'un vice de matiere ou de
construction. La garantie sera assurée a notre discrétion par
réparation ou échange des pieces défectueuses. La garantie
ne s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux dommages et
défauts dus a une utilisation ou maintenance incorrectes.
Les dommages consécutifs causés a d'autres objets sont
exclus de la garantie.

La garantie ne s'applique que si I'appareil non démonté est
retourné a la station de service aprés-vente la plus proche,
dans un emballage adéquat, accompagné d'une facture ou
d'un ticket de caisse portant la date d'achat et le cachet du
vendeur ou s'il est remis au vendeur dans les 6 premiers
mois de la garantie.

Service de réparation :
Le service apres-vente de notre usine

effectue également les réparations non A N
couvertes par la garantie ou survenant DE GARANTIE
apres |'expiration de celle-ci. FABRICANT

NL Vertaling van de originele
handleiding

Lees voor het gebruik deze gebruiksaanwijzing nauwkeurig
door, want alleen een vakkundige gebruik garandeert een
duurzaam, betrouwbaar en storingvrij gebruik.

Wij wensen u veel plezier met uw nieuwe heteluchtpistool.

/!\ Veiligheidsvoorschriften

Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.

- Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenigvul-
diging, ook van delen van deze handleiding, is alleen met
onze toestemming geoorloofd.

- Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

Deze voorschriften voor gebruik
van het apparaat lezen en in acht
nemen. Wanneer de gebruiksaan-
wijzing niet wordt opgevolgd kan
het apparaat risico‘s veroorzaken.

Bij het gebruik van elektrische ap-
paraten moeten ter voorkoming van
elektrische schokken, lichamelijk
letsel en brandgevaar de volgende
veiligheidsvoorschriften in acht wor-
den genomen. Als er niet zorgvuldig
met het apparaat wordt omgegaan,
zou er per ongeluk brand kunnen
ontstaan of zouden mensen gewond
kunnen raken.

Controleer het apparaat voor de
ingebruikneming op eventuele be-
schadigingen (stroomkabel, behui-
zing etc.) en neem het apparaat bij
beschadiging niet in gebruik.

Het apparaat nooit zonder toezicht
ingeschakeld laten.

Houd kinderen onder toezicht om er
zeker van te zijn dat zij niet met het
apparaat spelen.

Eerste ingebruikneming

Bij het eerste gebruik kan er wat
rook ontsnappen. De rook ontstaat
door bindmiddelen die tijdens het
eerste gebruik door de warmte uit de
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isolatiefolie van het verwarmings-
element vrijkomen.

Om een snelle rookafvoer te be-
reiken, moet het apparaat op het
stavlak worden neergezet. De werk-
plek moet bij het eerste gebruik goed
geventileerd worden. De ontsnap-
pende rook is niet schadelijk!

Houd ook rekening met
omgevingsinvlioeden.

Stel elektrisch gereedschap nooit
bloot aan regen. Gebruik elektrisch
gereedschap niet in vochtige toe-
stand en niet in een vochtige of natte
omgeving. Voorzichtig bij gebruik
van het apparaat in de buurt van
brandbare materialen. Niet geduren-
de lange tijd op dezelfde plek gericht
houden. Het apparaat niet gebrui-
ken in een explosieve omgeving.

De ontsnappende warmte kan naar
onzichtbare of verdekte brandbare
materialen worden geleid.

Bescherm uzelf tegen A
elektrische schokken.

Voorkom dat u geaarde delen, zoals
buizen, verwarmingselementen, for-
nuizen of koelkasten aanraakt. Laat

het apparaat niet zonder toezicht,
zolang het in werking is.



/!\ Veiligheidsvoorschriften
Berg uw gereedschap ‘
veilig op. A

Zet het apparaat na gebruik op het
stavlak en laat het afkoelen voordat
u het opruimt.

Ongebruikt gereedschap moet
droog, in een afgesloten ruimte en
voor kinderen onbereikbaar worden
opgeborgen.

Dit apparaat mag door kinderen
vanaf 8 jaar en ook door mensen
met beperkte fysieke, sensorische
of psychische vaardigheden of met
een gebrek aan ervaring of kennis
worden gebruikt, indien zij dit onder
toezicht doen of ingelicht werden
over het veilige gebruik van het
apparaat en de risico‘s die door
het gebruik ontstaan.

Laat kinderen niet met het apparaat
spelen.

Reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden (door de gebruiker)
mogen alleen door kinderen worden
uitgevoerd indien zij onder toezicht
staan.

Voorkom overbelasting A
van uw gereedschap.

U werkt beter en veiliger binnen het
aangegeven vermogen. Draag het
apparaat niet aan de kabel en ge-
bruik de kabel niet om de stekker
uit het stopcontact te trekken. Be-
scherm de kabel tegen hitte, olie en
scherpe voorwerpen.
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Zorg er steeds voor dat de uitlaat-
buis ook in combinatie met een
gemonteerd mondstuk nooit ge-
heel afgedekt of afgesloten is. An-
ders kan hierdoor schade aan de
verwarming of de motor ontstaan.
Let op giftige gassen en

ontbrandingsgevaar. &
Bij de bewerking van kunststof, lak
en soortgelijke materialen kunnen
giftige gassen vrijkomen.

Let op brand- en ontbrandingsgevaar.
Gebruik voor uw eigen veiligheid
uitsluitend toebehoren en accescoi-
res, die in de gebruiksaanwijzing
genoemd zijn of door de producent
van het apparaat aanbevolen of aan-
gegeven worden.

Het gebruik van ander dan in de ge-
bruiksaanwijzing of in de catalogus
aanbevolen gereedschap of toebeho-
ren kan leiden tot persoonlijk letsel.
een elektro-vakman &
uitvoeren.

Dit elektrische gereedschap voldoet
aan de betreffende veiligheidsvoor-
schriften.

Reparaties mogen uitsluitend worden
verricht door een elektro-vakman,
anders kunnen ongelukken ontstaan
voor de gebruiker.

Laat reparaties alleen door

Berg deze veiligheidsvoorschriften
goed op bij het apparaat.

Voor uw veiligheid

Reparatie

Het apparaat is voorzien van een thermobeveiliging:

De thermobeveiliging schakelt het apparaat bij overbelasting
helemaal uit.

Apparaatbeschrijving - ingebruikname

Let op: de ideale afstand t.0.v. het te bewerken voorwerp
is afhankelijk van het materiaal en de toepassing. Voer altijd
eerst een test uit met de luchthoeveelheid en de tempera-
tuur! Met de als toebehoren verkrijgbare opzetmondstukken
(zie de pagina Accessoires op de omslag) kan de hete
lucht precies worden gestuurd. Wees voorzichtig bij het
verwisselen van hete mondstukken! Als u het hetelucht-
pistool wilt neerzetten, moet u erop letten dat het apparaat
goed en stevig op een schone ondergrond staat.

Het apparaat wordt met een standenschakelaar met
luchtstroomregeling (2 standen) in- en uitgeschakeld. De
temperatuur kan in de standen 1 en 2 traploos worden inge-
steld in 9 stappen m.b.v. het stelwieltje
is afneembaar.

Onderhoud

. De beschermhuls

Fijnstoffilter

Bij de HG 2220 E / HG 2420 E wordt een fijnstoffilter
geleverd. Bij de montage de luchtinlaat losmaken en het filter
plaatsen. Draai voor de reiniging (met perslucht) de schroe-
ven (a) los, neem de afdekking af en verwijder het filter.

Technische gegevens

Vervanging van de kabel
Als de kabel vervangen moet worden, kan deze zonder de
behuizing te openen gemakkelijk worden vervangen:

1. Belangrijk! De stekker uit het stopcontact trekken.

2. Schroef e losdraaien en afdekkapje @verwijderen.

3. Trekontlasting losmaken.

4. Voedingsklemmen @) losmaken.

5. Kabel @ eruit halen.

6. Nieuwe kabel invoeren en in omgekeerde volgorde
(1. voedingsklemmen vastschroeven etc.) weer bevesti-
gen.

Apparaatelementen

Roestvrijstalen uitblaasmondstuk
Afneembare beschermhuls
Luchtinlaat (incl. fijnstoffilter)
Soft-ommanteling voor stabiele stand
Belastbare rubberen kabel

Standenschakelaar voor instelling van de
luchthoeveelheid (2 standen)

Stelwieltje voor de temperatuurinstelling
Aangename soft-greep
Verwisselbaar netsnoer

HG 2220 E HG 2420 E
Netaansluiting 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Vermogen 2200 W 2200 W
Stand 1 2 1 2
Luchtstroom 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatuur 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Temperatuurinstelling

Veiligheidsklasse (geen geaarde aansluiting)
Thermobeveiliging
Emissie-geluidsdrukniveau

Totale trillingswaarde

Gewicht zonder snoer

m.b.v. stelwieltje in 9 stappen
Il
ja

m.b.v. stelwieltje in 9 stappen
Il
ja

< 70dB (A) < 70dB (A
<2,5m/s?/ K= 0,08 m/s? <2,5m/s?/K=0,08 m/s?
0,61 kg 0,61 kg
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Instellingen
Luchthoeveelheid stand 1 kleine hoeveelheid lucht
Temperatuur ca.

Stelwiel HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C
2 110°C 140 °C
3 190 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C
9 630 °C 650 °C

Temperatuur ca.
HG 2220 E
80 °C
110 °C
180 °C
260 °C
340 °C
420 °C
480 °C
560 °C
630 °C

Luchthoeveelheid stand 2 grote hoeveelheid lucht

HG 2420 E
80 °C
140 °C
220 °C
300 °C
360 °C
440 °C
500 °C
560 °C
650 °C

Afhankelijk van de exacte positie van het stelwiel kunnen de aangegeven richtwaarden max. +/- 20 °C afwijken.

Toepassingsmogelijkheden

Wij tonen u hier enkele toepassingen voor de heteluchtpistolen van STEINEL. Dit zijn geenszins alle mogelijke toepassingen —

u kunt vast andere toepassingsmogelijkheden bedenken.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Versmelten van alle soorten thermoplastische kunststof.
- Versmelten van folie en dekzeil.

- Versmelten van kunststof en aanbrengen van voegen.

- Activeren en losmaken van Kkleefstoffen en smeltlijm.

- Ontdooien van bevroren sloten, waterleidingen, traptredes.

- Verwarmen van Car Wrapping folie voor het aanbrengen van folie op auto's.

- Aanbrengen van aangelijmde randen.
- Vervormen van thermoplastische kunststof.

Hulp bij het kiezen van de juiste lasdraad bij het kunststof lassen

Materiaal Toepassingen

PVC hard Buizen, fittings, platen, bouwprofielen,
technisch gevormde delen
300 °C lastemperatuur

PE hard Kuipen, manden, jerrycans,

(HDPE) isolatiemateriaal, buizen

polyethyleen 300 °C lastemperatuur
PP HT-afvoerbuizen, kunststof zittingen,
polypropyleen verpakkingen, auto-onderdelen
250 °C lastemperatuur
ABS Auto-onderdelen, apparaatbehuizingen, koffers
350 °C lastemperatuur
Verwijderen

Herkenningskenmerken

Verkoold in de vlam,
bijtende geur;
rammelend geluid

Lichte, gele viam,

druppels branden verder, ruikt naar een
uitgaande kaars; rammelend geluid

Lichte vlam met blauwe kern,
druppels branden verder, bijtel
rammelend geluid

Zwarte, dikke rook,
zoete geur;
rammelend geluid

nde geur;

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!
—©

Alleen voor EU-landen:
Conform de geldende Europese richtlijn voor gebruikte

elektrische en elektronische apparatuur en hun implementatie
in het nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elektrische
apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk gerecy-

cled te worden.

-22 -

Accessoires (zie afb. op de omslag)

C€ Conformiteitsverklaring

U kunt een breed assortiment toebehoren bij uw winkelier
kopen.

HG 2220 E
1 Breedstraalmondstuk 50 mm art.nr. 070113
2  Breedstraalmondstuk 75 mm art.nr. 070212
3  Afschermmondstuk 50 mm art.nr. 070311
4  Afschermmondstuk 75 mm art.nr. 070410
5 Verfkrabberset art.nr. 010317
6 Reflectormondstuk art.nr. 070519
7  Crimpverbinder

@0,5-1,5 art.nr. 006655

@1,5-2,5 art.nr. 006648

@0,1-0,5 -0 4,0-6,0 art.nr. 006662
8  Krimpkousen

4,8-9,5 mm art.nr. 071417

1,6-4,8 mm art.nr. 071318

4,0-12,0 mm art.nr. 072766

Krimpkousenset, 3-delig art.nr. 075811
9  Soldeerreflectormondstuk art.nr. 074616
10 Reduceermondstuk 14 mm art.nr. 070717
11 Reduceermondstuk 9 mm art.nr. 070618
12 Breed gleufmondstuk art.nr. 074715
13 Aandrukrol art.nr. 093211
14 Kunststof lasdraad

Harde PVC: art.nr. 073114

HDPE: art.nr. 071219

PP: art.nr. 073411

ABS: art.nr. 074210
15 Lasschoen art.nr. 070915
HG 2420 E
1 Rond mondstuk 5 mm art.nr. 092214
2 Rond mondstuk 10 mm art.nr. 092313
3 Rond mondstuk 5 mm, verlengd art.nr. 009076
4 Vlak hoekmondstuk 20x2 mm art.nr. 092115

Vlak hoekmondstuk 20x2 mm, recht  art.nr. 013240
5  Vlak hoekmondstuk 40x2 mm art.nr. 092016
6 Vlak hoekmondstuk 30x2 mm art.nr. 011925
7  Vlak hoekmondstuk 40x2 mm,

geperforeerd art.nr. 009083
8  Vlak hoekmondstuk 60x2 mm

voor bitumen art.nr. 009090
9  Aandrukrol 50 mm art.nr. 093211
10 Aandrukrol 35 mm art.nr. 006785
11 Zeilschaar art.nr. 010423
12 Kehlfix art.nr. 011833
13 Lasnaadslede art.nr. 093013
14 Lasschoen art.nr. 075316
15 Snellasschoen 3 mm art.nr. 010263
16 Snellasschoen 4 mm art.nr. 010270
17 Snellasschoen 5 mm art.nr. 010287
18 Snellasschoen 3 mm,

met smalle luchtsleuf art.nr. 009106
19 Snellasschoen 4 mm,

met smalle luchtsleuf art.nr. 011765
20 Snellasschoen 5 mm,

met smalle luchtsleuf art.nr. 011840
21 Guts art.nr. 093112
22 Sikkelmes art.nr. 092917
23 Soldeerreflectormondstuk art.nr. 011871
24 Reflectormondstuk 20 mm art.nr. 011857
25 Reflectormondstuk 35 mm art.nr. 011864

26 Zeefreflectormondstuk 35x20 mm art.nr. 010416
27 Zeefreflectormondstuk 50x35 mm art.nr. 010409
28 Schalenreflectormondstuk art.nr. 011888

(zie pagina 134)

Fabrieksgarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldigheid
gefabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften, en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. STEINEL verleent
garantie op een optimale staat en werking.

De garantietermijn bedraagt 12 maanden, resp.

750 bedrijffsuren voor HG 2220 E en 1000 bedrijfsuren
voor HG 2420 E en begint op de dag van verkoop aan
de consument. Alle klachten die berusten op materiaal- of
fabricagefouten worden door ons opgelost. De garantie
bestaat uit reparatie of vernieuwen van de defecte
onderdelen, door ons te beoordelen. Garantie vervalt

bij schade aan onderdelen, die aan slijtage onderhevig
zijn en bij schade of gebreken, die door ondeskundig
gebruik of onderhoud ontstaan, alsmede bij breuk door
vallen. Schade aan andere voorwerpen is uitgesloten van
garantie.

De garantie wordt alleen verleend, als het
nietgedemonteerde apparaat met kassabon of rekening
(aankoopdatum en winkelierstempel), goed verpakt aan
het betreffende serviceadres wordt opgestuurd of in de
eerste 6 maanden naar de winkelier wordt teruggebracht.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur of bij
gebreken die niet onder de garantie
vallen, kunt u het dichtstbijziinde
serviceadres naar de mogelijkheden van
een reparatie vragen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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IT Traduzione delle istruzioni
per l‘uso originali

Vi preghiamo di procedere all'impiego solo dopo aver letto
attentamente le presenti istruzioni. Solo un utilizzo adeguato
pud infatti garantire un funzionamento di lunga durata, affida-
bile e privo di disturbi.

Vi auguriamo molte soddisfazioni con il nuovo convogliatore
ad aria calda.

/!\ Avvertenze sulla sicurezza

Riguardo a questo documento

Si prega di leggere attentamente le istruzioni e di conservarle.

- Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, € consentita solo previa nostra approvazione.

- Con riserva di modifiche legate al progresso della tecnica.

Leggete attentamente le presenti
avvertenze sulla sicurezza prima

di usare I'apparecchio. In caso di
mancato rispetto delle istruzioni
per l'uso, I'apparecchio puo diveni-
re una fonte di pericolo.

Quando si usano utensili elettrici € ne-
cessario osservare le seguenti norme
fondamentali per potersi proteggere
da scosse elettriche e dal pericolo di
ferimenti e d'incendio.

Se non usate |'apparecchio con pre-
cauzione, sussiste il pericolo d'incen-
dio o di lesione a persone. Prima della
messa in funzione controllate che
I'apparecchio non presenti eventuali
danni (al cavo di allacciamento alla
rete, all'involucro, ecc.); in caso dove-
ste constatare danni, non mettete in
funzione |'apparecchio.

Non lasciate |'apparecchio incustodi-
to.

Prestate attenzione in presenza di
bambini e badate che essi non giochi-
no con l'apparecchio.

Prima messa in esercizio

Al primo impiego potrebbe fuoriuscire
un po' di fumo. Cio € dovuto agli ag-
glomeranti che al primo utilizzo, per
effetto del calore, si staccano dalla
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pellicola isolante del riscaldatore.

Al fine di ottenere una rapida fuori-
uscita del fumo, si consiglia di posi-
zionare |'apparecchio sulla superficie
di appoggio. Al primo impiego I'am-
biente di lavoro dovrebbe essere ben
ventilato. Il fumo che fuoriesce non e
nocivo!

Tenete conto delle influenze
ambientali.

Non esponete le apparecchiature
elettriche alla pioggia. Non utilizzate
apparecchiature elettriche umide e
non impiegatele in ambienti umidi o
bagnati. Fate attenzione quando uti-
lizzate gli apparecchi nelle vicinanze
di materiali infiammabili. Non dirigete
mai |'apparecchio a lungo verso uno
stesso punto. Non azionate mai I'ap-
parecchio in presenza di miscele gas-
sose esplosive. |l calore che fuoriesce
puo venire convogliato a materiali
inflammabili nascosti.

ProteggeteVi dalla scossa A
elettrica.

Evitate il contatto del corpo con parti
collegate a terra, ad esempio tubi,
elementi del riscaldamento, fornelli,

frigoriferi. Non lasciate |'apparecchio
incustodito quando ¢ in funzione.

/!\ Avvertenze sulla sicurezza
Conservate i Vostri utensili
in un posto sicuro. A

Dopo I'uso deponete I'apparecchio
Su una superficie di appoggio sicura e
fatelo raffreddare prima di imballarlo e
ritirarlo.

Gli utensili che non vengono utilizzati
devono venir messi da parte in un po-
sto asciutto e chiuso a chiave, a cui i
pambini non abbiano accesso.
Questo apparecchio pud venire utiliz-
zato da bambini di eta superiore agli
8 anni e da persone con capacita fisi-
che, sensoriali 0 mentali ridotte 0 con
esperienza e conoscenze insufficienti
solo sotto sorveglianza o se sono
stati/e istruiti circa il sicuro utilizzo
dell'apparecchio e i possibili pericoli
che da esso risultano.

Non lasciate giocare i bambini con
I'apparecchio.

Non lasciate eseguire lavori di pulizia
0 manutenzione dai bambini senza
che siano sorvegliati.

Gli utensili non si devono mai
sottoporre a sovraccarichi.

Si lavora meglio e con maggiore si-
curezza se si rimane nell'ambito delle
prestazioni indicate per I'apparecchio.
Non trasportate I'apparecchio tenen-
dolo per il cavo e non tirate quest'ul-
timo per sfilare la spina dalla presa.
Proteggete il cavo dal calore e da
contatti con olio e spigoli taglienti.

Assicurarsi sempre che il tubo di
scarico, anche in combinazione
con l'ugello montato, non sia mai

completamente coperto o chiu-
so. In caso contrario, si potrebbe
danneggiare il riscaldamento o il
motore.

Fate attenzione ai gas
velenosi e al pericolo di

accensione.

Nella lavorazione di materiali sintetici,
vernici e simili si possono generare
gas velenosi.

Attenzione al pericolo di provocare
fiamme e incendi.

Ai fini della Vostra sicurezza utilizzate
esclusivamente accessori e apparec-
chiature supplementari indicati nelle
istruzioni per I'uso o consigliati o indi-
cati dal costruttore dell'apparecchio.
Se si impiegano degli accessori 0 ap-
parecchi di complemento diversi da
quelli indicati nelle istruzioni per I'uso
0 nel catalogo, sussiste il pericolo di
lesioni.

Per riparazioni rivolgeteVi &
sempre a un elettrotecnico.
Questo apparecchio elettrico € con-
forme alle disposizioni di sicurezza
inerenti.

Per eventuali riparazioni bisogna ri-
volgersi sempre a un elettrotecnico,

altrimenti sussiste il rischio di incidenti
nell'uso dell'apparecchio.

Conservate scrupolosamente que-
ste avvertenze sulla sicurezza nelle
vicinanze dell'apparecchio.
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Per la Vostra sicurezza

Riparazione

Le apparecchiature sono equipaggiate con una prote-
zione termica:

Sostituzione del cavo
Se ¢ necessario sostituire il cavo di allacciamento alla rete,

lo si pud fare senza difficolta e senza necessita di aprire la

In caso di sovraccarico la sicurezza termica spegne |'appa-
recchio completamente.

carcassa.

Descrizione dell'apparecchio -
Messa in esercizio

Attenzione: la distanza rispetto all'oggetto da lavorare si
basa sul materiale e sul tipo di lavorazione che si intende
effettuare. Eseguite prima un test del volume d'aria e della

temperatura!l Con gli ugelli applicabili disponibili come acces-
sori (vedere il foglio degli accessori contenuto nella busta) &

possibile dirigere il getto di aria calda con elevata precisione
puntuale e superficiale. Fate attenzione quando cambiate

come apparecchio non mobile, badate che esso venga ben
fissato e che sia posto su una base sicura, antiscivolo e
pulita.

1
2
3
gli ugelli bollenti! Se utilizzate il convogliatore di aria calda 4.
5. Sfilate il cavo @.
6. Introducete un nuovo cavo e riavvitate nuovamente,

L'apparecchio viene acceso e spento attraverso un inter-
ruttore a stadi con regolazione del volume di aria su due
livelli. La temperatura e regolabile in continuo sui livelli 1 e
2 tramite una rotella di regolazione in 9 passi. La guaina

. Importante! Sconnettete |'apparecchio dalla rete.
. Svitate la vite e e sfilate il tappo 0
. Svitate il fermacavo @.

Svitate i morsetti di rete @

seguendo |'opposta sequenza (1. Awvitate i morsetti di
rete etc.).

Componenti dell'apparecchio

protettiva € rimovibile.

Manutenzione

Filtro per polveri sottili

L'HG 2220 E / HG 2420 E viene consegnato assieme a un
filtro per polveri sottili ©-. Per il montaggio staccate I'ingres-
so dell'aria e inserite un filtro. Per pulire (con aria compressa)
svitate le viti (a), prelevate il coperchio, rimuovete il filtro.
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Tubo di scarico dell'aria in acciaio inox
Tubo di protezione asportabile

Ingresso aria (incl. filtro per polveri sottili)
Rivestimento morbido antiscivolo

Cavo in gomma ad alta resistenza

Interruttore a stadi per la regolazione del volume di aria
(@ 2 livelli

Rotella per regolazione della temperatura
Comoda impugnatura morbida
Cavo di allacciamento alla rete sostituibile

Dati tecnici

HG 2220 E HG 2420 E
Allacciamento alla rete 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Potenza 2200 W 2200 W
Livello 1 2 1 2
Volume di aria 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatura 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Regolazione della temperatura

Classe di protezione (senza allacciamento
al conduttore di protezione) Il

Tramite la rotella di regolazione in 9 passi  Tramite la rotella di regolazione in 9 passi

Termoprotezione Si Si
Livello di pressione acustica delle
emissioni < 70dB (A) < 70dB (A)

Valore totale delle vibrazioni

Peso senza cavo di allacciamento
alla rete

<2,56m/s?/K=0,08 m/s?

0,61 kg

Impostazioni
Volume d'aria livello 1 volume d'aria ridotto

Temperatura ca.
Rotella di regola-

<2,56m/s?/ K= 0,08 m/s?

0,61 kg
Con riserva di modifiche tecniche

Volume d'aria livello 2 volume d'aria elevato

Temperatura ca.

S~ HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110°C 140 °C 110°C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

A seconda della precisa posizione della rotella di regolazione, i valori indicativi forniti potrebbero scostarsi di fino a +/- 20 °C.

Applicazioni

Qui di seguito Vi illustriamo alcune applicazioni del convogliatore ad aria calda STEINEL. Con questa selezione le possibilita
non sono assolutamente esaurite - sicuramente Vi verranno subito in mente ancora altri esempi di applicazione.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Saldatura di tutti i materiali termoplastici.

- Saldatura di pellicole e teloni.

- Saldatura di materie plastiche e giunzione.

- Attivazione e distacco di collanti e adesivi termoplastici.

- Scongelamento di serrature di porte, condotti dell'acqua e
scalini delle scale congelati.

- Riscaldamento di pellicole per car wrapping.
- Applicazione di listelli perimetrali per bordi.
- Modellatura di materiali termoplastici.

Ausilio per la scelta del giusto filo di apporto nella saldatura di plastica

Materiale Tipi di applicazione Caratteristiche distintive
PVC duro Tubi, guarnizioni, pannelli, profili per costruzioni, ~ Carbonizza nella fiamma,
pezzi stampati tecnici odore penetrante,
temperatura di saldatura 300 °C suono tintinnante
PE duro Vasche, cesti, taniche, Fiamma giallo chiaro,
(HDPE) materiale isolante, tubi le gocce continuano a bruciare, odore di
Polietilene temperatura di saldatura 300 °C candela che si spegne; suono tintinnante

Fiamma chiara con centro blu, le gocce
continuano a bruciare, odore penetrante;
suono tintinnante

Fumo nero a nuvolette,
odore dolciastro;
suono tintinnante

PP Tubi di scarico in HT, seggiolini,
Polipropilene imballi, componenti di automobili
temperatura di saldatura 250 °C

ABS Componenti di automobili, carcasse di
apparecchi, valigie
temperatura di saldatura 350 °C
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Accessori (vedere figura sulla copertina)

Il Vostro rivenditore tiene a vostra disposizione un vasto
assortimento di accessori.

HG 2220 E

N o aAhON=

10
1
12
13
14

15

Ugello per flusso allargato 50 mm
Ugello per flusso allargato 76 mm
Ugello con bordo 50 mm

Ugello con bordo 7 mm

Set di raschietti per la rimozione
di vernici

Ugello a riflettore

Connettori crimp

@0,5-1,5

@1,5-2,5

@0,1-0,5 -0 4,0-6,0

Tubi flessibili termoretraibili
4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm

Kit di tubi flessibili termoretraibili,
composto da 3 pezzi

Ugello riflettore per saldature
Ugello riduttore 14 mm

Ugello riduttore 9 mm

Ugello a fessura per flusso allargato
Rullo pressore

Filo di apporto in plastica

PVC duro:

HDPE:

PP:

ABS:

Zoccolo di saldatura

HG 2420 E

HON =

No o

10
1
12
13
14
15
16
17
18

19

20

21
22
23
24
25
26
27
28

Ugello tondo 5 mm

Ugello tondo 10 mm

Ugello tondo 5 mm, prolungato
Ugello angolare piatto 20x2 mm
Ugello angolare piatto 20x2 mm,
diritto

Ugello angolare piatto 40x2 mm
Ugello angolare piatto 30x2 mm
Ugello angolare piatto 40x2 mm,
traforato

Ugello piatto 60x2 mm per bitume
Rullo pressore 50 mm

Rullo pressore 35 mm

Forbice per teloni

Spatola

Carrello per cordone di saldatura
Zoccolo di saldatura

Zoccolo di saldatura 3 mm
Zoccolo di saldatura 4 mm
Zoccolo di saldatura 5 mm
Zoccolo di saldatura rapida 3 mm,
con fenditura per I'aria stretta
Zoccolo di saldatura rapida 4 mm,
con fenditura per I'aria stretta
Zoccolo di saldatura rapida 5 mm,
con fenditura per I'aria stretta
Pialla per giunzioni

Coltello a mezza luna

Ugello a riflettore per saldature
Ugello a riflettore 20 mm

Ugello a riflettore 35 mm

Ugello a riflettore a vaglio 35x20 mm
Ugello a riflettore a vaglio 50x35 mm
Ugello a riflettore a vaschetta

Art.
Art.
Art.
Art.

Art.
Art.

Art.
Art.
Art.

Art.
Art.
Art.

Art.
Art.
Art.
Art.
Art.
Art.

Art.
Art.
Art.
Art.
Art.

Art.
Art.
Art.
Art.

Art.
Art.
Art.

Art.
Art.
Art.
Art.
Art.
Art.
Art.
Art.
Art.
Art.
Art.

Art.

Art.

Art.
Art.
Art.
Art.
Art.
Art.
Art.
Art.
Art.

EEEE

555555

52253272

. 070113

070212
070311
070410

. 010317
. 070519

. 006655
. 006648
. 006662

. 071417

071318

. 072766

. 075811

074616
070717
070618
074715
093211

073114
071219
073411
074210
070915

092214
092313

. 009076
. 092115

013240
092016
011925

. 009083

009090
093211
006785
010423
011833
093013
075316
010263
010270
010287

. 009106

. 011765

011840
093112
092917
011871
011857
011864
010416
010409

.011888

Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio
devono essere consegnati agli appositi centri di raccolta e
smaltimento.

?v‘ Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti
o] domestici!

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea vigente in materia di
rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici e alla sua attuazione
nel diritto nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici non
pit idonei all’'uso devono essere separati dagli altri rifiuti e
consegnati a un centro di riciclaggio riconosciuto.

C€ Dichiarazione di conformita

ES Traduccion de las instrucciones
de uso originales

Le rogamos se familiarice con estas instrucciones de manejo
antes del uso. Porque solo un manejo adecuado garantizara
un servicio prolongado, eficaz y sin alteraciones.

Le deseamos que pueda sacar buen provecho de su pistola
de aire caliente.

/!\ Indicaciones de seguridad

Acerca de este documento

Léase detenidamente y consérvese para futuras consultas.
- Protegido por derechos de autor. Queda terminantemente
prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial, salvo con

autorizacion expresa.
- Sujeto a modificaciones en funcion del progreso técnico.

(vedi pagina 134)

Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la massima
cura, con controlli di funzionamento e del grado di sicurezza
in conformita alle norme vigenti in materia; vengono poi effet-
tuati collaudi con prove a campione. STEINEL garantisce la
perfetta qualita e il funzionamento.

La durata della garanzia e di 12 mesi e di 750 ore di eserci-
zio per I'HG 2220 E e 1.000 ore di esercizio per I'HG 2420 E
e decorre a partire dalla data della vendita al consumatore.
Noi eliminiamo difetti riconducibili al materiale o alla fabbrica-
zione; la prestazione della garanzia consiste a nostra discre-
zione nella riparazione o nella sostituzione dei pezzi difettosi.
I diritto alla prestazione di garanzia viene a decadere in caso
di danni a parti soggette al logorio, in caso di danni o difet-

ti che sono da ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad
una cattiva manutenzione, nonché in caso di rottura in se-
guito a caduta. Sono esclusi dal diritto di garanzia gli ulteriori
danni conseguenti che si verificano su oggetti estranei.

La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio viene ri-
consegnato al centro di assistenza responsabile o, nei primi
6 mesi, al rivenditore, non smontato, ben confezionato e mu-
nito di scontrino di cassa o di fattura (con indicazione della
data dell'acquisto e timbro del rivenditore).

Centro assistenza riparazioni:

dopo la scadenza del periodo di garan-
zia 0 in caso di difetti per i quali non si ha
diritto alla prestazione di garanzia, siete
pregati di rivolgerVi al centro di assisten-
za piu vicino per informarVi sulla possibili-
ta di riparazione.

ANNO

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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Lea y observe estas indicaciones
antes de utilizar el aparato. La no
observancia de estas instruccio-

nes de uso puede hacer del apa-
rato una fuente de peligro.

El uso de herramientas eléctricas
requiere que se tengan en cuenta
las siguientes medidas de seguridad
fundamentales para evitar sacudidas
eléctricas asi como el peligro de le-
siones e incendios. El manejo negli-
gente del aparato puede provocar un
incendio o danos personales.
Compruebe el aparato previa puesta
en funcionamiento con respecto a
posibles defectos (linea de conexion
de red, carcasa, etc.) y no ponga

en funcionamiento el aparato si esta
defectuoso.

No haga funcionar el aparato sin
vigilancia.

Los nifos deben de estar controla-
dos para asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

Primera puesta en funcionamiento

Al utilizar el aparato por primera vez
es posible que salga algo de humo.
El humo se produce por los aglu-
tinantes que se desprenden de la

pelicula aislante de la resistencia du-
rante el primer uso debido al calor.
Para que el humo salga pronto, el
aparato deberia colocarse sobre su
pie. El area de trabajo deberia estar
bien ventilada durante el primer uso.
iEl humo que sale no es nocivol!
Tenga en cuenta las
condiciones ambientales.

No exponga las herramientas eléc-
tricas a la lluvia. No utilice las herra-
mientas eléctricas si estan humedas
0 en un entorno humedo o mojado.
Tenga cuidado cuando utilice los
aparatos cerca de materiales infla-
mables. No los dirija al mismo punto
durante un tiempo prolongado. No
utilice el aparato en una atmaosfera

explosiva. El calor producido puede
transmitirse a materiales inflamables
que se hallan ocultos.

Protéjase contra las A
descargas eléctricas.

Evite el contacto corporal con ele-
mentos puestos a tierra, por ejemplo
tubos, radiadores, cocinas eléctricas
y frigorificos. No deje el aparato sin

vigilancia mientras esté en funciona-
miento.

-29-
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/!\ Indicaciones de seguridad

Guarde sus herramientas en
un sitio seguro. A

Después de usarlo, coloque el apa-
rato sobre su pie y deje que se enfrie
antes de volver a guardarlo.

Las herramientas fuera de uso, se
han de guardar en un sitio seco y ce-
rrado, fuera del alcance de los ninos.
Este aparato puede ser utilizado por
niNos a partir de los 8 anos y por
personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas o
por personas con falta de experien-
cia y conocimientos si estan bajo
supervision o han sido instruidos
acerca de un uso seguro del aparato
y comprenden los riesgos que puede
implicar.

Los ninos no deben jugar con el
aparato.

La limpieza y el mantenimiento del
usuario no deberan ser llevados a ca-
bo por ninos sin la debida vigilancia.

a esfuerzos excesivos.

Trabajara mejor y con mayor seguri-
dad en la gama de potencia indicada.
No lleve la herramienta al cable y no
use este para sacar el enchufe de la
toma de corriente. Proteja el cable del
calor, el aceite y los cantos agudos.

No someta sus herramientas f

Asegurese siempre de que el tubo
de descarga y también en com-
binacion con la boquilla montada
nunca esté completamente cu-

bierto o cerrado. De lo contrario,
pueden producirse danos en el
calentador o en el motor.

Preste atencion a los gases
toxicos y al peligro de A
inflamacion.

Al trabajar plasticos, lacas y mate-
riales similares, pueden producirse
gases toxicos.

Tenga presente el peligro de incen-
dio e inflamacion.

Para su propia seguridad, utilice uni-
camente los accesorios y el equipo
adicional indicados en estas instruc-
ciones de uso, o los recomendados
o indicados por el fabricante de la
herramienta.

El uso de herramientas de trabajo o
accesorios no recomendados en las
instrucciones de uso o en el catalo-
go puede implicar, para usted perso-
nalmente, el riesgo de lesiones.

Las reparaciones las debera
efectuar un técnico

electricista. A

Esta herramienta eléctrica cumple las
normas de seguridad pertinentes.

Su reparacion solo la debera llevar a
cabo un electricista profesional cua-
lificado, ya que, de lo contrario, el
usuario podra sufrir accidentes.

Guarde bien estas indicaciones de
seguridad cerca del aparato.
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Para su seguridad

Reparacion

Los aparatos estan equipados con una
termoproteccion:

El termofusible desconecta el aparato completamente en
caso de recalentamiento.

Descripcion del aparato -
Puesta en servicio

Por favor, tenga en cuenta: La distancia que debe man-
tenerse con respecto al objeto que se trabaja depende del
material y del tipo de trabajo deseado. jPor favor, comprue-
be siempre primero el caudal de aire y la temperatural Con
las toberas acoplables adquiribles como accesorio (vea la
pégina de accesorios en la cubierta), es posible adaptar el
caudal de aire caliente a cualquier punto o area. jTenga
cuidado al cambiar toberas calientes! Cuando utilice la
pistola de aire caliente como aparato estacionario, asegu-
rese de que la base de trabajo sea segura, antideslizante y
limpia.

El aparato se conecta y desconecta mediante un selector

regulador de caudal de aire de dos niveles. La tempera-
tura se puede regular, en los niveles 1y 2, en 9 intervalos a
través de una ruedecilla de ajuste sin etapas. El tubo de
proteccion se puede retirar.

Mantenimiento

Filtro de polvo fino

El HG 2220 E / HG 2420 E incluye un filtro de polvo fino
Para montarlo, suéltese la entrada de aire e introduzcase
un filtro. Para limpiarlo (con aire comprimido), suéltense los
tornillos (a), retirese la tapa, extraigase el filtro.

Datos técnicos

Cambio del cable
En caso de tener que cambiar el cable, este puede cambiar-
se faciimente sin necesidad de abrir la carcasa:

. ilmportante! Desconecte el aparato de la red.
. Soltar el tornillo e y retirar la tapa @
. Soltar la descarga de traccién @.

. Sacar el cable @.

1
2
3
4. Soltar los bornes de la red €).
5
6

. Aplicar nuevo cable y apretar en orden inverso

(1. los bornes de conexion etc.).

Elementos del aparato

Tubo de expulsion de aire de acero inoxidable

Tubo de proteccion desmontable

Entrada de aire (incl. filtro de polvo fino)

Revestimiento suave antideslizante

Cable de goma resistente

Selector para la regulacion del caudal de aire (2 niveles)
Ruedecilla para regular la temperatura

Empunadura blanda agradable al tacto

Cable de red intercambiable

HG 2220 E HG 2420 E
Conexion a la red 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Potencia 2200 W 2200 W
Nivel 1 2 1 2
Caudal de aire 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatura 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Ajuste de temperatura
Clase de aislamiento (sin toma de tierra) Il
Termofusible sf
Nivel de presion sonora <70dB A
Valor total de vibracion

Peso sin cable de alimentacion 0,61 kg

via rueda reguladora en 9 intervalos

<2,5m/s?/K=0,08 m/s?

via rueda reguladora en 9 intervalos

Il

sf

<70dB (A

<2,5m/s?2/K = 0,08 m/s?

0,61 kg

Reservado el derecho de modificaciones técnicas



Configuracion
Caudal de aire nivel 1 caudal pequefio
Temperatura aprox.

Caudal de aire nivel 2 caudal grande
Temperatura aprox.
Ruedecilla de

oote HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110°C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Segun la posicién de la ruedecilla de ajuste, los valores de referencia podran variar hasta en +/- 20 °C.

Aplicaciones

A continuacion le presentamos algunas de las aplicaciones de la pistola de aire caliente STEINEL. Esta lista, sin duda alguna,
no reflejara todas las posibilidades, seguro que a usted, espontdneamente, se le ocurrirdn mas ejemplos de aplicacion.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Soldar cualquier material sintético termoplastico.

- Soldar toldos y laminas.

- Soldar plésticos y rejuntar.

- Activar y despegar pegamentos y termoencolados.

- Descongelar: Tuberias de agua, cerraduras heladas, escalones.
- Calentar laminas Car Wrapping para el laminado de vehiculos.
- Aplicar perfiles de reborde.

- Termoformar plasticos.

Ayuda para elegir la barrita de soldadura adecuada al soldar plastico

Material Tipos de aplicacion Caracteristicas distintivas
PVC duro Tubos, accesorios, placas, perfiles de Se carboniza en la llama, olor penetrante;
construccion, piezas moldeadas técnicas, ruido tintineante
temperatura de soldadura 300 °C
PE duro Bafieras, cestas, bidones, Llama amarilla brillante; las gotas siguen
(HDPE) material de aislamiento, tubos, ardiendo, olor a una vela que se extingue;
Polietileno temperatura de soldadura 300 °C ruido tintineante
PP Tubos de desaglie resistentes a altas tempera-  Llama brillante con nicleo azulado;
Polipropileno turas, carcasas de asientos de sillas, embala- las gotas siguen ardiendo, olor penetrante;
jes, piezas de automavil, ruido tintineante
temperatura de soldadura 250 °C
ABS Piezas de automovil, carcasas de aparatos, Humo negro flocado, olor dulce;
maletas, temperatura de soldadura 350 °C ruido tintineante
Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han de someterse a un reci-
clamiento respetuoso con el medio ambiente.

N | iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
Qa doméstical

Solo para paises de la UE:
Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de apara-

tos eléctricos y electrénicos y su transposicion al derecho na-
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cional, aparatos eléctricos fuera de uso han de ser recogidos
por separado y sometidos a un reciclamiento respetuoso con
el medio ambiente.

Accesorios (vea la figura en la cubierta)

Su comercio especializado le podra ofrecer una amplia gama de accesorios.
HG 2220 E

Noahswn =

10
1
12
13
14

15

C€ Declaraciéon de conformidad

Tobera de dispersion 50 mm
Tobera de dispersiéon 75 mm
Tobera de deflexion 50 mm
Tobera de deflexion 756 mm
Juego de rascadores

Tobera reflectora

Conectores de engarce
@0,5-1,5

@1,5-2,5

@0,1-0,5 -0 4,0-6,0

Fundas termorretractiles
4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm

Set de fundas termorretractiles,
3 piezas

Tobera con reflector para soldar
Tobera reductora 14 mm
Tobera reductora 9 mm
Tobera de ranura ancha
Rodillo presionador

Barritas de plastico para soldar
PVC duro:

HDPE:

PP:

ABS:

Tobera soldadora

N° de art.
N° de art.
N° de art.
N° de art.
N° de art.
N° de art.

N° de art.
N° de art.
N° de art.

N° de art.
N° de art.
N° de art.

N° de art.
N° de art.
N° de art.
N° de art.
N° de art.
N° de art.

N° de art.
N° de art.
N° de art.
N° de art.
N° de art.

070113
070212
070311
070410
010317
070519

006655
006648
006662

071417
071318
072766

075811
074616
070717
070618
074715
093211

073114
071219
073411
074210
070915

HG 2420 E

1

2
3
4

~No o

10
1"
12
13
14
15
16
17
18

19
20
21
22
23
24
25
26
27

28

(véase pagina 134)

Garantia de fabricante

Tobera cilindrica 5 mm

Tobera cilindrica 10 mm

Tobera cilindrica 5 mm,
prolongada

Tobera plana angular 20x2 mm
Tobera plana angular 20x2 mm,
recta

Tobera plana angular 40x2 mm
Tobera plana angular 30x2 mm
Tobera plana angular 40x2 mm,
perforada

Tobera plana 60x2 mm

para bitumen

Rodillo presionador 50 mm
Rodillo presionador 35 mm

Tijeras para lonas

Espatula

Carrito para cordén de soldadura
Tobera soldadora

Tobera de soldadura réapida 3 mm
Tobera de soldadura rapida 4 mm
Tobera de soldadura rapida 5 mm
Tobera de soldadura rapida 3 mm,
con ranura fina

Tobera de soldadura rapida 4 mm,
con ranura fina

Tobera de soldadura rapida 5 mm,
con ranura fina

Cepillo acanalador

Cuchilla de un cuarto de luna
Tobera con reflector para soldar
Tobera con reflector 20 mm
Tobera con reflector 36 mm
Tobera con reflector de criba
35x20 mm

Tobera con reflector de criba
50x35 mm

Tobera con reflector acucharado

N° de art.
N° de art.

N° de art.
N° de art.

N° de art.
N° de art.
N° de art.

N° de art.

N° de art.
N° de art.
N° de art.
N° de art.
N° de art.
N° de art.
N° de art.
N° de art.
Ne de art.
N° de art.

N° de art.
N° de art.

N° de art.
N° de art.
N° de art.
N° de art.
N° de art.
N° de art.

N° de art.

N° de art.
N° de art.

092214
092313

009076
092115

013240
092016
011925

009083

009090
093211
006785
010423
011833
093013
075316
010263
010270
010287

009106

011765

011840
093112
092917
011871
011857
011864

010416

010409
011888

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el mayor
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento
y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asf
como un control adicional de muestreo al azar. STEINEL
garantiza el perfecto estado y funcionamiento. El periodo
de garantfa es de 12 meses o 750 horas de funcionamiento

HG 2220 E y 1000 horas HG 2420 E, comenzando el dia de
la venta al consumidor. Reparamos defectos de material o de

fabricacion, la garantia se aplicara a base de la reparacion o
el cambio de piezas defectuosas, segun nuestro criterio. La

prestacion de garantia queda anulada para dafios producidos
en piezas de desgaste, dafos y defectos originados por uso

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato no

deshecho, con el tique de caja o factura (con fecha de
compra y sello del comercio), bien empaquetado, al
correspondiente centro de servicio o bien entregandoselo,
en los primeros 6 meses, al vendedor.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en caso de

defectos sin derecho de garantia, consulte con su centro de
servicio mas proximo acerca

o mantenimiento inadecuados, asi como por rotura en casos
de caida. Se excluyen los dafos secundarios en objetos

ajenos.
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de una posible reparacion.

ANO
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

ES



PT Traducédo do manual de
instrucoes original

Antes da primeira utilizacéo, familiarize-se com este manual
de utilizacdo. So a utilizagéo correta pode garantir a longe-
vidade do produto e um funcionamento fidvel e isento de
falhas.

Desejamos sinceramente que este soprador de ar quente o
satisfaca.

/!\ Instrucdes de seguranca

Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengéo e guarde-o num lugar seguro!

- Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer reim-
pressdo, mesmo que apenas parcial, sé é permitida com o
nosso consentimento.

- Reservado o direito a alteragdes que visem o progresso
técnico.

Leia e observe estas indicagbes
antes de comecar a trabalhar com
o aparelho. O desrespeito pelas
instrucdes contidas no Manual de
Utilizacdo pode tornar o aparelho
perigoso.

Ao utilizar ferramentas elétricas devem
ser respeitadas as medidas de se-
guranca fundamentais seguidamente
enunciadas a titulo de protecéo de
choques elétricos, bem como para
evitar outros perigos, entre os quais o
de incéndio. Se o aparelho nao for uti-
lizado com a devida precaucao, pode
provocar acidentalmente um incéndio
ou ferimentos.

Antes de colocar o aparelho em fun-
cionamento, verifique se esta danifica-
do (cabo de ligacao a rede, caixa, etc.)
e nao o cologque em funcionamento
caso detete qualquer irregularidade.
Nunca deixe o aparelho em funciona-
mento sem vigilancia!

As criangas devem ser supervisiona-
das para assegurar que nao brincam
com o aparelho.

Primeira colocacdo em funciona-
mento

Ao usar o0 aparelho pela primeira vez,
€ possivel que saia um pouco de

fumo. O fumo é gerado pelos agluti-
nantes que, em funcéo do calor, sao
libertados da pelicula de isolamento
do aquecimento aquando da primeira
utilizacao.

Para assegurar a evacuacao rapida do
fumo, o aparelho devera ser colocado
de pé na base. O recinto onde se tra-
balha devera ser bem ventilado aguan-
do da primeira utilizacdo. O fumo nao
& nocivo para a saude!

Tenha em consideragao as
influéncias ambientais.
Nao exponha ferramentas elétricas a
chuva. Nao utilize ferramentas elétricas
em estado humido nem em ambiente
humido ou molhado. Tenha cuidado
ao utilizar o aparelho junto a materiais
inflamaveis. N&o o direcione por mui-
to tempo para 0 mesmo local. Nao o
utilize em atmosferas suscetiveis de
explosdes. O calor emitido pode che-

gar a materiais inflamaveis que nao
estejam a vista.

Proteja-se do choque elétrico.

Evite 0 contacto corporal com
pecas ligadas a terra, por ex. tubos,
radiadores, fogdes, frigorificos. Nao

A Instrugbes de seguranca

deixe o0 aparelho sem vigilancia en-
quanto estiver a funcionar.

Guarde as suas ferramentas A
num local seguro. A
Depois de utilizar o aparelho e antes
de o voltar a guardar na caixa, pou-
se-0 e deixe-0 arrefecer no suporte.
As ferramentas que n&o estejam a ser
utilizadas tém de ser guardadas em
local seco, fechado e fora do alcance
das criancas.

Este aparelho pode ser usado por
criancas a partir dos 8 anos de idade,
bbem como por pessoas com capaci-
dades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia
e conhecimentos, se forem vigiadas
ou informadas relativamente a utiliza-
¢ao segura do aparelho, acabando

por compreender 0S riscos que dai
advém.

As criangas nao podem brincar com o
aparelho.

A limpeza e a manutencao a realizar
pelo utilizador ndo podem ser executa-
das por criancas sem vigilancia.

Nao sobrecarregue

a ferramenta.

Trabalhara melhor e de forma mais se-
gura se respeitar a gama de poténcia
indicada. N&o transporte a ferramenta
pegando nela pelo cabo e nao utilize
0 cabo para tirar a ficha da tomada de
corrente. Proteja o cabo de calor, dleo
e arestas vivas.

Certifique-se sempre de que o tubo
de escape, mesmo em combinacao
com o bico montado, nunca fica
totalmente coberto ou tapado. Uma
das consequéncias pode ser um
dano no aquecimento ou no motor.
téxicos e ao perigo de A
inflamacao.

Ao lidar com plasticos, tintas e mate-
riais semelhantes poderdo formar-se
gases toxicos.

Cuidado com o perigo de incéndio e
intoxicacgéo.

Para sua seguranca, utilize apenas
0S acessorios e equipamentos extra
mencionados no presente Manual de
Utilizac&o, ou entdo aconselhados ou
indicados pelo fabricante.

A utilizacado de outros apetrechos ou
acessorios que nao constem do Ma-
nual de Utilizacado nem do catélogo

pode implicar perigo para o utilizador.
Reparacgoes, so por eletro-

técnicos especializados. &

Esta ferramenta elétrica foi fabricada
de acordo com as normas de segu-
ranca aplicaveis.

As reparacdes sO podem ser feitas por
um eletrotécnico especializado, caso
contrario o utilizador podera sofrer fe-
rimentos.

Preste atencao aos gases

Guarde as instrucdes de seguranca
num local seguro perto do aparelho.
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Para a sua seguranca

Reparacao

Os aparelhos sao equipados com uma protecao
térmica:

Caso seja detetada uma sobrecarga, a protegdo térmica
desliga o aparelho por completo.

Descricao do aparelho -
Colocacao em funcionamento

Observe o seguinte, por favor: a distancia ao objeto que se
pretende trabalhar depende do material e do tipo de traba-
Iho que se pretende realizar. Comece sempre por fazer um
teste para determinar o caudal de ar correto e a temperatura
certal Com os bicos comercializados como acessorios

(ver pagina de acessorios na capa) pode controlar-se o

ar quente concentrando-o num ponto ou numa superficie.
Atencao ao trocar de bico enquanto ainda esta quente!
Ao usar o soprador de ar quente como aparelho estaciona-
rio, assegure-se de que se encontra sobre piso seguro, N&o
derrapante e limpo.

O aparelho é ligado e desligado através de um interruptor
escalonado com dois niveis de regulagao do débito de
ar. Nos niveis 1 e 2, a temperatura pode ser regulada pro-
gressivamente em 9 passos, com a roda reguladora

O tubo de protegao é amovivel.

Manutencao

Filtro de po6 fino

O HG 2220 E / HG 2420 E é fornecido com um filtro de p6
fino . Para o montar, desprenda a entrada de ar e colo-
que um filtro. Para limpar (com ar comprimido), desaperte o
parafuso (a), levante a tampa e remova o filtro.

Dados técnicos

Substituicao do cabo

No caso de alguma vez vir a ser necessario substituir o cabo
de alimentagao, podera fazé-lo com facilidade, sem ter de
abrir o corpo do aparelho:

1. Importante! Desligue o aparelho da rede elétrica.

2. Desaperte o parafuso Q e retire a tampa .

3. Solte a descarga de tragao O

4. Solte os bornes €.

5. Retire o cabo @.

6. Cologue o cabo novo e volte a fixa-lo na ordem inversa a
acima descrita (1. Aperte os bornes etc.).

Elementos do aparelho

Tubeira de saida de ar quente em inox

Tubo de protegéo amovivel

Entrada de ar (incl. filtro de p¢ fino)

Revestimento macio para assento firme e antiderrapante
Cabo de borracha resistente

Interruptor escalonado para a regulagao do débito de ar
(de 2 niveis)

Roda reguladora para a regulagao da temperatura
Punho macio e ergonémico
Cabo de alimentacéo de rede substituivel

HG 2220 E HG 2420 E
Ligagéo a rede 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Poténcia 2200 W 2200 W
Nivel 1 2 1 2
Caudal de ar 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatura 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Regulagdo da temperatura
Classe de protecdo

(sem condutor de protegéo) Il

Fusivel térmico Sim

Nivel de pressado sonora emitido < 70dB (A)
Valor de vibragao total

Peso sem cabo de alimentacéo 0,61 kg

< 2,5m/s?/ K = 0,08 m/s?

Em 9 passos através da roda reguladora Em 9 passos através da roda reguladora

Il
Sim
< 70dB (A)
<2,5m/s?/K=0,08 m/s?
0,61 kg
Sob reserva de alteragdes técnicas.
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Ajustes
Caudal de ar nivel 1 pequeno caudal de ar
Temperatura aprox.

Caudal de ar nivel 2 grande caudal de ar
Temperatura aprox.

Roda reguladora HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110 °C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Dependendo da posigao exata da roda reguladora, os valores de referéncia indicados poderao variar até +/- 20 °C.

Aplicacoes

Aqui encontrard alguns exemplos de aplicacdes para sopradores de ar quente da STEINEL. Com esta escolha as possibili-
dades nao estao, de forma alguma, esgotadas — certamente vocé ainda se vai lembrar de mais exemplos de aplicagao.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Soldar todo o tipo de termoplasticos.

- Soldar peliculas e oleados.

- Soldar plasticos e fazer jungdes.

- Ativar e soltar colas e cola adesiva de fusdo.

- Descongelar fechaduras congeladas, canos de dgua, degraus de escada.

- Aquecer peliculas Car Wrapping para a colocacéo em
carrogarias de automoveis.

- Colar orlas para rebordos.
- Deformagéo de termoplésticos.

Ajuda para selecionar o fio de plastico certo para soldar material sintético

Material Tipos de aplicacao Caracteristicas de identificagao
PVC duro Tubos, guarnigdes, placas, perfis de Chama carbonizada,
construgao civil, pegas técnicas moldadas cheiro penetrante;
Temperatura de soldagem 300 °C som tilintante
PE duro Tinas, cestos, jerricans, material de isolamento, ~ Chama amarela clara, pingos continuam a
(HDPE) tubos arder, cheiro como o da vela que se apaga;
Polietileno Temperatura de soldagem 300 °C som tilintante
PP Tubos de escoamento de alta temperatura, Chama clara com centro azul,
Polipropileno conchas de assento, embalagens, pegas de pingos continuam a arder, cheiro penetrante;
automovel som tilintante
Temperatura de soldagem 250 °C
ABS Pegas de automovel, carcagas de aparelhos, Fumo preto, denso, cheiro adocicado;
malas de viagem som tilintante
Temperatura de soldagem 350 °C
Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens devem ser
entregues num posto de reciclagem ecoldgica.

Z| Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo
(.| domésticol!

Apenas para estados membros da U.E.:

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equi-
pamentos elétricos e eletronicos, e a respetiva transposigao
para o direito nacional, todos os equipamentos elétricos e
eletronicos em fim de vida Util devem ser recolhidos separada-
mente e entregues nos pontos de recolha previstos para fins
de reutilizagéo ecoldgica.
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Acessorios (ver ilustr. na capa)

O seu revendedor tem uma vasta gama de acessorios a sua espera.

HG 2220 E
1 Bico espalhador 50 mm N.° de ref.2 070113
2  Bico espalhador 75 mm N.° de ref.2 070212
3  Bico deflector, 50 mm N.° de ref.2 070311
4  Bico deflector, 75 mm N.° de ref.2 070410
5 Kit de raspadores de tinta N.° de ref.2 010317
6  Bico redutor N.° de ref.2 070519
7 Unibes de crimpagem
@0,5-1,5 N.° de ref.2 006655
@1,5-2,5 N.° de ref.2 006648

©0,1-0,6 - @ 4,0-6,0

N.° de ref.* 006662

8 Mangas termorretrateis

4,8-9,5 mm N.° de ref2 071417

1,6-4,8 mm N.° de ref.2 071318

4,0-12,0 mm N.° de ref.2 072766

Kit de mangas termorretrateis,

3 pecas N.° de ref.2 075811
9  Bico refletor de brasagem N.° de ref.2 074616
10 Bico redutor 14 mm N.° de ref.2 070717
11 Bico redutor 9 mm N.° de ref.2 070618
12 Bico de fenda largo N.° de ref.2 074715
13 Rolo pressor N.° de ref.2 093211
14 Fio de plastico

PVC duro: N.° de ref.2 073114

HDPE: N.° de ref.2 071219

PP: N.° de ref.2 073411

ABS: N.° de ref.2 074210
15 Bico para soldagem de plastico  N.° de ref.2 070915

(€ Declaracao de conformidade

(ver pagina 134)

Garantia do fabricante

HG 2420 E
1 Bico redondo 5 mm N.° de ref.2 092214
2 Bico redondo 10 mm N.° de ref.2 092313
3  Bico redondo 5 mm, prolongado  N.° de ref.? 009076
4  Bico plano recurvado 20x2 mm N.° de ref.2 092115

Bico plano recurvado 20x2 mm,

reto N.° de ref.2 013240
5  Bico plano recurvado 40x2 mm N.° de ref.2 092016
6 Bico plano recurvado 30x2 mm N.° de ref2 011925
7  Bico plano recurvado 40x2 mm,

perfurado N.° de ref.2 009083
8  Bico plano 60x2 mm

para betumes N.° de ref.2 009090
9 Rolo pressor 50 mm N.° de ref.2 093211
10 Rolo pressor 35 mm N.° de ref.2 006785
11 Tesoura para oleados N.° de ref2 010423
12 Aplicador de peliculas “Kehlfix” N.° de ref.2 011833
13 Cursor de cordao de solda N.° de ref.2 093013
14 Bico para soldagem de pléstico N.° de ref2 075316
15 Boca de soldagem rapida 3 mm N.° de ref.2 010263
16 Boca de soldagem rapida 4 mm  N.° de ref.2 010270
17 Boca de soldagem répida 5 mm N.° de ref.2 010287
18 Boca de soldagem répida 3 mm,

com ranhura estreita para

a saida do ar N.° de ref.2 009106
19 Boca de soldagem répida 4 mm,

com ranhura estreita para

a saida do ar N.° de ref.2 011765
20 Boca de soldagem rapida 5 mm,

ranhura estreita para a saida do ar  N.° de ref.2 011840
21 Plaina para juntas N.° de ref2 093112
22 Faca semicircular N.° de ref.2 092917
23 Bico refletor de brasagem N.° de ref.2 011871
24 Bico refletor 20 mm N.° de ref.2 011857
25 Bico refletor 36 mm N.° de ref.2 011864
26 Bico refletor perfurado 35x20 mm  N.° de ref.2 010416
27 Bico refletor perfurado 50x35 mm  N.° de ref.2 010409
28 Bico refletor tipo concha N.° de ref.2 011888

SE Oversittning av original
bruksanvisningen

Vanligen las igenom denna bruksanvisning innan ni anvander
hetluftsverktyget. Det &r nddvandigt att man anvander maski-
nen enligt anvisningarna for att man ska fa lang livslangd och
korrekt drift. Vi hoppas ni far stora nytta for ert hetlufts-
verktyg.

/!\ Sakerhetsanvisningar

For detta dokument

Lé&s och forvara bruksanvisning pa korrekt sétt. kopiering av
denna bruksavisning far ej géras utan vart medgivande
-Vi forbehaller for eventuella tekniska forandring

Este produto STEINEL foi fabricado com todo o zelo e o seu
funcionamento e seguranca verificados, de acordo com as
normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem
aleatdria. A STEINEL garante o bom estado e o bom funcio-
namento do aparelho. O prazo de garantia é de

12 meses, ou de 750 horas de funcionamento no caso do
HG 2220 E, e de 1000 horas de funcionamento no caso do
HG 2420 E, sempre a contar da data de compra. Elimina-
mos falhas relacionadas com defeitos de material ou de fa-
brico. A garantia inclui a reparacdo ou a substituicéo das pe-
gas com defeito, de acordo com o nosso critério, estando
excluidas as pecas sujeitas a desgaste, os danos e as falhas
originados por uma utilizagédo ou manutengéo incorreta, bem
como por rutura em fungéo de uma queda.

Excluem-se igualmente os danos provocados noutros obje-
tos estranhos ao aparelho.

Os servigos previstos na garantia s6 serdo prestados ca-

so0 0 aparelho seja apresentado bem embalado no respeti-
VO servico de assisténcia técnica ou, nos primeiros 6 meses,
junto do revendedor, devidamente montado e acompanha-
do do taléo da caixa ou da fatura (data da compra e carim-
bo do revendedor).

Servigo de reparacéo:

depois de expirado o prazo de garantia

ou em caso de falha ndo abrangida pela garantia, contacte
0 servigo de assisténcia técnica mais perto de si para saber
quais s&o as possibilidades de reparagao.

ANO

GARANTIA
DO FABRICANTE
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Las och beakta dessa anvisningar
innan du anvander maskinen.

Om bruksanvisningen inte féljs
kan denna maskin utgéra en
sakerhetsrisk.

Vid anvandning av elektriska maski-
ner ska nedanstéende sékerhetsan-
visningar foljas for att elektriska sto-
tar, personskador och brand

ska kunna undvikas. Vid oforsiktig
hantering av maskinen finns det
risk for att brand kan uppsta. Kont-
rollera s& inga eventuella skador
har uppkommit pa maskinen innan
anvandning (kabel, hdlje etc.)
Anvand inte maskinen om sadana
skador har uppkommit.

Var uppmérksam pa att barn inte
leker med maskinen.

Forsta idrifttagningen

Vid den forsta idrifttagningen ar rok-
bildning majlig. Roken uppstar ge-
nom bindemedel som vid den forsta
idrifttagningen upploses i varmeen-
hetens isoleringsfolie pga. varmen.
Placera enheten pa staytan sa att
roken kommer ut snabbare. Sorj for
fullgod ventilation i omgivningen vid

den férsta anvandningen. Roken ar
inte skadlig!

Ta hansyn till omgivningens
inverkan
Anvand ej maskinen i samband med
regn. Anvand ej maskinen i fuktigt
tillstand och heller gj i blét och fuktig
omgivning. Var forsiktig vid anvand-
ning av maskinen i narheten av
brannbara material. Rikta aldrig ma-
skinen under en langre tid mot ett
och samma stélle. Anvand aldrig ma-

skinen i explosionsfarlig milj6. Varme
kan ledas till brannbara material som

ar dolda.
Skydd dig mot el-stbtar A

Undvik kroppskontakt med elektriskt
jordade delar som t ex rér, varme-

element, spisar, kylskdp. Lamna inte
maskinen utan uppsikt sa lange den

ar igang.

Forvara maskinen sakert
Se till att maskinen har svalnat efter
anvandning innan den ater forpackas

i vaska eller verktygslada. Forvara
maskinen i ett torrt utrymme och
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/!\ Sakerhetsanvisningar

oatkomligt for barn. Produkten ar in-
te avsedd att anvandas av personer
(&ven barn) med nedsatta fysiska och
mentala fardigheter eller som saknar
erfarenhet och/ eller kunskap, utan
dverinseende eller fatt instruktioner
av en person med erfarenhet och
kunskap av produkten.

Overbelasta inte maskinen A

Arbetet blir battre och sékrare inom

det angivna effektomradet. Bér inte

verktyget i kabeln och dra inte stick-
kontakten ur uttaget med verktyget.
Skydda kabeln mot varme, olja och

vassa kanter.

Sakerstall alltid att utblasningsro-
ret, aven i kombination med mon-
terad dosa, aldrig ar helt tackt eller
sténgt. Annars kan varmningen
eller motorn skadas.

Se upp med giftiga gaser

och antandningsfara A
Vid bearbetning av plastmaterial,
lacker och liknande material kan gifti-
ga gaser frigdras. Var uppmarksam
mot brand och antandningsfaran.
For Er egen sakerhet skall endast
tillbehor och extra utrustning som
anges i bruksanvisningen eller som
rekommenderas av tillverkaren an-
vandas.

Anvandning av andra an i bruksan-
visningen eller katalogen angivna

tillbehor kan leda till personliga
skaderisker.

Reparationer far bara goras

av elfackman. A

Detta elverktyg motsvarar tillampliga
sékerhetsbestammelser. Repara-
tioner far bara utféras av behdrig
elfackman, annars kan olyckor ske.

Forvara dessa siakerhetsanvis-
ningar vid maskinen.
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For din siakerhet

Reparation

Hetluftsmaskinerna ar utrustade med termoskydd:

Termosakringen sténger av maskinen helt vid dverbelastning.

Produktbeskrivning - idrifttagning

Observera: Avstandet till objektet som ska bearbetas,
bestams av material och typ av bearbetning. Testa alltid

férst luftméngd och temperatur! Med munstyckena som kan
erhallas som tillbehor (se tillbehdrssidan i omslaget), kan het-
luften styras exakt punkt- eller ytexakt. Var forsiktig nér du
byter heta munstycken! Nar du anvander hetluftspistolen
som fast monterad maskin, maste underlaget vara halksékert
och rent.

Hetluftsmaskinen startas och stangs av via en stegbrytare
med luftméangdreglering i tva steg. | steg 1 och 2 kan tempe-
raturen steglost regleras i 9 ldgen med en instéliningsratt.
Skyddsroret ar avtagbart.

Underhall

Findammfilter

HG 2220 E / HG 2420 E &r forsett med ett findammfilter
Lossa luftintaget och lagg i ett filter. Lossa skruvarna (a) for
rengdringen (med tryckluft), ta av skyddet och ta ut filtret.

Tekniska data

Byte av kabel
Natkabeln kan enkelt byts utan att hela maskinhuset behéver
Oppnas eller plockas isar.

1. OBS, koppla ur maskinen fran néatet.

2. Lossa skruven och dra av tackképan Q

3. Lossa dragavlastningen .

4. Lossa @ skruvarna i plinten.

5. Dra ut kabeln @.

6. Lagg i den nya kabeln och fixera den igen i omvand
ordning (anslut och skruva fast i plinten forst etc.).

Apparaten bestar av féljande element

Utblasningsror i rostfritt stal

Avtagbart skyddsror

Luftintag (inkl. findammfilter)

Mjuk skyddsyta, ger halkséker yta

Dragavlastad gummikabel

Stegbrytare for instélining av luftméangden (2 steg)
Instéllningsratt for temperaturreglering

Softgrepp

Utbytbar natkabel

HG 2220 E HG 2420 E
Spéanning 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Effekt 2200 W 2200 W
Steg 1 2 1 2
Luftméangd 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatur 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Temperaturinstéllning

Skyddsklass (utan skyddsledaranslutning)
Termosakring
Emissionsljudtrycksniva
Vibrationsvarde

Vikt utan natkabel

Via instéllningsratten i 9 lagen
Il Il

Via instéliningsratten i 9 lagen

ja ja
< 70dB (A) < 70dB (A)
< 2,5 m/s?/ K= 0,08 m/s? <2,5m/s?/K=0,08 m/s?

0,610 kg 0,610 kg

Tekniska andringar férbehalles
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Installningar Tillbehor (se bild p& omslaget) C€ deklaration

Luftméngd steg 1 liten luftméngd Luftmangd steg 2 stor luftmangd

Temperatur ca Temperatur ca Din aterforséljare har ett brett tilloehtrssortiment for dig. (se sidan 134)

Instéllningsratt HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E
1 80 °C 80°C 80°C 80°C 1 Bredstralande munstycke 50 mm art.-nr 070113 TiIIverkargaranti
2 110 °C 140 °C 110°C 140 °C 2 Bredstralande munstycke 75 mm art.-nr 070212
B 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C 3  Riktat munstycke 50 mm art.-nr 070311
o q a 5 4  Riktat munstycke 75 mm art.-nr 070410 Denna STEINEL-produkt ar tillverkad med stdrsta nog-
_ 2% oc 900 OC 260 QC 50 DC 5  Fargskrap-set art.-nr 010317 grannhet, &r funktions- och sakerhetstestad enligt géllande
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C 6 Reflektormunstycke art.-nr 070519 foreskrifter och har dérefter genomgétt en stickprovskont-
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C 7 Krympférbindning roll. STEINEL garanterar produktens fullgoda beskaffenhet
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C @0,5-1,5 art.-nr 006655 och funktion.
5 5 a a ©1,5-2,5 art.-nr 006648 Garantin géller i 12 manader resp. 750 drifttimmar
8 57070 570°C 960°C 96070 ©01-05 - 0 4,06,0 art-nr 006662 HG 2220 E och 1000 drifttimmar HG 2420 E och bérjar
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C 8  Krympslangar med inkdpsdagen. Vi atgérdar bristfalligheter orskade av
s " ) - ) ) o 4,8-9,5 mm art.-nr 071417 materialeller tillverkningsfel. Garantin uppfylls genom repa-
Beroende av instéllningsrattens exakta position kan de angivna riktvardena avvika med upp till +/- 20 °C. 1.6-4.8 mm art-nr 071318 ration eller utbyte av bristfalliga delar efter vart val. Garantin
4,0-12,0 mm art.-nr 072766 omfattar inte slitage och skador orsakade av felaktigt han-
Krympslangset, 3 delar art.-nr 075811 terande eller bristande underhall samt brott nar apparaten
= . 2 9  Lodreflektormunstycke art.-nr 074616 fallit ner. Folidskador pa frammande féremaél ersétts ej.
Anvandningsomrade 10 Reducermunstycke 14 mm art.-nr 070717 Garantin galler endast d& produkten, som inte far vara
11 Reducermunstycke 9 mm art.-nr 070618 demonterad, sandes val férpackad och med fakturakopia
Nedan visas nagra anvandningsexempel fér hetluftsverktyg frén STEINEL. Det finns naturligtvis ménga fler anvandningsmajlig- 12 Bredstrélande slitsmunstycke art.-nr 074715 eller kvitto (inképsdatum och stémpel) till respektive
heter - du kommer sékert snabbt pa ytterligare anvandningsomraden. 13 Tryckrulle art.-nr 093211 servicestation eller lamnas till inképsstallet inom 6 mana-
14 Plastsvetstrad der efter kopet.
Hard PVC: art.-nr 073114
HG 2229 E/HG 24?0 E ' ' HDPE: art.-nr 071219 Reparationsservice: a
- Svetsn!ng av samtllga termoplagtlska syntetmaterial. PP art -nr 073411 Kontakta nésta servicestalle for A R S
- Svetsning av folier och presenningar. ABS: art.-nr 074210 reparationer efter garantitidens utgang TILLVERKAR
- Svetsning av syntetiska material och fogning. 15 Svetssko art.-nr 070915 eller vid bristfalligheter som inte omfat- GARANTI
- Eardt‘m‘ng och \o(jnm(gj; a(\j/'!|rr|1°och st;nallth;n.‘ t t HG 2420 E tas av garantin.
- ining av nedisade dorrias, vattenledningar, trappsteg.
- Uppvérn?nin av Car Wrapping-folier for forgonsfolf)e?in ’ 1 Rundmunstycke 5 mm art.-nr 092214
ppvarmning pping 9- 2 Rundmunstycke 10 mm art.-nr 092313
- Kantlimning. 3 Rundmunstycke 5 mm, forlangt art.-nr 009076
- Formning av termoplastiska syntetmaterial. 4  Platt vinkelmunstycke 20x2 mm art.-nr 092115
Platt vinkelmunstycke 20x2 mm, rakt  art.-nr 013240
5  Platt vinkelmunstycke 40x2 mm art.-nr 092016
6  Platt vinkelmunstycke 30x2 mm art.-nr 011925
n s e . 7  Platt vinkelmunstycke 40x2 mm,
Hjalp vid val av ratt svetstrad vid plastsvetsning med hél art.-nr 009083
Material Anvandningstyper Kénnetecken 8  Platt munstycke 60x2 mm
R . - o - for bitumen art.-nr 009090
PVC h Ror, fitt ki fil Forkol fl
C hard or, fittings, skivor, byggprofiler, Grkolnar i amman, 9 Tryokrulle 50 mm art-nr 093211
tekniska formdelar stickande lukt; 10 Tryokrulle 35 mm art-nr 006785
309 C svetstemptleratur sllamranden liud 11 Presenningssax art -nr 010423
PE hard Baljor, korgar, kanistrar, Ljus, gul laga, 12  Kehlfix art.-nr 011833
(HDPE) isolationsmaterial, ror dropparna brinner vidare, luktar som 13 Svetssomslade art.-nr 093013
polyetylen 300 °C svetstemperatur slocknande stearinljus; slamrande ljud 14 Svetssko art.-nr 075316
PP HT-avioppsror, sittskélar, Ljus laga med bla kérna, 15 Snabbsvetssko 3 mm art.-nr 010263
polypropylen férpackningar, fordonsdelar dropparna brinner vidare, stickande lukt; 16 Snabbsvetssko 4 mm art.-nr 010270
250 °C svetstemperatur slamrande ljud 17 Snabbsvetssko 5 mm art.-nr 010287
— 18 Snabbsvetssko 3 mm
ABS Fordonsdelar, apparathus, koffertar Svart, flockig rok, f !
350 °C svetstemperatur 6t lukt: med smal luftslits art.-nr 009106
slamrande ljud 19 Snabbsvetsskq 4 mm,
med smal luftslits art.-nr 011765
20 Snabbsvetssko 5 mm,
med smal luftslits art.-nr 011840
21 Foghyvel art.-nr 093112
: 22 Manskarekniv art.-nr 092917
AVfaIIShantermg 23 Lodreflektormunstycke art.-nr 011871
24 Reflektormunstycke 20 mm art.-nr 011857
Elapparater, tillbenor och forpackning maste lamnas in till Galler endast EU-lander: 25 Reflektormunstycke 35 mm art.-nr 011864
miljovanlig atervinning. Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta elektriska 26 Perforerat reflektormunstycke
och elektroniska apparater och dess omsattning i nationell 35x20 mm art.-nr 010416
-4 lagstiftning, méaste uttjanta elapparater 1amnas in till miliévénlig 27 Perforerat reflektormunstycke
A Kasta inte elapparater i hushéllssopornal &tervinning. 50x35 mm art.-nr 010409
—© 28 Skalformat reflektormunstycke art.-nr 011888
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DK Oversasttelse af original
betjeningsvejledning

Lees venligst denne betjeningsvejledning, fer du tager appa-
ratet i brug. Det er nemlig kun korrekt betjening, der sikrer en
lang, palidelig og fejlfri drift.

Vi ensker dig god forngjelse med din nye varmluftblaeser.

/!\ Sikkerhedsanvisninger

Om dette dokument

Lees vejledningen omhyggeligt, og gem den.

- Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag, ma kun
ske med vores tilladelse.

- Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den tekniske
udvikling.

Laes disse anvisninger, for du
tager apparatet i brug. Folges
betjeningsvejledningen ikke, kan
apparatet blive en farekilde.

For at undga sted, skader og brand
skal de efterfelgende sikkerheds-
forskrifter overholdes ved brugen af
el-vaerktojer. Handteres apparatet
ikke med stor forsigtighed, kan det
medfore brand eller personskade.
Kontrollér apparatet for evt. skader
(el-ledning, kabinet osv.), inden det
tages i brug, og tag ikke apparatet i
brug ved beskadigelse.

Apparatet skal altid veere under
opsyn under drift.

Born bor vaere under opsyn for

at sikre, at de ikke leger med
apparatet.

Farste ibrugtagning

Forste gang apparatet tages i brug,
kan der opsta en smule reg. Regen
opstar, nar varmen losner binde-
midlet fra isoleringsfolien ved forste
anvendelse.

For at opna en hurtig regafdampning
skal apparatet stilles pa understot-
ningsfladen. Arbejdsomradet skal
have en god udluftning ved forste
anvendelse. Ragen er ikke skadelig!

Tag hensyn til pavirkninger
udefra.

Elektriske veerktojer ma ikke udsast-
tes for regn. Elektriske vaerktejer ma
ikke bruges i fugtig stand eller under
fugtige og vade betingelser. Veaer
forsigtig ved brug af apparaterne i
naerheden af breendbare materialer.
De ma ikke rettes mod samme sted
i leengere tid. De méa ikke anven-
des ved fare for eksplosion. Varme,
der slipper ud, kan ledes videre til

breendbare, skjulte materialer.
Undga sted. A
Undgé berering med dele med jord-
forbindelse, f.eks. ror, radiatorer,

komfurer og keleskabe. Apparatet
skal holdes under opsyn, nar det er

i brug.

Opbevar veerktoj sikkert. A
Efter brug skal apparatet anbringes
pa understatningsfladen og kele af,
for det pakkes vaek.

Ubenyttede veerktojer skal opbevares
utilgeengeligt for bern i et tort,

aflast rum.

Dette apparat kan anvendes af barn,
fra de er 8 &r, og derudover af per-

/!\ Sikkerhedsanvisninger

soner med nedsatte fysiske, sensori-
ske og mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet instrueret i sik-
ker brug af apparatet og forstar faren
i forbindelse med brug af apparatet.
Born ma ikke lege med apparatet.

Rengering og brugervedligeholdelse
ma kun udferes af bern, hvis de er
under opsyn.

Veerktgjerne ma ikke A
overbelastes.

De arbejder optimalt og sikkert inden
for det anforte effektomrade. Baer
ikke veerktejet i ledningen, og brug
ikke ledningen til at treekke stikket ud

af stikkontakten. Beskyt kablet mod
varme, olie og skarpe kanter.

Sorg altid for, at udblaesningsroret
og ogsa i kombination med mon-
teret dase aldrig er helt skjult eller
lukket. Ellers kan varmeapparatet
eller motoren tage skade.

Vaer opmaerksom pa giftige
gasser og antaendelsesfare. A
Ved bearbejdning af plast, maling og
lignende materialer kan der opsta gif-
tige gasser.

Veer opmaerksom pa brand- og an-
teendelsesfare.

Af hensyn til din egen sikkerhed ber

du kun anvende tilbeher og ekstra-
udstyr, der er anfert i betjeningsvej-

ledningen eller anbefales/oplyses af
vaerktgjsproducenten.

Anvendes andet tilbeher og udstyr
end angivet i betjeningsvejledningen
eller kataloget, kan dette medfare
personskade.

Reparationer ma kun udferes é
af en elektriker.

Dette elektriske vaerktoj overholder
de geeldende sikkerhedsforskrifter.
Reparation méa kun udferes af en
elektriker, ellers kan brugeren kom-
me til skade.

Opbevar sikkerhedsanvisningerne
sammen med apparatet.

(a]



Sikkerhed

Reparation

Apparaterne er udstyret med termobeskyttelse:

Ved overbelastning slukker termosikringen helt for apparatet.

Beskrivelse af apparatet -
ibrugtagning

Bemeerk venligst: Den nedvendige afstand til den genstand,
der skal bearbejdes, afhaenger af materialet og forarbejd-
ningsméaden. Lav altid ferst en test af luftmaengde og
temperatur! Med de udskiftelige dyser (se tilbeherssiden pa
omslaget) har du mulighed for at styre varmiuften malrettet.
Vaer forsigtig ved udskiftning af varme dyser! Hvis varm-
luftbleeseren skal anvendes pa fod, skal apparatet sté sikkert
og pa et rent underlag.

Enheden teendes og slukkes via en trinveelgerknap med
totrins-luftmaengderegulering. Temperaturen kan indstilles pa
trin 1 og 2 vha. et stillehjul i 9 trin. Beskyttelsesroret kan
afmonteres.

Vedligeholdelse

Finstovfilter

Der felger et finstoviilter 7 med HG 2220 E / HG 2420 E.
Lesn luftindtaget for at montere filtret, og leeg et filter i. Ved
rengering (med trykluft) skal skruerne (a) lesnes, daekslet af-
monteres og filtret tages ud.

Tekniske data

Udskiftning af ledning
Skal el-ledningen udskiftes, kan den nemt udskiftes uden at
&bne kabinettet:

1. Vigtigt! Traek stikket ud af kontakten.

2. Losn skruen @), og treek kappen @) af.

3. Losn treekaflastningen @ .

4. Losn klemmerne .

5. Treek ledningen ud.

6. Saet en ny ledning i, og fastger den i omvendt reekkefolge
(1. skru Klemmerne fast etc.).

Apparatets dele

Mundstykke i specialstal

Aftageligt beskyttelsesror

Luftindtag (inkl. finstevfilter)

Softkappe, der sikrer, at apparatet stér stabilt
Belastbar gummiledning

Trinveelgerknap til luftmaengdeindstilling (2-trins)
Stillehjul til temperaturindstilling

Behageligt softgreb

Udskiftelig netledning

Indstillinger
Luftmeengde trin 1 lille luftmzengde

Temperatur ca.

Luftmaengde trin 2 stor luftmaengde

Temperatur ca.

Stillehjul HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110°C 140 °C 110°C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

HG 2220 E HG 2420 E
Nettilslutning 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Effekt 2200 W 2200 W
Trin 1 2 1 2
Luftmeengde 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatur 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C
Temperaturindstilling Vha. stillehjul i 9 trin Vha. stillehjul i 9 trin
Beskyttelsesklasse
(uden beskyttelsesledertilslutning) Il Il
Termosikring Ja Ja
Stejniveau < 70dB (A) < 70dB (A)
Samlet svingningsveerdi <2,5m/s?/K=0,08 m/s? <2,5m/s?/ K=0,08 m/s?
Veegt (uden netledning): 0,61 kg 0,61 kg
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Med forbehold for tekniske aendringer

Afheaengigt af hvor nejagtigt stillehjulet star, kan de angivne veerdier afvige med op til +/- 20 °C.

Anvendelsesmuligheder

Nedenfor ses nogle af STEINEL-varmiuftbleeserens anvendelsesomrader. Men disse eksempler er pa ingen méade udtem-

mende — du kan sikkert komme i tanke om mange flere.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Svejsning af alle termoplastiske kunststoffer.

- Svejsning af folier og presenninger.

- Svejsning af kunststoffer og fugninger.

- Aktivering og oplasning af kleebestoffer og smeltelim.
- Optening: Tilisede derlase, vandrer og trappetrin.

- Opvarmning af car wrapping-folier til biler.

- Pasastning af kantband

- Formning af termoplastiske kunststoffer.

Hjeelp til valg af den rigtige svejsetrad ved svejsning af plast

Materiale Anvendelsesomrader
Hardt PVC Rer, fittings, plader, byggeprofiler,
tekniske formdele
300 °C svejsetemperatur
Hardt PE Baljer, kurve, dunke,
(HDPE) isolationsmateriale, rer
Polyethylen 300 °C svejsetemperatur

PP Heijtryks-aflebsrer, saeder
Polypropylen emballage, bildele
250 °C svejsetemperatur

ABS Bildele, kabinetter, kufferter
350 °C svejsetemperatur

Bortskaffelse

Kendetegn

Forkuller i flammen,
skarp lugt;
raslende lyd

Lys gul flamme,
dréber fortseetter med at breende, lugter af
nyslukket stearinlys; raslende lyd

Lys flamme med blé kerne,
dréber fortsestter med at breende, skarp lugt;
raslende lyd

Sort rag i flager,
sedlig lugt;
raslende lyd

Elapparater, tilbehor og emballage skal bortskaffes til miljioven-
lig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

I henhold til det europeeiske direktiv om kasserede el- og elek-
tronikapparater skal kasserede elapparater indsamles separat
og bortskaffes til miljipvenlig genvinding.
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Tilbehor (se fig. p& omslaget)

C€ Overensstemmelseserklaering

Din forhandler har et bredt sortiment
af tiloeher pa lager.

HG 2220 E

NOOBAWN =

15

Bredstraledyse 50 mm
Bredstréledyse 75 mm
Skeermdyse 50 mm
Skeermdyse 75 mm
Farveskraberseet
Reflektordyse
Krympesamleled
@0,5-1,5

@1,5-2,5

@0,1-0,5 -0 4,0-6,0
Krympeslange

4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm
Krympeslangeseet, 3-delt
Loddereflektordyse
Reduktionsdyse 14 mm
Reduktionsdyse 9 mm
Bredslidsdyse
Trykrulle
Plastsvejsetrad

Hardt PVC:

HDPE:

PP:

ABS:

Svejsedyse

HG 2420 E

19

20

21
22
23
24
25
26
27
28

Runddyse 5 mm

Runddyse 10 mm

Runddyse 5 mm, forlaenget
Vinkelfladdyse 20x2 mm
Vinkelfladdyse 20x2 mm, lige
Vinkelfladdyse 40x2 mm
Vinkelfladdyse 30x2 mm

Vinkelfladdyse 40x2 mm, perforeret

Fladdyse 60x2 mm til bitumen
Trykrulle 50 mm

Trykrulle 35 mm
Presenningsaks
Keleveerktoj
Svejsesomsleede
Svejsedyse
Hurtigsvejsedyse 3 mm
Hurtigsvejsedyse 4 mm
Hurtigsvejsedyse 5 mm
Hurtigsvejsedyse 3 mm,
med smal luftspalte
Hurtigsvejsedyse 4 mm,
med smal luftspalte
Hurtigsvejsespalte 5 mm,
med smal luftspalte
Fugehovl

Kvartméaneformet kniv
Loddereflektordyse
Reflektordyse 20 mm
Reflektordyse 35 mm
Si-reflektordyse 35x20 mm
Si-reflektordyse 50x35 mm
Skalreflektordyse

Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.

Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.

Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.

Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.

Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.

Artikelnr.

Artikelnr.

Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.
Artikelnr.

070113
070212
070311
070410
010317
070519

006655
006648
006662

071417
071318
072766
075811
074616
070717
070618
074715
093211

073114
071219
073411
074210
070915

092214
092313
009076
092115
013240
092016
011925
009083
009090
093211
006785
010423
011833
093013
075316
010263
010270
010287

009106

011765

011840
093112
092917
011871
011857
011864
010416
010409
011888

(se side 134)

Producentgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet samt funktions-

og sikkerhedskontrolleret med sterste omhu, i henhold
til de geeldende forskrifter og har derefter gennemgéet
en stikprevekontrol. STEINEL garanterer for upéklagelig
beskaffenhed og funktion.

Garantien geelder 12 méneder eller 750 driftstimer

HG 2220 E og 1000 driftstimer HG 2420 E fra den dag,
apparatet blev solgt til forbrugeren. Vi afhjeelper mangler,
der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl, og garantien
ydes i form af reparation eller udskiftning af defekte dele
efter vores valg. Der ydes ikke garanti ved skader pa
sliddele, ej heller ved skader og mangler, der er opstaet
pga. ukorrekt behandling og vedligeholdelse, samt ved
brud eller styrt. Yderligere folgeskader pa fremmede
genstande daekkes ikke.

Der ydes kun garanti mod forevisning af bon eller kvittering
(med kebsdato og forhandlerstempel), Derudover skal
enheden vaere intakt og indpakket forsvarligt, nér den
fremsendes til serviceveerkstedet eller inden for de forste
6 maneder afleveres til forhandleren.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlebet eller

i tilfeelde af mangler, der ikke daekkes Q
af garantien, skal du sperge naermeste
servicevaerksted om mulighederne for
reparation.

PRODUCENT
GARANTI
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FI Kaannods alkuperaisesta
kayttoohjeesta

Tutustu tahan kayttdohjeeseen ennen laitteen kayttda.
Ainoastaan asianmukainen kasittely takaa laitteen pitkaaikai-
sen, luotettavan ja héairiéttdman toiminnan.

Toivomme, ettd hankkimasi tuote vastaa odotuksiasi.

/!\ Turvaohjeet

Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten.

- Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos
osittainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

- Oikeudet teknisté kehitysté palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Lue kayttdohjeet ennen laitteen
kayttamista ja noudata annettuja
ohjeita. Jos kayttéohjetta ei nou-
dateta, laite saattaa aiheuttaa vaa-
ratilanteita.

Sahkotydkaluja kaytettaessa on nou-
datettava seuraavia turvaohjeita suo-
jaksi s@hkoiskun, loukkaantumis- ja
tulipalovaaran varalta. Jos laitetta ei
kasitelld huolellisesti, voi syttya tulipa-
lo tai sattua henkilévahinkoja.
Tarkista ennen laitteen kayttoonot-
toa, onko laitteessa jokin nakyva vika
(séhkojohdossa, kotelossa yms.)

Ala kayta viallista laitetta.

Al3 jat4 laitetta ilman valvontaa.
Lapsia tulisi valvoa etteivat he leiki
laitteella.

Ensimmainen kaytté6notto

Kun laitetta kaytetaan ensimmaista
kertaa, siita voi tulla hieman savua.
Savu syntyy sideaineista, jotka haih-
tuvat ensimmaisella kayttdkerralla
lammityksen eristyskalvosta lammon
vaikutuksesta.

Savun poistumisen nopeuttamiseksi
laite tulisi asettaa seisomaan alus-
talle. Tyoymparistoa tulisi tuulettaa
hyvin ensimmaisella kayttokerralla.

Poistuva savu ei ole terveydelle hai-
Ota huomioon

tallista!
ymparistovaikutukset.
[TH

Al4 altista sahkotyodkaluja sateelle.
Ala kayta sahkotyokaluja kosteana ja
kosteassa tai marassé ymparistossa.
Ole varovainen kayttaessasi laitteita

helposti syttyvien materiaalien 1ahella.
Al suuntaa laitetta pitkaksi aikaa sa-
maan kohtaan. Ala kéyta réjahdysalt-
tiissa ymparistdssa. Ulos tuleva lam-
PO voi johtua piilossa oleviin palaviin

materiaaleihin.
Suojaudu sahkdiskulta. A

Valta kosketusta maadoitettuihin
osiin (putkiin, l@Bmpopattereihin, liesiin,
jaékaappeihin). Al jat4 laitetta ilman
valvontaa, kun se on toiminnassa.

Sailyta tyokaluja turvallisesti. A
Aseta laite kayton jalkeen alustalle ja
anna sen jaahtya, ennen kuin se
pakataan pois.

Tyokaluja, jotka eivat ole kaytossa,
on sailytettava kuivissa, suljetuissa
tiloissa ja lapsilta ulottumattomissa.
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/!\ Turvaohjeet

Yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joi-
den fyysiset ominaisuudet, aistit tai
henkiset valmiudet ovat rajoittuneet
tai joilta puuttuu tarvittava kokemus
ja osaaminen, saavat kayttaa laitet-
ta, jos heita valvotaan tai heidat on
opastettu laitteen toimintaan siten,
ettd he osaavat kayttaa laitetta tur-
vallisesti ja tunnistavat kayttéon liitty-
vat vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella.

Lapset eivat saa puhdistaa tai huol-
taa laitetta ilman valvontaa.

Ala ylikuormita tyékalujasi.

Ne toimivat paremmin ja turvallisem-
min annetulla tehoalueella. Al& kanna
tydkalua johdosta alaka veda johdos-
ta irrottaessasi pistoketta pistorasias-
ta. Suojaa johto kuumuudelta, dljylta
ja teréavilta reunoilta.

Varmista aina, etta puhallusputki
ei ole koskaan kokonaan peitetty
tai suljettu, mydéskaan yhdessa
paikoilleen asetetun suuttimen

kanssa. Muuten lammitysosa tai
moottori voi vaurioitua.

Muoveja, maaleja ja vastaavia materi-
aaleja lammitettaessé saattaa syntya
myrkyllisia kaasuja.

Huomioi palo- ja syttymisvaara.
Kayta oman turvallisuutesi vuoksi
vain kayttdohjeessa ilmoitettuja tai

Varo myrkyllisia kaasuja ja
huomioi syttymisvaara.

tydkalun valmistajan suosittelemia

tai ilmoittamia lisavarusteita ja lisélait-
teita.

Muiden kuin kayttbohjeessa tai
luettelossa suositeltujen kayttotydka-
lujen tai lisdvarusteiden kayttd

voi merkita henkilbkohtaista louk-
kaantumisvaaraa.

Vain sdhkdéalan ammattilainen é
saa suorittaa korjaukset.

Tama sahkotydkalu vastaa voimassa
olevia turvallisuusmaéarayksia.
Korjaukset saa suorittaa ainoastaan
séhkdalan ammattilainen.

Sailyta naité turvaohjeita yhdessa
laitteen kanssa.
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Turvaohjeet

Korjaaminen

Laitteet on varustettu lampdsulakkeella:

Lampdsulake sammuttaa laitteen kokonaan laitteen kuormit-
tuessa likaa.

Laitekuvaus - Kayttoonotto

Johdon vaihtaminen
Verkkojohto on tarvittaessa vaihdettavissa helposti runkoa
avaamatta:

Huomio: Etéisyys tyostettdvadn kohteeseen maaraytyy ma-

teriaalin ja aiotun tydstétavan mukaan. Testaa tarvittava ilma-

maara ja lampdtila ennen varsinaista kayttdd! Lisévarusteena
saatavilla suuttimilla (katso kannessa oleva lisdvarustesivu)
kuumaa ilmaa voidaan ohjata tarkasti pisteittain tai alueittain.
Ole varovainen kuumia suuttimia vaihtaessasi! Jos
kaytat kuumailmapuhallinta itsestdan seisovana laitteena,
huolehdi vakaasta asennosta ja liukumattomasta, puhtaasta
alustasta.

Laite kytketaan péaalle ja pois paalta kaksiportaisella ilmavir-
ran saadolla varustetulla porraskytkimella 2. Lampdtila on

saadettavissa portailla 1 ja 2 portaattomasti 9 askeleella sda-

tépyodran avulla. Suojaputki voidaan irrottaa.

Huolto

1. Tarkeaa! Irrota laite sdhkdverkosta.

2. Avaa ruuvi ja irrota suojuskappale .

3. Irrota vedonpoistin G

4. Irrota verkkoliittimet ).

5. Ved johto @ ulos.

6. Aseta uusi johto paikalleen ja kiinnité vastakkaisessa
jérjestyksessa (1. Kiinnita verkkoliittimet jne.).

Laitteen osat

Teraksinen suuosa

Hienopdlysuodatin

HG 2220 E / HG 2420 E -laitteen mukana tulee hienopdly-
suodatin ©27. Avaa ilmanottoaukko asennusta varten ja pista
suodatin paikalleen. Avaa (paineilmalla tehtévaa) puhdistusta
varten ruuvit (a), ota kupu pois, irrota suodatin.

Irrotettava suojaputki

lImanottoaukko (sis. hienopdlysuodattimen)

Pehmea paéllyste huolehtii luistamattomasti asennosta
Jarea kumipaallysteinen virtajohto

Porraskytkin iimavirran sdatamisté varten (2-portainen)
Saatopyora lampdtilan saatoon

Pehmustettu k&densija

Verkkojohto, joka voidaan vaihtaa

Tekniset tiedot
HG 2220 E HG 2420 E
Verkkoliitanta 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Teho 2200 W 2200 W
Porras 1 2 1 2
lImamaara 150-300 I/min 300-500 I/min  150-400 /min 200-400 I/min
Lampdtila 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Lampdtilan asetus
Suojausluokka (ilman maadoitusliitints) Il

Saatopyoran kautta 9 askeleella

Saatopyoran kautta 9 askeleella
Il

Léampodsulake Kylla Kylla
Emissiodanenpainetaso < 70dB (A) < 70dB (A)

Tarinan kokonaisarvo <2,5m/s?/K=0,08 m/s? <2,5m/s?/K=0,08 m/s?
Paino ilman verkkojohtoa 0,61 kg 0,61 kg

Pidatdmme oikeuden teknisiin muutoksiin.
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Asetukset
lImamaéara porras 1 pieni imamaara llmamaara porras 2 suuri ilmamaara
Lampatila n. Lampétila n.
Saatopyora HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E

1 80° 80° 80 °C 80°
2 110° 140° 110° 140°
3 190° 220° 180° 220°
4 280° 300° 260° 300°
5 360° 360° 340° 360°
6 440° 440° 420° 440°
7 500° 500° 480° 500°
8 570° 570° 560° 560°
9 630° 650° 630° 650°

lImoitetut suunta-arvot voivat poiketa sédatdpydréan tarkasta asennosta riippuen enintdan +/- 20 °C.

Kayttokohteet

Mainitsemme seuraavassa muutamia STEINEL-kuumailmapuhaltimien kayttdesimerkkeja. Luettelo ei kuitenkaan ole kattava —
keksit varmasti heti myds muita esimerkkeja.

HG 2220 E/ HG 2420 E

- Kaikkien termoplastisten muovien hitsaus.

- Kalvojen ja pressujen hitsaus.

- Muovien hitsaus ja saumaus.

- Liimojen ja sulatelimojen aktivointi ja irrottaminen.

- Jaatyneiden lukkojen, vesiputkien, portainen sulattaminen.
- Autojen teippaaminen.

- Reunalistojen kiinnittdminen.

- Kesto muovien muotoilu.

Hitsattavien muovien tunnistaminen

Materiaali Kayttoesimerkit Tunnisteet
PVC, kova Putket, putkiliittimet, levyt, rakennusprofilit, Hiiltyy liekissa,
tekniset muotokappaleet pistéva haju;
300 °C:n hitsauslampdtila koliseva aani
PE, kova Ammeset, korit, kanisterit, Kirkas, keltainen liekki,
(HDPE) eristemateriaali, putket pisarat jatkavat palamista, haisee
polyetyleeni 300 °C hitsauslampdtila sammuvalta kynttilalta, koliseva aani

PP HT-viemariputket, istuinosat, Kirkas liekki siniselld sydamella,

polypropyleeni pakkaukset, ajoneuvojen osat pisarat jatkavat palamista, pistava haju;
250 °C:n hitsauslampdétila koliseva &ani
ABS Ajoneuvojen osat, laitteiden rungot, Musta, hahtuvamainen savu,
matkalaukut makea haju;
350 °C hitsauslampétila koliseva &ani
Havittaminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympéris- Koskee vain EU-maita:

toystavalliseen kierratykseen. Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkaromua
koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainséadantéon saatta-
misen mukaisesti kayttokelvottomat sahkdlaitteet on koottava
erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden sekaan!
©
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Lisavarusteet (katso kannessa oleva kuva)

C€ Selvitys yhdenmukaisuudesta

Jalleenmyyjalté on saatavilla suuri valikoima lisdvarusteita.

HG 2220 E

1 Tasosuutin 50 mm

2  Tasosuutin 75 mm

3  Kohdistussuutin 50 mm

4  Kohdistussuutin 756 mm

5 Maalikaavinsarja

6 Heijastussuutin

7  Puristusliittimet
@0,5-1,5
@1,5-25
@0,1-0,5 -0 4,0-6,0

8 Kutisteletkut
4,8-9,56 mm
1,6-4,8 mm
4,0-12,0 mm
Kutisteletkusarja, 3-osainen

9  Juottoheijastussuutin

10 Supistussuutin 14 mm

11 Supistussuutin 9 mm

12 Leved rakosuutin

13 Painotela

14 Muovinen hitsauslanka
Kova-PVC:
HDPE:
PP:
ABS:

15 Hitsauskenka

HG 2420 E

1 Pyodrésuutin 5 mm

2 Py6résuutin 10 mm

3 Pydrdsuutin 5 mm, pidennetty

4  Kulmatasosuutin 20x2 mm
Kulmatasosuutin 20x2 mm,
suora

5 Kulmatasosuutin 40x2 mm

6 Kulmatasosuutin 30x2 mm

7  Kulmatasosuutin 40x2 mm,
rei'itetty

8  Tasosuutin 60x2 mm bitumille

9 Painotela 50 mm

10 Painotela 35 mm

11 Pressuleikkuri

12  Kehlfix

13 Hitsisaumakelkka

14 Hitsauskenka

15 Pikahitsauskenka 3 mm

16 Pikahitsauskenka 4 mm

17 Pikahitsauskenka 5 mm

18 Pikahitsauskenka 3 mm,
kapealla iimaraolla

19 Pikahitsauskenka 4 mm,
kapealla ilmaraolla

20 Pikahitsauskenkd 5 mm,
kapealla iimaraolla

21 Saumahoyla

22 Kuuveitsi

23 Juottoheijastussuutin

24 Heijastussuutin 20 mm

25 Heijastussuutin 35 mm

26 Sihtiheijastussuutin 35x20 mm

27 Sihtiheijastussuutin 50x35 mm

28 Muottiheijastussuutin

Tuotenro 070113
Tuotenro 070212
Tuotenro 070311
Tuotenro 070410
Tuotenro 010317
Tuotenro 070519

Tuotenro 006655
Tuotenro 006648
Tuotenro 006662

Tuotenro 071417
Tuotenro 071318
Tuotenro 072766
Tuotenro 075811
Tuotenro 074616
Tuotenro 070717
Tuotenro 070618
Tuotenro 074715
Tuotenro 093211

Tuotenro 073114
Tuotenro 071219
Tuotenro 073411
Tuotenro 074210
Tuotenro 070915

Tuotenro 092214
Tuotenro 092313
Tuotenro 009076
Tuotenro 092115

Tuotenro 013240
Tuotenro 092016
Tuotenro 011925

Tuotenro 009083
Tuotenro 009090
Tuotenro 093211
Tuotenro 006785
Tuotenro 010423
Tuotenro 011833
Tuotenro 093013
Tuotenro 075316
Tuotenro 010263
Tuotenro 010270
Tuotenro 010287

Tuotenro 009106

Tuotenro 011765

Tuotenro 011840
Tuotenro 093112
Tuotenro 092917
Tuotenro 011871
Tuotenro 011857
Tuotenro 011864
Tuotenro 010416
Tuotenro 010409
Tuotenro 011888

(katso sivu 134)

Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti ja sen toi-
minta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien maarays-
ten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein. STEINEL
mydntaa takuun tuotteen moitteettomalle toiminnalle ja ra-
kenteelle.

Takuuaika on 12 kuukautta / 750 kayttétuntia (HG 2220 E)
ja 1000 kayttétuntia (HG 2420 E) ostopaivasta alkaen.
Tana aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja val-
mistusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaih-
tamalla vialliset osat. Takuu ei koske kuluvien osien vau-
rioita, asiattoman kasittelyn tai huollon aiheuttamia vauri-
oita tai puutteita tai putoamisen aiheuttamia vaurioita. Ta-
kuu ei koske laitteen muille esineille mahdollisesti aiheutta-
mia vahinkoja.

Takuu on voimassa vain silloin, jos laitetta ei ole itse avattu
ja se toimitetaan yhdessa ostokuitin tai laskun kanssa
(ostopaivamaara ja likkeen leima) hyvin pakattuna lahim-
paan huoltopisteeseen tai ensimmaisen 6 kuukauden aika-
na myyjalikkeeseen.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuu- VUODEN
lumattoman vian ollessa kyseessa ota VALMISTAJAN
yhteytta huoltopalveluumme ja pyydéa TAKUU
tietoja korjausmahdollisuuksista.
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NO Oversettelse av original
bruksanvisning

Gijor deg kjent med denne bruksanvisningen for du bruker
apparatet. En lang, sikker og feilfri drift kan kun garanteres
dersom apparatet handteres korrekt.

Vi héper du vil ha mye glede av din nye varmluftpistol.

/!\ Sikkerhetsmerknader

Om dette dokumentet

Les dokumentet naye og oppbevar det sammen med

apparatet.

- Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun med var
godkjennelse.

- Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

Les disse merknadene ngye for
apparatet tas i bruk. Apparatet

kan utgjere en farekilde dersom
bruksanvisningen ignoreres.

Ta hensyn til disse grunnleggen-

de sikkerhetstiltakene for bruk av
elektrisk verktey. P& denne maten
unngér du elektrisk stat og reduserer
faren for skader og brann. Benytt ap-
paratet med omhu for & unngéa brann
eller personskader.

For apparatet tas i bruk, ma det kon-
trolleres for eventuelle skader
(tilkoblingsledning, hus etc.). Ikke

ta apparatet i bruk dersom det er
skadet.

Apparatet ma ikke brukes uten
tilsyn.

Barn ma holdes under oppsyn slik

at de ikke leker med apparatet.

Forste gangs bruk

Ved forste gangs bruk kan det sive
ut litt royk. Rayken oppstar fordi var-
men gjor at bindemidler i isolasjons-
folien frigjeres. Dette skjer kun forste
gang apparatet brukes.

Still apparatet péa stotten, slik at
royken slipper ut fort. Ved forste
gangs bruk ber omgivelsene der

du arbeider luftes godt. Rayken

som slipper ut, er ikke skadelig!

Ta hensyn til pavirkning fra
omgivelsene.

Elektrisk verktoy ma aldri utsettes

for regn. Ikke bruk elektrisk verktoy
nar det er fuktig eller i fuktige/vate
omgivelser. Veer forsiktig ved bruk av
apparatene i neerheten av brennbare
materialer. Ikke hold apparatet for
lenge mot ett og samme punkt. Ikke
bruk apparatet i potensielt eksplo-
sive omgivelser. Varme som slipper
ut, kan ledes til brennbare materialer
som befinner seg under overflaten.

Unnga elektrisk stot.
Unnga & berore jordete deler som

f.eks. ror, radiatorer, komfyrer, kjo-
leskap. Ikke la apparatet ligge uten
tilsyn s lenge det er pa.

La apparatet ligge pa stotten til
avkjoeling for det legges bort.

Nar verktoyet ikke er i bruk, ma det
oppbevares i torre, stengte rom og
utilgjengelig for barn.

Dette apparatet kan brukes av
barn fra og med 8 ar, personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

Oppbevar verktayet pa et
sikkert sted.
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/!\ Sikkerhetsmerknader

Forutsetningen er at de er under
tilsyn eller har fatt oppleering i sikker
bruk av apparatet og har forstatt
farene ved bruk av apparatet.

Barn skal ikke leke med apparatet.
Rengjering og vedlikehold skal ikke
utferes av barn uten tilsyn.

Verktoyet ma ikke A
overbelastes.

Du arbeider best og sikrest innenfor
angitt effektomrade. Ikke baer verk-
toyet i ledningen, og ikke dra i led-
ningen nar du skal ta stepselet ut av

stikkontakten. Beskytt ledningen mot
varme, olje og skarpe kanter.

Forsikre deg alltid om at utbla-
singsroret — ogsa i kombinasjon
med montert dyse - alltid er full-
stendig tildekket eller last. Ellers
kan det oppsta skader pa varme-
apparatet eller motoren.

Vaer oppmerksom pa giftig A
gass og antennelsesfare.

Under bearbeiding av plast, maling
og lignende materialer kan det opp-
sta giftige gasser.

Veer oppmerksom pa brann- og
eksplosjonsfare.

For din egen sikkerhets skyld ber
du kun bruke tilbeher og tilleggs-
apparater som er nevnt i bruks-

anvisningen eller som anbefales av
verktaysprodusenten.

Bruk av annet verktoy eller tilbehar
enn det som stér oppfert i bruksan-
visningen eller i katalogen, kan med-
fore fare for personskader.
Reparasjoner skal kun

utfores av elektriker. &
Dette elektriske verktayet oppfyller
kravene i gjeldende sikkerhetsbe-
stemmelser.

Reparasjoner skal kun utfores av

elektriker, noe annet vil kunne med-
fore fare for brukeren.

Oppbevar disse sikkerhets-
instruksene sammen med
apparatet.
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For din sikkerhet

Reparasjon

Apparatene er utstyrt med overopphetingsbeskyttelse:

Termosikringen slar apparatet helt av ved overbelastning.

Apparatbeskrivelse - oppstart

Vzer oppmerksom pa folgende: Avstanden til arbeidsem-
net er avhengig av materialtype og planlagt driftsmate. Fore-
ta alltid en test forst for & fastsla luftstrom og temperatur. Du
kan styre varmluften helt neyaktig ved hjelp av dyser som
kan settes pa (se tilbehersiden i omslaget). Veer forsiktig
nar de varme dysene skal byttes ut! Hvis du bruker
varmiuftpistolen stdende, ma du pase at den star sikkert og
stadig pa et rent underlag.

Apparatet slds av og pa med trinnbryteren med totrinns
luftstremregulering. P& trinn 1 og 2 kan temperaturen innstil-
les trinnlost i 9 trinn via et justeringshjul © /. Beskyttelsesraret
kan tas av.

Vedlikehold

Svevestovfilter

Et svevestoVfilter er vedlagt HG 2220 E / HG 2420 E
For montering: lesne luftinntaket og legg inn et filter. For
rengjering (med trykkluft) lesner du skruene (a), tar av
dekslet og tar ut filteret.

Tekniske spesifikasjoner

Skifte ledning
Skal stromledningen skiftes ut, kan det enkelt gjeres uten at
du behover & apne huset:

1. Viktig! Pése at apparatet er uten strom.

2. Lasne skruen og trekk av dekslet 0

3. Losne strekkavlastningen .

4. Losne nettklemmen &

5. Trekk ut ledningen @.

6. Legg inn ny ledning og fest den i omvendt rekkefelge
(1. skru fast nettklemmene osv.) igjen.

Apparatets elementer

Luftrer, rustfritt stal

Avtakbart beskyttelsesror

Luftinntak (inkl. svevestovfilter)

Mykt belegg gjer at den ikke sklir

Belastbar gummikabel

Trinnbryter for regulering av luftstreammen (2-trinns)
Justeringshijul for temperaturinnstilling

Behagelig mykt handtak

Ledningen kan skiftes ut

HG 2220 E HG 2420 E
Spenning 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Effekt 2200 W 2200 W
Trinn 1 2 1 2
Luftstrom 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatur 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Temperaturinnstilling

Kapslingsklasse
(uten jordledningstilkobling) Il

Via justeringshjulet i 9 trinn

Via justeringshjulet i 9 trinn

Termosikring Ja Ja

Emisjonslydtrykkniva < 70dB (A) < 70dB (A)

Samlet vibrasjonsverdi <2,5m/s?/K=0,08 m/s? <2,56m/s?/K=0,08 m/s?
Vekt (uten nettledning) 0,61 kg 0,61 kg

Med forbehold om tekniske endringer
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Innstillinger
Luftmengde trinn 1 svak Iuftstrom
temperatur ca.

Luftstrem trinn 2 sterk luftstrom
temperatur ca.

Hjultast HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110°C 140 °C 110°C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Avhengig av hvor neyaktig hjulet er plassert, kan angitt verdi avvike med +/- 20 °C.

Bruksomrader

Nedenfor vises enkelte bruksomrader for varmluftpistolen fra STEINEL. Dette utvalget setter pa ingen mate grensene for

bruk av pistolen. Du kommer sikkert pa flere muligheter.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Sveising av alle termoplastiske kunststoffer.

- Sveising av folier og presenninger.

- Sveising av plast, fuging.

- Aktivere og lesne lim og smeltelim.

- Tine frosne derléser, vannrer, trappetrinn.

- Varme opp car wrapping folier for folering av biler.
- Péfering av kantstriper.

- Deformere termoplastiske kunststoffer.

Hjelp til valg av riktig sveisetrad ved sveising av plast

Materiale Brukstyper

Hard PVC Rer, beslag, plater, elementprofiler,
tekniske formdeler
300 °C sveisetemperatur

Hard PVC Baljer, kurver, kanner,

(HDPE) isoleringsmateriale, ror

polyetylen 300 °C sveisetemperatur

PP HT-avlepsrer, plastseter,
polypropylen emballasje, bildeler
250 °C sveisetemperatur
ABS Bildeler, apparathus, kofferter
350 °C sveisetemperatur

Avfallsbehandling

Kjennetegn

Forkuller i flamme,
stikkende lukt;
skrapende lyd

Klar, gul flamme,
drépen brenner videre, lukter som
utblast stearinlys; skrapende lyd

Klar flamme med bla kjerne,

drépen brenner videre, stikkende lukt;
skrapende lyd

Svart royk i flak,

setlig lukt;
skrapende lyd

Elektriske apparater, tiloeher og emballasje mé resirkuleres pa
en miljipvennlig méate.

Ikke kast elektriske apparater i husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektriske
apparater og brukte elektriske apparater, og i samsvar med
nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater som ikke lenger
kan benyttes, samles opp atskilt fra annet seppel og gjenvin-
nes pa en miljigvennlig méte.
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Tilbehgr (se bildet p4 omslaget)

C€ Samsvarserkleering

Din forhandler har et stort utvalg & by pa.

HG 2220 E

NOOAWN =

15

Bred straledyse 50 mm
Bred stréledyse 75 mm
Straledyse 50 mm
Stréledyse 75 mm
Malingskrapesett
Reflektordyse
Crimp-konnektor
@0,5-1,5

@1,5-2,5

@0,1-0,5 -0 4,0-6,0
Krympeslanger

4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm
Krympeslangesett, 3 deler
Loddereflektordyse
Reduksjonsdyse 14 mm
Reduksjonsdyse 9 mm
Bred sveisedyse
Trykkrull

Sveisetrad av plast
Hard PVC:

HDPE:

PP:

ABS:

Sveisesko

HG 2420 E

19

20

21
22
23
24
25
26
27
28

Runddyse 5 mm

Runddyse 10 mm

Runddyse 5 mm, forlenget
Flat vinkeldyse 20x2 mm

Flat vinkeldyse 20x2 mm, rett
Flat vinkeldyse 40x2 mm

Flat vinkeldyse 30x2 mm

Flat vinkeldyse 40x2 mm, med hull
Flat dyse 60x2 mm til bitumen
Trykkrull 50 mm

Trykkrull 35 mm
Presenningsaks

Kilejern

Sveisesgmsleide

Sveisesko

Hurtigsveisesko 3 mm
Hurtigsveisesko 4 mm
Hurtigsveisesko 5 mm
Hurtigsveisesko 3 mm,

med smal luftspalte
Hurtigsveisesko 4 mm,

med smal luftspalte
Hurtigsveisesko 5 mm,

med smal luftspalte
Fugehovel

Kvartménekniv til taktekking
Loddereflektordyse
Reflektordyse 20 mm
Reflektordyse 35 mm
Si-reflektordyse 35x20 mm
Sil-reflektordyse 50x35 mm
Dyse med skélformet reflektor

Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.

Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.

Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.

Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.

Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.

Art.-nr.

Art.-nr.

Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
Art.-nr.
.011888

Art.-nr

070113
070212
070311
070410
010317
070519

006655
006648
006662

071417
071318
072766
075811
074616
0oro717
070618
074715
093211

073114
071219
073411
074210
070915

092214
092313
009076
092115
013240
092016
011925
009083
009090
093211
006785
010423
011833
093013
075316
010263
010270
010287

009106

011765

011840
093112
092917
011871
011857
011864
010416
010409

(se side 134)

Produsentgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med storste noyaktig-
het. Det er testet mht. funksjon og sikkerhet i henhold

til gjeldende forskrifter og deretter underkastet en stikkpro-
vekontroll. STEINEL gir full garanti for feilfri kvalitet og
funksjon.

Garantifristen utgjer hhv. 12 méneder eller 750 driftstimer
for HG 2220 E og 1000 driftstimer for HG 2420 E, og
gjelder fra den dagen apparatet ble solgt til forbruker. Vi
utbedrer mangler som kan feres tilbake til fabrikasjonsfeil
eller feil ved materialene. Garantien ytes ved reparasjon
eller ved at deler med feil byttes ut. Garantien bortfaller
ved skader pa slitasjedeler og ved skader og feil som opp-
star som felge av ukyndig behandling eller vedlikehold samt
brudd grunnet fall. Felgeskader ved bruk (skader p& andre
gjenstander) utelukkes fra garantien.

Garantien ytes bare hvis det kan fremlegges kvittering
(péfert kjppsdato og forhandlers stempel). Apparatet skal
pakkes godt inn og sendes til importeren eller leveres til
forhandler innen de ferste 6 ménedene.

Reparasjonsservice: .
Etter garantitidens utlep, eller ved mang- A R S
ler som ikke dekkes av garantien, kan du

" PRODUSENT
spearre forhandleren om muligheter for GARANTI

reparasjon.
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GR Metagppaon Tov mpwToTUTIOV
odnywv Asttovpyiag

MNapakahoUpe TPV amod TN Xerion e60IKEWDEITE HE TIG TapOVOEG
0o8nYieg XeIPIopOU. AOTI HOVO 0 KATAAMNAOG XEIPIOHOC SlaopaliCel
HakpoBIa, aglémotn Kal anpoBANUATIoTn Aeltoupyia.

EmBupia pag eivat va xapeite amdAuta Tig Aetoupyieg Tou véou
0ag puonTPa Beppol aépa.

/!\ Ymnodeielc ac@alelag

ZXETIKA PE AUTO TO £yypa®o

Mapakahoupe SlaBalete TPOOEKTIKA Kal SIAQPUAAYETE.

- Katoxupwpévn texvoyvwaia. Avatiunwon, akopa Kat
QTOOTIAOUATIKE, HOVO KATOTTIV OIKAC HAC €YKPLONG.

- Me emeUAagn TPOTOTIOINCEWY, Ol OTIOIEC EEUTTNPETOUV OTNV
TEXVONOVIKN TTPOOS0.

Awafalete kal Tnpeite Tig umodeigelg
QUTEG TIPIV XPNOIUOTIOINCETE TN OU-
OKEUN. X&€ MEPIMTWON 1N TAPNONG TWV
o8NYIWV XEIPIGHOU N CUCKEUN eVOEXE-
Talva amoteAécEL TNy Kivouvwv.

Katd T xprion NAEKTRIKWY EQYOAElwV
TIPETTEL VA TNpouvTal Ta akdAouBa Baot-
KA LETPQ AOPAAELQC YIa TNV TTpooTacia
EvavTl NAEKTPOTANEIAC, TPALUATIOUWY
Kall KIVOUVWY TTUPKAIAC. 2€ TIEQITTWOonN
QAMTPOCEKTOU XEIPIOUOU TNG OUOKEUNG, EV-
déxetal va mpokAnBel mupkayld ry Tpau-
HOTIOUOC ATOUWV.

Mptv and T Béon o€ Aeltovpyia eNeyxe-
TE TN OUCKELN Yla evOEXOUEVEC BAAREC
(kaAwd1o ouvdEeoNC, TTAQICIO KATT) Kal O€
TIEQIMTTWON EAATTWUATWY, ATTOPUYETE TN
AElTOUPY(a TNC CUOKELNG.

Mn A&Toupyeite TN CUOKELN XWPIC
eniBAePn.

Ta mabid Ba mpémet va emPAémoval
woTe va SlaceaiileTal To yeyovoc OTl
Oev maifouv e TN CUOKEUN.

MNpwtn 6éon og Aettoupyia

Katd tnv mpwn xprjion evoéxetal va
€€ENBeL Niyog karmvoc. O kamvog mpo-
EPXETAL ATTO TA TINKTIKA WEOQ, Ta omola
aneheuBepwvovtal anod TN POVWTIKA
HEeUBpavn TNE Bépuavong eCaltiag TG

DepudTNTAG KATA TNV TTPWTN XProN.

[a v Taxeia e€aywyr| Tou Kamvou,

Oa pémel N CUOKELT VA TOTTOBETNOE(
otn Baon tTne Katd v mpwtn xpron
Oa mpémel To epyaciakd mePIBAMOY va
e€aeplotel kKaAd. H e€aywyr| kamvou Sev

eivat PraPepn!

Mnv ekOETETE TO NAEKTPIKO £pYAAEiD OE
Bpoxn. Mn XxPNOCIUOTIOIEITE NAEKTPIKA €P-
YOAEIQ O€ UYpPr| KATAOTAON, OUTE O€ UYPO
nepIBAAoV. MNpocéxeTe Katd T Xerion
TWV CUCKEUWV TTANCIOV EUPAEKTWY UAI-
KWV. Mnv KaTteUBUVETE TN CUOKELN YIA
TTIOAU XPOVO OTO (O10 Kal auTd ONnUEio.
Aev gmTpénetal n xprion os mep{mtwon
TTapoLoiac EKPNKTIKNG ATUOO@AIPAC.

H e€ayoduevn Bepuodtnta umopel va oi-
OXETEUTEL 08 EVPAEKTA UAIKA TTOU €lval

KaAuppéva.

ATIOQEVYETE OWUATIKK ETIAPN UE VEIWUE-
Va ECAPTAKATA, TI.Y. OWAAVEC, BepUavTIKA
OWHATa, NAEKTPIKES Kouliveg, Yuyeia.
A&V ETITPETIETAL VA APIVETE T CUOKEUN
Ywpic emmiBAePn, don wpa RBpioketal os
AerToupyia.

AapBavete umoyn oag Tig
eMpPPOoEC mepIBAllovToc.

MNpootateVeTE TOV EQUTOV GG
andé nAektpomnAnia.
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/!\ Ynodeifeic acpdaleiag

Ala@uldayete 0 AGQANEC HEPOC

Ta epyaleia oag.
MeTA TN xprion TOMOBDETE(TE TN CUOKELN
o€ 3aon Kal TNV a@rjveTe Va KPUWOEL,
TPV TNV ArmoBnKeVOETE.

Epyaheia mou dev xpnotuomolovvTal
TIRETTEL VA armoBnkevovTal o€ ENEo Kal
AOPAAICHEVO XWPEO, OTTOU &€V UMOPOUV
va KataAnéouv og maidikd xépla.

AUTI) N CUOKELN UMOPEL va XpNalo-
moinBei amd maidid nAkiac 8 twv Kal
Avw OMW¢ emiong Kat and Atopa e
HEIWUEVEC OWHATIKEG, AloBNOIaKES 1 O
QAVONTIKEC IKAVOTNTEC 1| WE EMNITTA TTElpa
Kall yvwaon, epdoov givarl umod emiBAen
N EQOCOV ECOIKEIWONKAV OXETIKA LE TNV
AO@AAr XPron TNG CUOKELNC KAl KATa-
VOOUV TOUC EVOEXOUEVOUC ETTAKOANOU-
Bouc kivduvouc,

MNadié dev emrpémetal va maiouv Je
OUOKEUN).

KaBaplopog kat cuvtripnon xpenotn oev
ETITEETTETAL VA EKTEAOUVTAL arTO TTaIdIA

mou Oev elval umd emiBAsyn.

Epydaleote KaAUTEPA KAl AOPANECTERA
OTa avagePOHEVa Opla AelToupyiac. Mn
LETAPEPETE TO EQPYANEIO ATTO TO KAAW-
S10 Kal unv Tpafdte 1o KaAwAdIo yia va
BYAAETE TO @I amd TNV NAEKTPIKA TTpila.
MNpootatevete To KAAWSIO artd BepudTN-
Ta, AASIa KAl ALXUNEES AKUEG.

Mnv unep@oOpPTWVETE TA
gpyaleia oag.

Na Befaiwveote TAVTOTE OTI O CW-
Ajvag e€aywyng, aképa Kal JE ToTo-

Oetnuévo akpo@Uolo, Sev gival TOTE
TeAEiwC KOAUUHEVOC N KAEIOTOG. X€
SlagpopeTiki mepimTwon evééxetal va
neokAnBouv {nuié¢ oto cvotnua Bép-
pavong n 1o HoTép.

Mpocéxete SnAnTnpwdn aépla
Kal Kivd0voug avagAeéng. A
Katd tnv eneepyaocia maoTIKWy, Bep-
VIKIWOV KAl TTAPOUOIWY UAIKWV UTTOPE( va
OnuoupynBouv dnAntneiwdn agpla.
MpooéxeTe KIVOUVOUC TTUPKATAC Kal avd-
PAeENG.

Ma ™ 81K 0ag aoPAAEIQ XPNOIOTIOIETE
HOVO ECAPTHATA KAl CUUTTANPWHATIKEG
OUOKEUEC TTIOU ava@épovTal oTIC 0dnyieg
XELPIOUOV, 1| TTpoTelvovTal amnod Tov Kata-
OKELAOTH TWV EPYAAEIWV.

H xprion dAwv CUPMANPWUATIKWY OL-
OKEVWV 1) €€QPTNUATWY EKTOC AUTWV
mou mpoTeivovTal 0TI OONYIES XEIPIoUOU
r OTOV KATAAOYO, UITOPEL Va ATTOTENECEL
KivOUVO TPpAUUATIOHOU YIa TO ATOUO Oac.

A

ETTIOKEVEG oVO aTTtod €IOIKO NAEKTPOAOYO.
AUTO TO NAEKTPIKO EPYANEIO avTarmo-
KplveTal 0TouC OXETIKOUC KAVOVIOUOUG
AoPAAEIQC.

ETTIOKEVEG emMITRETETAL VA EKTEAOUVTAL
uovo amo elOIkO NAEKTPOAGYO, Slapope-
TIKA PImopel va mpokAnBouv atuxnuata
yla TO XpnoTn.

Emokevécg povo ano €181ko
NA&KTPOAOYO.

Ala@uAAyete KaAA AuTEG TIG UTTOdEI-
§e1c ao@Al€lag oTn GUOKELN.

MNa v ac@daieid oag

Emokeun

O1 ouoKevég S1aBétouv Bepponpootaocia:
H Bepuoaocpdheia anevepyomolel TENEIWG TN CUCKELT O TTEPITTW-

On UTTEPPOPTWONG.

Meptypa@n GUOKEVAG -
Oéon o€ Aettoupyia

MapakahoUpeE MPOGEXETE: H amOOTAON TTPOG TO AVTIKEIHEVO
eneepyaoiag e€aptdtal amd To LAIKS Kal Tov TPOBAENopEVo Tpd-
o eneepyaoiac. Na kavete mévta SOKIUr OXETIKA e ToooTnTa
aépa kal Beppokpaoial Me ta epgBuopatwolpa akpoeuola ou
eival SlaBéoiua we eCaptripata (BAéne oehida e€aptnuaTwy 0T
TITUCOOUEVO UANO) N PUBUION TOU €Pa UMOPEL val YiveTal e
akpifela og onpeio 1y o€ em@dvela. MPOGOXA KATd TRV avtika-
TACTACH KAUTWV akpo@uaiwv! Otav XpnolUomoLE(Te TO puon-
pa BepUOV AEPa WG OUOKEUN O OTABEPOG ONEID, TPOOEXETE
WOTE VA UMTAPXEL A0PaNiG Katl avtioloOnTikh otriplén kat kabapr
emeavela €5paong.

H ouokeur) evepyoroleital Kat amevePyoTToLEiTal Pe BNHATIKO
Slakdmtn () pe puBuion moodtnTag aépa oe duo Pabuides. H
Beppokpaoia otic Babuidec 1 kai 2 pubpiletal adlaBadbunta péow
podéhag pubuiong (/1 og 9 Bripata. O cwArivag mpootaoiag sivat
APAIPECIHOG.

Zuvtpnon

®iltpo AemTii¢ OKOVNG

H ouokeur) HG 2220 E / HG 2420 E epmepiéxel OINTPO AemTr¢
okovNg o Ma T ouVaPPOAGYNON AOVETE OTOUIO EI0AYWYNG
aépa Kal TomoBeTeite PNTPO. Ma KaBAPIOUA (e TIETIECEVO éPQ)
AOvete Ti¢ Bideg (@), apartpeite To kamdki, Kal Byalete To GIATPO.

Texvika dgdopéva
HG 2220 E

>0véeon Siktuou 220-230V, 50/60 Hz
lox0g 2200 W
BaBuida 1
Moodtnta aépa 150-300 Atp./Aem.
Oeppokpaoia 80-630 °C
PUBuion Beppuokpaciag

K\aon mpootaoiag
(xwpic oLvEeon aywyou yeiwong) Il
Oeppoacpalela Nat
>1éBun ekmoprmc BopuRou < 70dB (A)
JUVONIKN TIpr SovAoEwy

Bdpog xwpig kaAwdio 0,61 kg

Me tn podéha pubuiong o€ 9 Briuata

<25m/s*/ K= 0,08 m/s*

AN\ayR kaAwSiov
Edv mpénmel va yivel alayr] Tou kahwdiou pevpatog, umopei va
avTikataotabe( eUkoa xwpic va avoi€el To maioto.

1. Mpoooxn! AMocuVOEDTE TN GUCKEUH armd TO NAEKTPIKO SiKTUO.

2. Novete Bida @ kat agaipeite kandk (-

3. Avete otoiyeio avroxic 9.

4. NOveTe akpoSEKTEC SIKTUOU 0

5. Bydlete kahwdlo Q

6. TomoBeTE(Te VEO KAADOIO KAl OTEPEWVETE AN OE QVTIOTPOMN
akorouBia (1. Biéwvete akpodEkTeg SIKTUOU KATT.).

ZtolyEia GUOKEUNG

Avoeibwtog owArvag e€6dou aépa

AQaIPEDIHOC OWARVAG TTPooTaciag

>TépI0 eloaywyng aépa (e @INTpo AemTrig okdvNg)
AMaAO TEPIBANKA yia avTioNoONTIK oTpEn
AVOEKTIKO KaAwSI0

Bnuatikdg SlakdmTne yla puBUIoN ToooTNTAG aépa
(2 BaBpidwv)

Podéha pubpiong Beppokpaciag
Euxapiotn amairy A\apr
Kahwdio pe Suvatdtnta alayrig

HG 2420 E

220-230V, 50/60 Hz

2200 W
2 1 2
300-500 Atp/Aem.  150-400 Atp./Aem. 200-400 Atp./Aer.
80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Me tn podéha pubuiong o€ 9 Bripata

Il
Nat
< 70dB (A)
<25m/s*/K=0,08 m/s*
0,61 kg
Me em@eUAA&N TEXVIKWY TPOTIOMOIGEWV

GR



PuBpioceig
Moodtnta aépa Badpida 1 pikpr) MoooTNTA Aépa MNoodtnta aépa Baduida 2 peydhn moodtnta aépa

Ogppokpacia mep. Ogppokpacia mep.

PodéAa puBuiong HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80°C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110°C 140 °C
3 190 °C 220°C 180 °C 220°C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340°C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Ooo kat Mo akpIPrig ival n Béon Tng podEhag pLUBUIONG evOExeTal Ol SESOUEVES TIIEG AVaPOPAS va amokAivouv éwg kal +/- 20 °C.

E@appoyig

KatwTtépw 0ag ava@éPOuLE UEPIKEC EQAPHOYEG YIA GUONTIPES Beppol aépa NS STEINEL. Ot avapepOUEVES EQAPUOYEC ATOTEAOUV
uévo pia emAoyr) kat Gev KAAUTITOUV OAEG TIC SUVATOTNTEG EQAPHOYWY TIOU Olyoupa EXETE LTTOYN OAC.
HG 2220 E/HG 2420 E

- ZUYKOMNON OAWV TwV OEPUOMAAOTIKWY CUVOETIKWVY UAKWOV.

- ZUYKOMNNON TAQOTIKWV HEUBPAVMV Kal TEVIWV.

- 2UYKOMNNGON CUVOETIKWY UNKWVY KOl QPHWV.

- Evepyortolnon kat armoouyKOMNOoN KOMNTIK@OY 0UOIOV KAl KOMMV THENG.

- ATIOYUEN TTaYWHEVWY KAEISAPIWV, AYWYWV VEPOU, CKANOTIATIWV.

- Z¢otapa pepPBpavmv Car Wrapping yia emkaAudn oxnUATwY HE QUTOKOMNTEC HEUBPAVEC.

- [poocappoyr EMOTPWOEWY AKUWV.

- AlapoP@WOoN BPUOMAACTIKWY OUVOETIKWY UAKWV.

BorOnpa emAoyr¢ cwoTou cUPHATOG CUYKOAANGNG Yia CUVOETIKA UAIKA
YAko Eidn epappoyng
TkAnpo PVC

AvayvwpioTiKa otolxeia
S WANVEG, CUVOEDHIOL, TTAGKEC, SOUIKA TTIPOMIA, TEXVI-
Kd uteutd e€aptripata

AnavBpdkwon otn eAoYa,
SlamePATTIKI oo,

300 °C Beppokpacia ouykdANong KpoTdAlopa
TkAnpo PE NEKAVES, KAAGBIQ, KAVIOTPA, UNKA HOVWONG, Kitpivn avoixtr eAdya,
(HDPE) OWAVEG aTayoveg ouveyiCouv va Kaiyovta,
MoAuaiBulévio 300 °C Bepuokpacia cuykOANoNG oour oBNUEVOU KEPLOU, KPOTANOUA
PP S WAAVEG AITOXETEUONG, AeKAVEC KaBIopaTOC, OU- AVOIXTH PAOYQ HE UMAE TTUPI VA,

MoAumpomuAévio OKEVAOIES, AVTAMAKTIKA OXNUATWY

250 °C Beppokpacia ouykdANong

oTayoveg ouveyiCouv va kaiyovta,
SlamEPATTIKY) 00T, KPOTANIOUA

ABS AVTANAKTIKA OXNUATWY, TAQOI0 GUOKEUWY, Mavpog, KPOKUSWTOE KAMVOC,
Baitoeg YAUKIA oo,
350 °C Bepuokpacia cuykdANoNG KPOTANIoua

Andécupon

E€aptipata (Biéme i 010 £wQUANO)

O avtimpoowndg oag SlabéTel pia peydAn moikiia e€apTnudtwy yia oag.

HG 2220 E
1 Akpoguolo mAaTIag 6éopng 50 mm Kwdikdg 070113
2 Akpopuolo mhatiag Séopung 75 mm Kwdikodg 070212
3 AKpo@ULOIO akTIvoBoliag 50 mm Kwdikog 070311
4 Akpo@UOolo akTvoBoiiag 75 mm Kwdikdg 070410
5  JET amogeOTHPWV XPWHUATOS Kwdikdg 010317
6  AvakAaoTIKO akpo@Uolo Kwdikog 070519
7 Juvdetrpeg ovopiEng @ 0,5-1,5 Kwdikog 006655
31525 Kwdikdg 006648
@0,1-0,5 -7 4,060 Kwdikdg 006662
8  Adotixa ouppikvwong
4,8-95 mm Kwdikdg 071417
1,6-4,8 mm Kwdikdg 071318
4,0-12,0 mm Kwdikog 072766
JET NAOTIKWV OUPPIKVWONG, 3 TEPAXIa Kwdikodg 075811
9  AvakAaOTIKO aKPO@UOIO OUYKOANONG Kwbikog 074616
10 Akpopuolo peiwong 14 mm Kwdikdg 070717
11 Akpoguolo peiwong 9 mm Kwdlkdg 070618
12 AkpOo@UOIO €VPEIG OXIOUNG Kwdlkog 074715
13 KOhvopog mieong Kwdikog 093211

14 >0ppa OUYKOMNONG CUVOETIKWY UNKWV

> KANpPO PVC: Kwblkog 073114
HDPE: Kwdikog 071219
PP: Kwdikodg 073411
ABS: Kwdikodg 074210

15 [1€61\0 ouyKOMNOoNG Kwdikdg 070915

C€ ARAwon GUPHGPPWONG

(BNéme oeiba 134)

EyyUnon KataokegvaoTth

HG 2420 E

1 XTpoyyuld akpo®Uolo 5 mm Kwdikdg 092214
2 ITPOYYUAO akpopuaoto 10 mm Kwdlkdg 092313
3 XTPOYYUAS akpo@UOIO 5 mm, EMEKT. Kwdikog 009076
4 Tlem\aTuopévo akpo@UOIo ywvia

20x2 mm Kwdlkodg 092115

Mem\atuopévo akpo@uolo 20x2 mm,

oo Kwdikog 013240
5  Men\atuopévo akpo@uolo ywvia

40x2 mm Kwdikdg 092016
6  Mem\atuopévo akpo®uolo ywvia

30x2 mm Kwdlkdg 011925
7  [enmhatuopévo akpo@uolo ywvia

40x2 mm, didtpnto Kwdikog 009083
8  [enm\atuopévo akpo@Uolo

60x2 mm yia Aopaito Kwdikog 009090
9  KOhvdpog mieong 50 mm Kwdikog 093211
10 KOhvdpog mieong 35 mm Kwdlkodg 006785
11 Yanidt Kwdikdg 010423
12 ESikr omdtouha Kwdikog 011833
13 éAua pagrg GUYKOMNONG Kwdlkodg 093013
14  T1€61\0 oUYKONNONG Kwdikog 075316
15 [1€81\o Taxelag ouykOMNoNG 3 mm Kwdikdg 010263
16 MeSNo Tayeiag cuYKOMNONG 4 mm Kwdlkdg 010270
17 €8N0 Taxeiag ouykOMNoNG 5 mm Kwdikog 010287

18 [1€81\o Taxeiag ouykOMNoNG 3 mm,
e oTeVO OTdpIo €€6S0L aépa
19 T1€81No Taxeiag ouykOANoNG 4 mm,

Kwdikdg 009106

e oTevo otdplo €6dou aépa Kwdikdg 011765
20 T1édo Taxelog ouykOMNonG 5 mm,

e OTEVO OTOHI0 660U aépa Kwbikog 011840
21 Kégwng apuwv Kwdikdg 093112
22 HukUKAo paxaipt Kwdlkodg 092917
23 AvakAaoTIKO aKpO@UOIO OUYKOANONG Kwbikog 011871
24 AvakhaoTtikd akpo@Uolo 20 mm Kwdikdg 011857
25  AvakhaoTikd akpo@Uuolo 35 mm Kwdlkodg 011864
26 AVaKAQOTIKO aKpOPUOIO TUTTOU KOOKIVOU

35x20 mm Kwdikog 010416
27 AvakAQOTIKO aKPO@UOIO TUTTOU KOOKIVOU

50x35mm Kwédikdg 010409
28 AvakAdOTIKO AKPOPUOLO TUTTOU

KENUPOUG Kwdlkdg 011888

HAEKTPIKEG CUOKEVEG, £€aPTrUATA KAl cuoKevaoieg Ba Tpenel Mévo yia xwpeg EE:

Va arnooVPOVTAL PE TPOTO GIAIKO TIPOG TO TIEPIBAANNOV Katva  Z0udwva pe TNy loxvovoa Eupwrtdikry Odnyia oxeTika pe
QVOKUKAWVOVTAQL. AXPNOTEC NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG KAl TNV
epappoyr TNG oe eBVIKO dIKAIo TIPETIEL Ol AXPNOTEG TIAEOV

Aev ETITPEMETAL VAl TIETATE NAEKTPIKEG OUOKeUEG oTa  NAEKTPIKEG CUOKEUEG va ArooypovTal EEXWPIOTA Kat va o6n-
OIKIOKA aroppiuparal YOOVTQL O QVAKUKAWON PIAIKH TIPOG TO TIEPIBANOV.
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Autd To mpoidv STEINEL KaTaOKEUAOTNKE e PEYIOTN TIPOCOXH,
ENEYXONKE OXETIKA PE TN AEITOUPYIA TOL Kal TV TEXVIKN) TOU
QOPANEIQ CUHUPWVA PIE TOUG IOXVUOVTEG KAVOVIOHOUG KAl KATOTTV
unoPBABnKe oe SelyaTOANTTTIKO éAeyxo. H STEINEL avalapBdvel
TNV €yyUnon yla dyoyn Kataotaon Kal Aerroupyia.

O xpdvog eyyunong avépxetal os 12 uriveg fi 750 WPeg Aertoup-
yiog HG 2220 E kat 1000 wpeg Aertoupyiag HG 2420 E

Kal apxiCet e TNy nuUépa MWANONG otov KatavaAwTtr. Emélop-
BWVoulE ENATTWATA, Ta OTTola 0PeovTal O OPANUATA UAI-
KoU 1} EpYO0TACIOU, N EYYUNTIKY| AmaiTtnon EKTTANPWVETAL [E ETTL-
OKEUT I QVTIKOTAOTAON EAATTWUATIKWY £6QPTNHATWY CUMPWVA
e Sikr) pag emoyny. H mapoxr eyyunong exmimtel yia PAGBeC oe
eCaptripata Bopdg, yla BAABEC Kat ehattwpata mou ogeiovral
OE OKATAMNNAO XEIPIOWO 1) akaTAANAN GLVTHENON OTWG ETTIONG

Kal yla omdoipo anod mtwon. Mepaitépw emakohoubeg BAGREC o
Eéva avTike(peva amokAeiovTal.

H eyyUnon mapéxetal pdvo pdoov n pn amocuvappoloynpévn
XOUOKEUT amooTalel pe amdSelén Tapeiou fi TIHOAGYLO (NUEPO-
unvia ayopdg kat oepayida umopou), KaAA GUGKEUAOHEVN OTNV
appodia urnpeoia oépPIc fy av mapadobel Katé TOUG 6 TPWTOUS
UAVEG OTOV EUTOPO.

T£pPIg EMOKEVNAG:

[0 eMOKeVES PETA TNV TG00 Tou Xpdvou
£yyUNONG 1 EMOKEVEG ENATTWHATWV XWPIG
£yyUNTIKr amaitnon aneubuvBeite oTo MANGL-
€otepo 0€PPIC yia va mMAnpopopnOeite Tn Su-
VaTOTNTA EMIOKEUNG.

ETO2

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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TR Orijinal kullanim kilavuzunun
terciimesi

Kullanmdan énce, ltutfen bu kullanma kilavuzundaki bilgileri
iyice 6grenin. GlUnkU ancak usuliine uygun bir kullanim saye-
sinde uzun sureli, glvenilir ve arizasiz bir isletim saglanabilir.
Sicak hava tabancanizdan memnuniyet duymanizi arzu
ediyoruz.

/!\ Giuvenlik uyanlan

Bu dokiiman hakkinda

Litfen itinayla okuyun ve saklayin.

- Telif haklar korunmaktadir. Kismen de olsa basiimasi,
ancak onayimiz alinarak mimkanddr.

- Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki
saklidir

Cihazi kullanmadan 6nce, bu
uyarilar okuyun ve dikkate alin.
Kullanma kilavuzu dikkate alinma-
diginda, cihaz bir tehlike kaynagi
haline gelebilir.

Elektrikli aletlerin kullanimi sirasinda
elektrik carpmasina, yaralanma ve
yangin tehlikesine karsi, asagidaki
temel guvenlik tedbirleri dikkate alin-
malidir. Cihaza itinayla davraniimadigi
takdirde, bir yangin ¢ikabilir veya in-
sanlar yaralanabilir.

Cihazi devreye almadan dnce, muh-
temel hasar durumunu kontrol edin
(elektrik baglanti kablosu, gbvde, vb.)
ve cihazi, hasar olmasi halinde devre-
ye almayin.

Cihazi gdzetim disinda ¢alistirmayin.
Cihazla oynamadiklarindan emin
olmak amaciyla, ¢ocuklar gdzetim
altinda bulundurulmalidir.

ilk devreye alma

Ik kullanim sirasinda bir miktar du-
man ¢ikabilir. Duman, ilk kullanim
sirasinda Isiticinin izolasyon folyosun-
dan 1sI nedeniyle agiga ¢ikan baglayi-
¢l maddeden kaynaklanir.

Dumanin hizla ¢ikkmasini saglamak
icin, cihaz ayakliginin Uzerinde bira-
kilmaldir. Galisma ortami, ilk uygu-
lamada iyi havalandinimalidir. Cikan
duman zararl degildir!

Ortam kosullarini géz
oninde bulundurun.

Elektrikli aletleri yagmur altinda bi-
rakmayin. Elektrikli aletleri nemili
durumdayken ve rutubetli veya islak
ortamda kullanmayin. Cihazlar yanici
malzemelerin yakininda kullanirken
onlem alin. Uzun sure boyunca, tek
ve ayni yere dogru tutmayin. Patlayic
bir atmosferin mevcut olmasi halinde
kullanmayin. Agiga cikan 1s1, Uzeri Or-
talh olan yanici malzemelerin Gzerine
yonlenebilir.

Elektrik carpmasina kargi A
kendinizi koruyun.

Ornegin borular, radyatérler, finnlar,
buzdolaplari gibi topraklanmis parca-
lara bedensel temastan kaginin.
Cihaz, isletimde oldugu surece
gbzetim disinda birakmayin.
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/!\ Guvenlik uyarilari

Aletlerinizi emniyetli sekilde

saklayin.

Cihazi kullandiktan sonra ayakliginin
Uzerinde birakin ve kaldirmadan dnce
sogumasini saglayin.

Kullaniimayan aletler kuru, kapali bir
odada ve ¢ocuklar tarafindan erigile-
meyecekleri sekilde saklanmalidir.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzerindeki ¢o-
cuklar ile fiziksel, zihinsel ve ruhsal
acidan engelli veya yetersiz deneyim
ve bilgi sahibi sahislar tarafindan, an-
cak gozetim altinda bulunduklar veya
cihazin gtvenli kullanimi ve bundan
kaynaklanacak tehlikeler hakkinda
bilgi edindikleri takdirde kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, gbzetim
altinda olmayan cocuklar tarafindan
yapllamaz.

Aletlerinizi agin zorlamayin. A

Belirtiimis olan performans araliginda,
en iyi ve guvenli sekilde calisirlar. Aleti
kablosundan tutarak tagimayin ve
fisini prizden gekmek igin kablosun-
dan yararlanmayin. Kabloyu yUksek
sicaklik, yag ve keskin kenarlardan
koruyun.

Ufleme borusunun ve takili meme
ile birlikte de Uzerinin asla komple
ortilmediginden veya kapatilma-
digindan daima emin olun. Aksi
takdirde isitici ya da motor hasar
gorebilir.

Zehirli gazlara ve tutusma
tehlikesine karsi dikkatli olun.

Sentetik maddeler, boyalar ve ben-
zeri malzemelerle calisirken, zehirli
gazlar ortaya cikabilir.

Yangin ve tutusma tehlikesine karsi
dikkatli olun.

Kendi guvenliginiz icin sadece, kul-
lanma kilavuzunda belirtilen veya ale-
tin Ureticisi tarafindan 6nerilen ya da
belirtilen aksesuar ve ilave cihazlari
kullanin.

Kullanma kilavuzunda veya katalogda
onerilen yardimci aletler veya akse-
suarlar disindakilerin kullaniimasi,
bedensel bir yaralanma tehlikesine
maruz kalmaniza yol agabilir.
Onarimlan sadece uzman A
elektrikcilere yaptirin.

Bu elektrikli alet, ilgili glvenlik yonet-
meliklerine uygundur.

Onarimlar sadece uzman elektrikgiler

tarafindan yapiimalidir, aksi halde kul-
lanici kazalara maruz kalabilir.

Bu guvenlik uyarilarini, cihazla
birlikte saklayin.
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Giivenliginiz igin

Onarim

Cihazlar, bir termik korumayla donatilmistir:

Termik sigorta, asirl yiklenme halinde cihazi komple kapatir.

Cihaz aciklamasi - Devreye alma

Liitfen dikkate alin: Uzerinde calisilan objeye olan mesafe,
malzemeye ve tasarlanan galisma ttrline gére degisir. Da-
ima ilk olarak, hava miktar ve sicaklikla ilgili bir test yapin!
Aksesuar olarak verilen gegme memelerle (bkz. ¢cantadaki
aksesuar sayfasl), Isitma havasina noktasal veya ylzeysel
olarak kumanda edebilirsiniz. Sicak memeleri degistirir-
ken tedbirli olun! Sicak hava tabancasini sabit cihaz olarak
kullandiginiz takdirde, glivenle ve kaymadan durmasina ve
zeminin temizligine dikkat edin.

Cihaz, iki kademeli hava kontrolU yapan bir kademeli anahtar

yardimiyla galistirilir ve kapatilir. Sicaklik, 1 ve 2 kademe-
lerindeyken bir ayar digmesi yardimiyla 9 asamada kade-
mesiz ayarlanabilir. Koruyucu boru yerinden alinabilir.

Bakim

ince toz filtresi

HG 2220 E / HG 2420 E, bir ince toz filtresi = ile birlikte ve-
rimektedir. Montaj igin hava girisini acin ve bir filtre yerlestirin.
Temizlemek igin (basingli havayla) vidalari (a) sokin, kapag
¢lkartin, filtreyi yerinden alin.

Kablo degisimi
Elektrik kablosunun degisimi gerektiginde, gévde agiimaksi-
zin sorunsuz sekilde degistirilebilir:

1. Onemli! Cihazi elektrik sebekesinden ayirn.

2. Viday! sokun ve kapagdi Q yerinden alin.

3. Cekme emniyetini sokun.

4. Elektrik terminallerini 0 sokdn.

5. Kabloyu @ disan gekin.

6. Yeni kabloyu yerlestirin ve tersine siralamayla (1. elektrik
terminalini vidalayin vb.) tekrar sabitleyin.

Cihaz elemanlari

Paslanmaz Ufleme borusu

Yerinden sokulebilen koruyucu boru

Hava girisi (ince toz filtresi dahil)

Kaymadan guvenli durmasi igin yumusak kaplama
Dayanikli kauguk kablo

Hava miktarinin ayari icin kademe anahtari (2 kademeli)
Sicaklik ayar i¢in ayar digmesi

Rahat yumusak tutamak

Degistirilebilir elektrik kablosu

Ayarlar
Hava miktari Kademe 1 kucutk hava miktar Hava miktar Kademe 2 buytk hava miktari
Sicaklik yak. Sicaklik yak.
Ayar diigmesi HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E

1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110 °C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Ayar digmesi konumunun dogruluguna bagl olarak, girilen referans degerler +/- 20 °C'ye kadar farkli olabilir.

Uygulamalar

Asagida, STEINEL sicak hava tabancasi igin birkag uygulama gosterecegiz. Ancak tim olasiliklar higbir zaman bu tercihle si-
nirl degildir — muhakkak ki siz de bagka uygulama érnekleri bulacaksiniz.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Tum termoplastik sentetik malzemelerin kaynatimasi.
- Folyo ve brandalarin kaynatimasi.

- Plastiklerin kaynatiimasi ve eklenmesi.

- Tutkallarin ve eritmeli yapistiricilarin etkinlestiriimesi ve ¢éztimesi.

- Donmus kapi kilitleri, merdiven basamaklari, su tesisatlarinin ¢ézduriimesi.
- Tasttlann folyo kaplanmasi igin Car Wrapping folyolarinin isitimasi.

- Kenar bandajlarinin uygulanmasi.
- Termoplastik sentetik malzemelerin sekillendirilmesi.

Plastik kaynag sirasinda dogru kaynak telinin secilmesi

Teknik 6zellikler

Sebeke baglantisi

Glg

Kademe

Hava miktari

Sicaklik

Sicaklik ayar

Koruma sinifi

(topraklama baglantisi olmadan)
Termik sigorta

Emisyon ses siddeti seviyesi
Titresim toplam degeri
Elektrik kablosu hari¢ agirlik

HG 2220 E HG 2420 E

220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz

2200 W 2200 W

1 2 1 2

150-300 I/dak 300-500 I/dak 150-400 I/dak 200-400 I/dak
80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Ayar digmesiyle 9 asamada

Ayar digmesiyle 9 asamada

Evet Evet

< 70dB (A) < 70dB (A)

<2,5m/s?/ K= 0,08 m/s? <2,5m/s?/ K= 0,08 m/s?
0,61 kg 0,61 kg
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Teknik degisiklik hakk saklidir

Malzeme Uygulama tiirleri

Sert PVC Borular, fittingler, levhalar, yapi profilleri,
teknik dékim parcalari
300 °C kaynak sicakligi

Sert PE Legenler, sepetler, bidonlar,

(HDPE) izolasyon malzemesi, borular

Polietilen 300 °C kaynak sicakligi

PP HT atiksu borulari, koltuk oturaklari,
Polipropilen ambalajlar, tagit parcalari
250 °C kaynak sicakligi

ABS Tasit parcalari, cihaz gévdesi, bavul
350 °C kaynak sicakligi

Tasfiye

Fark edilen 6zellikler

Alevde kémdrlesir,
geniz yakan koku;
cizirdama sesi

Acik sar alev,
damlalar tekrar yaniyor, kokusu
yeni sénmis mum gibi; cizirdama sesi

Ortasl mavi acik alev,
damlalar tekrar yaniyor, geniz yakan koku;
cizrdama sesi

Siyah, kdpugumsu duman,
tathimsi koku;
clzirdama sesi

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, ¢cevre dostu bir
dénlstime gonderilmelidir.

Elektrikli cihazlan evsel atiklarin icine atmayin!

Sadece AB Uulkeleri icin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yénergesine ve
bunun déndstigu ulusal yasaya gére, artik kullanilamayacak
haldeki elektrikli cihazlarin ayr toplanip ¢evre dostu geri donu-
sUm icin gdnderiimesi zorunludur.
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Aksesuar (bkz. Gantanin izerindeki sekil)

C€ Uygunluk beyani

Saticinizda, genis bir aksesuar ¢esidi hazir durumda sizi

bekliyor.
HG 2220 E
1 Genis hizmeli meme 50 mm
2 Genis hizmeli meme 75 mm
3 Puskirtme memesi 50 mm
4 Puskirtme memesi 75 mm
5 Boya kazma seti
6  Yansiticili meme
7  Soket birlestirici
@0,5-1,5
@1,5-2,5
@0,1-0,5 -0 4,0-6,0
8  Makaronlar
4,8-9,5 mm
1,6-4,8 mm
4,0-12,0 mm
Makaron seti, 3 parcall
9  Yanstticill lehim memesi
10 Kisici meme 14 mm
11 Kisict meme 9 mm
12 Genis yassl meme
13 Baski merdanesi
14 Plastik kaynak teli
Sert PVC:
HDPE:
PP:
ABS:
15 Kaynak pabucu
HG 2420 E
1 Yuvarlak meme 5 mm
2 Yuvarlak meme 10 mm
3 Yuvarlak meme 5 mm, uzatimis
4 Acll yassi meme 20x2 mm
Aclli yassi meme 20x2 mm, diz
5 Agll yassi meme 40x2 mm
6 Aclli yassi meme 30x2 mm
7  Acili yassi meme 40x2 mm, delikli
8  Yassi meme 60x2 mm bitUmler igin
9  Baski merdanesi 50 mm
10 Baski merdanesi 35 mm
11 Branda makasl
12 Sabitleyici
13 Kaynak dikisi kizaklar
14 Kaynak pabucu
15 Hizll kaynak pabucu 3 mm
16 Hizll kaynak pabucu 4 mm
17 Hizl kaynak pabucu 5 mm
18 Hizl kaynak pabucu 3 mm,
dar hava agizli
19 Hizl kaynak pabucu 4 mm,
dar hava agizl
20 Hizl kaynak pabucu 5 mm,
dar hava agizh
21 Derz rendesi
22 Hilal sekilli bigak
23 Yansiticil lehim memesi
24 Yansiticll meme 20 mm
25 Yansiticil meme 35 mm
26 Elek yansitici meme 35x20 mm
27 Elek yansiticil meme 50x35 mm
28 Kilif yansiticili meme

Or.
Ur.
Ur.
ur.
Ur.
Ur.

Or.
Ur.
ur.

Ur.
ur.
Ur.
Ur.
ur.
Ur.
Ur.
ur.
ur.

Or.
Ur.
Ur.
ur.
ur.

Or.
Ur.
Ur.
Ur.
Ur.
ur.
Ur.
Ur.
ur.
Ur.
Ur.
ur.
Ur.
Ur.
ur.
Ur.
Ur.

Or.

Ur.
ur.
Ur.
Ur.
ur.
Ur.
Ur.
ur.
ur.

No.
No.
No.
No.
No.
No.

No.
No.
No.

No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.

No.
No.
No.
No.
No.

No.
No.
No.
. No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.

.-No.

No.

No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.
No.

070113
070212
070311
070410
010317
070519

006655
006648
006662

071417
071318
072766
075811
074616
070717
070618
074715
093211

073114
071219
073411
074210
070915

092214
092313
009076
092115
013240
092016
011925
009083
009090
093211
006785
010423
011833
093013
075316
010263
010270
010287

009106

011765

011840
093112
092917
011871
011857
011864
010416
010409
011888

(bkz. Sayfa 134)

Uretici garantisi

Bu STEINEL Grind, blyuk bir itinayla Uretilmis, fonksiyon ve
guvenlik kontrolleri gegerli talimatlar uyarinca yapiimis ve ar-
dindan bir numune kontrollne tabi tutulmustur. STEINEL,
kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi vermektedir.

Garanti sUresi 12 ay ya da, HG 2220 E i¢in 750 ¢alisma
saati ve HG 2420 E igin 1000 galisma saati olup, kullaniclya
satis tarihi itibariyle baslar. Malzeme ve fabrikasyon hatalar-
dan kaynaklanan kusurlar tarafimizca giderilmektedir; garan-
ti hizmeti, tercihimize bagl olarak kusurlu parcalarin onarmi
veya degdisimi seklinde gerceklesir. Garanti hizmeti, asinma
parcalarindaki hasarlan, usultine aykin uygulama veya bakim
sonucunda ve ayrica diserek kinima nedeniyle meydana
gelen hasar ve kusurlari kapsamaz. Yabanci cisimlere yansi-
yan dolayli zararlar, garanti kapsami digindadir.

Garanti yukimlUligu ancak, cihazin agilmamis halde kasa
fisi veya faturasiyla (satis tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam
ambalajlanmig sekilde ilgili servis istasyonuna génderilmesi
veya ilk 6 ay iginde saticlya verilmesi durumunda gegerlidir.

1.Y L
URETICI
GARANTISI

Onarim servisi:

Garanti sUresinin dolmasi veya garan-
ti kapsamina girmeyen kusurlar halinde,
onarm olanagdi konusunda lutfen en ya-
kin servis istasyonuna danisiniz.
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HU Az eredeti Kezelési Utasitas
forditasa

Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjuk, hogy a készulék hasznalata elétt tanuimanyozza at
ezt a kezelési Utmutatét. Csak a szakszer( kezelés garantdlja
a hosszu tavld, megbizhatd és zavarmentes mikodést.
Kivanjuk, hogy lelie orémét a forrélégfuvéjanak haszndlata-
ban.

/!\ Biztonsagi utmutatasok

Kérjuk, olvassa el figyelmesen és &rizze meg.

- Szerzdi jogvédelem alatt all. Sokszorositani, akarcsak kivo-
natosan is, csak az engedélylinkkel szabad.

- A mUszaki fejlédést célzé valtoztatasok jogat fenntartjuk.

Miel6tt hasznalni kezdené a készi-
Iéket, olvassa el és fogadja meg
az utmutatasokat. Ha nem fogadja
meg a kezelési utmutatéban mon-
dottakat, a késziilék

veszélyek forrasava valhat.

Elektromos szerszamok hasznalata-
kor az aramutes, a sérulés- és tlzve-
szély elkertilése érdekében az alabbi
alapvet( biztonsagi ovintézkedéseket
kell meghozni. Ha a készUlékkel

nem bannak elég ovatosan, tlz kelet-
kezhet vagy személyi sérulés kdvet-
kezhet be.

Hasznalatba vétel el6tt ellendrizze,
hogy a készUlék (a halozati csatla-
kozdvezeték, haz, stb.) nem sérlilt-e
meg, €s ha megrongalddott, ne
vegye hasznalatba.

Fellgyelet nélkUl ne jarassa a készu-
léket.

A gyermekeket szemmel kell tartani,
nehogy jatszhassanak a készUlékkel.

Els6 hasznalatba vétel

A készUlek elsé hasznalatakor némi
fust jelenhet meg. A fustot a ko-
téanyagok okozzak, amelyek az elsd
hasznalatkor a flités szigetel&fdligjabadl
arado meleg hatasara kioldodnak.

A fustkilépes Utemét tempossa teheti,
ha a készuléket a felfekvd fellletére
allitia. Elsé hasznalatkor célszerl a
munkahelyi kdrnyezetet alaposan at-
szelléztetni. A kilépd fust nem karos
az egészsegre!

Vegye figyelembe a
kérnyezeti hatasokat.

Elektromos szerszamokat soha ne
tegyen ki esének. Elektromos szer-
szamokat ne hasznaljon nedves
allapotban, és nyirkos vagy nedves
kdrnyezetben. Egheté anyagok ké-
zelében banjon ovatosan a készllé-
kekkel. Hosszabb ideig ne iranyitsa a
keszUléket egy és ugyanazon helyre.
Robbanasveszélyes légkorben ne
haszndlja a készuléket. A kilépd hé a

takarasban lévé éghetd anyagokhoz
is eljuthat.

Védje magat az aramutéstol! A
Kerllje el, hogy a teste foldelt tar-
gyakkal, példaul csévekkel, fitStes-
tekkel, tlzhelyekkel, hitdszekrények-
kel érintkezzen. Mdkddésben 1évd ké-
szUléket ne hagyjon felUgyelet nélkdll.
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/!\ Biztonsagi Utmutatasok

Orizze biztonsagos helyen :
a szerszamait.

Hasznélat utan tegye a készUléket
olyan helyre, ahol leh(ilhet, majd be-
csomagolva rakja el.

A nem hasznalt szerszamokat szaraz,
zart helyen kell &rizni, ahol nem fér-
hetnek hozzajuk gyermekek.

A készUléket 8 éves vagy annal idé-
sebb gyermekek, valamint korlatozott
testi, szellemi vagy érzékeld képessé-
gekkel rendelkezd, vagy a szlUkséges
tapasztalat és/vagy tudas hijan 1évé
személyek csak akkor hasznalhatjak,
ha valaki felugyeli 6ket, vagy ismer-
tették velUk a készulék biztonsagos
hasznalatat és megértették a benne
rejlé veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a
készUlékkel.

A készUlek tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat nem szabad gyerme-
kekre bizni, kivéve, ha felnétt
fellgyeli Sket.

A szerszamait ne terhelje tul. A

Legjobban és legbiztonsagosabban a
megadott teljesitmény-tartomanyban
tudnak dolgozni. A szerszamot ne a
kabelén logatva vigye, €s ne a kabel-
nél fogva huzza ki a csatlakozodugot
a dugaszoldalizatbdl. Ovja a kébelt a
hétdl, olajtol és éles szélektdl.

Mindig biztositsa, hogy a kifu-
vocsOd, akkor is, ha a fuvoka is fel
van szerelve, soha ne legyen telje-

sen letakarva vagy lezarva. Kulén-
ben ennek kévetkeztében a flités
és a motor is megsérilhet.
Ugyeljen a mérgez6 gazokra &
és a gyulladasveszélyre.
MUanyagok, lakkok és hasonlo anya-
gok megmunkalasakor mergezé ga-
zok keletkezhetnek.

Ugyelien az égés- és a gyulladésve-
szélyre.

Sajat biztonsaga érdekében csak a
kezelési utmutatdban megadott, vagy
a készulék gyartoja altal ajanlott vagy
megadott tartozékokat és kiegészitd
készulékeket hasznalja.

A kezelési Utmutatoban vagy a kata-
lbgusban nem ajanlott szerszamok
vagy tartozékok alkalmazasa sérulés-
veszelyt jelenthet.

Javitasokat csak elektromos &
szakember végezhet.

Ez az elektromos szerszam megfelel
a vonatkozo biztonsagi rendelkeze-
seknek.

Javitasokat csak elektromos szakem-

ber végezhet, ellenkezd esetben az
UzemeltetSt baleset érheti.

A biztonsagi utmutatasokat a
késziilék kdzelében brizze.

Biztonsaga érdekében

Javitas

A készilékek hévédelemmel vannak felszerelve:

A hévédd biztositék tulterhelés esetén kikapcsolja a teljes
készuléket.

A késziilék leirasa - Gizembe helyezés

Kérjiik figyelembe venni: a megmunkalando felllettél vald
tavolsag a megmunkalt anyagtol és a megmunkalas kivant
maodijatdl figg. El6bb mindig probalja ki, hogy mekkora lég-
mennyiségre és hémérsékletre van szikség! A tartozékként
kaphato, felhelyezhetd fuvokakkal (Id. a tartozékok felsorola-
sét a boritén) a forré levegd pontosan a kivant pontra, vagy
fellletre iranyithaté. A forré fuvékak cseréjekor legyen
dvatos! Ha a hélégfuvot allo helyzetben haszndlja, Ugyelien
arra, hogy a felllet, amelyen alini fog, biztonsagos, csuiszas-
mentes és tiszta legyen.

A készulék kétfokozatu légmennyiség szabalyozassal ellatott
fokozatkapcsoléval kapcsolhatd be és ki. Az 1-es és
2-es fokozatokban a hémérséklet 9 Iépésben, fokozatmen-
tesen dllithato be a (1 allitokerék segitségével. A védécsé

levehetd.

Karbantartas

Ultra porsziiré

A HG 2220 E / HG 2420 E mellé finompor sz(ird is jar.
A felszerelés céljabdl lazitsa meg a leveg8-bedmié nyilast,
és helyezzen be egy sz(irét. A (sUritett levegds) tisztitas elétt
lazitsa meg az (a) csavarokat, vegye le a boritast és vegye
ki a szUr6t.

Miiszaki adatok

Kabelcsere .
Ha a haldzati kdbelt cserélni kell, a haz felnyitasa nélkul,
problémamentesen kicserélhetd:

1. Fontos! Huzza ki a készllék haldzati csatlakozdjat.
2. Lazitsa meg a csavart, és huzza le a
fedékupakot.
A hizasmentesitét oldja ki.
A @ halézati kapcsokat lazitsa meg.
LA e kabelt htizza ki.
. Tegyen be Uj kabelt és forditott sorrendben
(1. halozati kapcsok becsavarésa stb.) régzitse Ujbdl.

A késziilék elemei

Nemesacél kifuvocséd

Levehetd védéesé

Leveg6 bedmld nyilas (beépitett finompor szdrével)
CsUszasmentes allast biztositd, puha bevonat
Terhelheté gumikabel

Fokozatkapcsold a légmennyiség (2 fokozatban torténd)
bedllitasahoz

Allitdkerék a hémérséklet bedllitasahoz
Kellemes tapintasu, puha fogantyu
Cserélhet6 haldzati kabel

HG 2220 E HG 2420 E
Halézati csatlakozas 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Teljesitmény 2200 W 2200 W
Légmennyiség 1 2 1 2
HOmérséklet 150-300 lit/perc 300-500 lit/perc ~ 150-400 lit/perc 200-400 lit/perc
fokozat 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Hémérséklet bedllitas
Erintésvédelmi osztaly
(védbvezetd csatlakozas nélkil) Il

H6védd biztositék igen
Emissziés hangnyomasszint < 70dB (A)

Sulyozott négyzetes rezgési kdzépérték < 2,5 m/s? / K = 0,08 m/s?

Tomeg haldzati kabel nélkil 0,61 kg

9 Iépésben a szabalyozdkerékkel

9 Iépésben az allitokerékkel

Il
igen
< 70dB (A)
<2,5m/s?/ K=0,08 m/s?
0,61 kg
A mUszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk
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Beallitasok
Légmennyiség 1. fokozat kis légmennyiség
Hémérséklet, kb.

Légmennyiség 2. fokozat nagy légmennyiség
Hémérséklet, kb.

Allitékerék HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110°C 140 °C 110°C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Az dllitokerék pontos helyzetétd| figgéen a megadott iranyértékek akar +/- 20 °C-al is eltérhetnek.

Alkalmazasok

Az alabbiakban bemutatjuk a STEINEL hélégfuvé néhany alkalmazéasi lehetéségét. Ez a valogatas korantsem meriti ki a lehe-
téségeket — Onnek minden bizonnyal tovabbi alkalmazasi példak fognak eszébe jutni.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Mindenféle hére lagyulé miianyag 6sszehegesztése.

- Foliak és ponyvék dsszehegesztése.

- MUanyagok ¢sszehegesztése, és kihézagolas.

- Ragasztok és olvadék ragasztok aktivélasa és leoldasa.

- Eliegesedett ajtézarak, vizvezetékek, lépcséfokok felolvasztasa.

- A jarmUvek befdlidzasara szolgéld kocsiburkold folidk felmelegitése.
- Blragasztok felhordasa.

- Hbre lagyuld mianyagok alakitasa.

Segédlet a miianyagok hegesztéséhez hasznalandé megfelelé huzal kivalasztasahoz

Nyersanyag Alkalmazasmodok Megkiilonboztet6 jellemzék
Kemény PVC Csovek, szerelvények, lemezek, épitési profilok,  Lang hatéséra elszenesedik,
mUszaki idomdarabok szUrds szag;
300 °C-os hegesztési hémérséklet €sOrémpolé hang
Kemény PE Tekndk, kosarak, kannak, Vilagos sérga lang,
(HDPE) szigetel6anyagok, csévek a cseppek tovabb égnek, elalvd
polietilén 300 °C-os hegesztési hémérséklet gyertya szaga; csorompdlé hang
PP HT lefolydcsovek, Ul6kagylok, Vilagos lang kék maggal,
polipropilén csomagolasok, gj. alkatrészek a cseppek tovabb égnek, szUrds szag;

250 °C-o0s hegesztési hémérséklet

ABS Gj. alkatrészek, készllékhazak, bérondok
350 °C-0s hegesztési hémérséklet

csOrompolé hang

Fekete, bolyhos flst,
édeskés szag;
csOrompolé hang

Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készulékek, a tartozékok és a
csomagolas kdrnyezetbarat Ujra hasznositasardl.

Csak az EU-orszagok esetében:
Az elektromos és elektronikus berendezések hulAz elektromos
és elektronikus berendezések hulladékainak kezelésére
vonatkoz¢ hatdlyos eurdpai iranyelvek, és azok végrehajtasarol
sz0l6 nemzeti rendelkezések szerint a mar nem hasznalhaté
elektromos készulékeket kulon kell gydijteni, és kdrnyezetbarat
Ujrahasznositasukrol gondoskodni.
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Ne dobjon elektromos készllékeket a haztartasi
szemétbe!

Tartozékok (iasd a boritdn 1évé dbr.-1)

Az On keresked@je a tartozékok széles vélasztékat tartja készleten.

HG 2220 E HG 2420 E
1 50 mm-es terit6 fuvoka cikksz. 070113 1 Kerek fuvofe), 5 mm-es cikksz. 092214
2 75 mm-es terit6 fuvoka cikksz. 070212 2 Kerek fuvofej, 10 mm-es cikksz. 092313
3 50 mm-es nyaldbolé fuvoka cikksz. 070311 3  Kerek fuvéfej, 5 mm-es,
4 75 mm-es nyalabolo fuvoka cikksz. 070410 hosszabbitott cikksz. 009076
5 Festékkapard készlet cikksz. 010317 4 Szodgben hajlitott, lapos fuvdfej,
6  Sugarvetd fuvoka cikksz. 070519 20x2 mm-es cikksz. 092115
7  Crimp 6sszekotd Szdgben hajlitott, lapos fuvdfej,
0,5-1,5 &m. cikksz. 006655 20x2 mm-es, egyenes cikksz 013240
@1,5-2,5 cikksz. 006648 5 Szodgben hajlitott, lapos fuvdfej,
0,1-0,5 - 4,0-6,0 &tm. cikksz. 006662 40x2 mm-es cikksz. 092016
8  Zsugortdmisk 6 Szogben hajlitott, lapos fuvdfej,
4,8-9,5 mm cikksz. 071417 30x2 mm-es cikksz. 011925
1,6-4,8 mm cikksz. 071318 7  Szdgben hajlitott, lapos fuvdfej,
4,0-12,0 mm cikksz. 072766 40x2 mm-es, furatos cikksz. 009083
Zsugortomlé készlet, 3-részes cikksz. 075811 8 Lapos fuvdfej, 60x2 mm-es,
9  Sugarvet6 forraszfuvoka cikksz. 074616 bitumenhez cikksz. 009090
10 SzUkité fuvoka 14 mm cikksz. 070717 9 Ranyomo gorgd, 50 mm-es cikksz. 093211
11 SzUkitd fuvoka 9 mm cikksz. 070618 10 Ranyomd goérgd, 35 mm-es cikksz. 006785
12 Terit6 résfuvoka cikksz. 074715 11 Ponyvavagé olld cikksz. 010423
13 Ranyomo gorgd cikksz. 093211 12 Torokrogzités cikksz. 011833
14 MUanyag-hegesztéhuzal 13 Hegesztbvarrat-szan cikksz. 093013
Kemény PVC: cikksz. 073114 14 Hegesztbsaru cikksz. 075316
HDPE: cikksz. 071219 15 Gyorshegeszt6 saru, 3 mm-es cikksz. 010263
PP: cikksz. 073411 16 Gyorshegeszt6 saru, 4 mm-es cikksz. 010270
ABS: cikksz. 074210 17 Gyorshegeszt6 saru, 5 mm-es cikksz. 010287
15 Hegesztdsaru cikksz. 070915 18 Gyorshegeszt6 saru, 3 mm-es,
keskeny levegdréssel cikksz. 009106
19 Gyorshegeszt6 saru, 4 mm-es,
keskeny levegdréssel cikksz. 011765
20 Gyorshegeszt6 saru, 5 mm-es,
keskeny levegdréssel cikksz. 011840
21 Eresztékgyalu cikksz. 093112
22 Negyedhold-kés Cikksz. 092917
23 Sugarvetd forraszfuvoka cikksz. 011871
24 Visszaverd fuvoka, 20 mm-es cikksz. 011857
25 \Visszaverd fuvoka, 35 mm-es cikksz. 011864
26 Sz(ir6s visszaverd fuvoka,
35x20 mm-es cikksz. 010416
27 Sz(ir6s visszaverd fuvoka,
50x35 mm-es cikksz. 010409
28 Csészés visszaverd fuvoka cikksz. 011888

C€ Medfeleléségi nyilatkozat

(lasd a 134. oldalt)

Gyari garancia

Ezt a terméket a STEINEL maximalis gonddal gyartotta le, kezményes karok ki vannak zérva a garancia korébdl.
mUkodését és biztonsagat az érvényes eléirasok alapjan vizs-  Garanciat csak akkor tudunk vallaini, ha a készuléket szét-
galta be, majd szUréprdba szerlien ellendrizte. A STEINEL szereletlen allapotban szakszerlien becsomagoljak, melléke-
garanciat vallal a kifogastalan minéségre és mikodésre. lik (a vasarlas idépontjaval és a kereskedd pecsétjével ellatott)
A garancia ideje 12 hénap, ill. 750 tzemdra a HG 2220 E, és  pénztari bizonylatot vagy szamlat, és elkildik az illetékes szer-
1000 lUzemodra a HG 2420 E esetén, a vasarlas napjatdl kez-  viznek, vagy az elsé 6 hdnapban atadjék a kereskeddnek.
dédéen. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyar-
tasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesitésének mod-
jat mi vélasztjuk meg: ez lehet a hibés alkatrész helyredllita-
sa vagy kicserélése. A garancia nem érvényes a kopodalkat-
részekre, valamint a szakszerUtlen kezelés vagy karbantartas
miatt keletkezett karokra és hianyossagokra, tovabba a lee-
sésbdl eredd torésre. Idegen objektumokon keletkezd kdvet-
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Javité szolgalat:

A garanciaidd lejérta utan, vagy a garancia ,

hatalya ala nem tartozo hibak esetén tajé- EV
kozddjon az Onhéz legkdzelebb esé szer- GYARTOI
viziinkben a helyredllitas lehet6ségérdl. GARANCIA
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CZ Preklad originalniho navodu
k pouziti

K tomuto dokumentu

Pred pouzitim se, prosim, seznamte s timto navodem

k pouziti. Pouze odborna manipulace zaruci dlouhy,
spolehlivy a bezporuchovy provoz.

Prejeme vam, abyste byl s novou horkovzdusnou pistoli
naprosto spokojen.

/!\ Bezpecnostni pokyny

Pozorné si jej preCtéte a uschovejte.

- Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i Castecny, jen
s nasim souhlasem.

- Zmeény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny

Tyto pokyny si prectéte a ridte se
jimi jeSté pred pouzitim pfristroje.
Pri nedodrzovani pokynt uvede-
nych v navodu k pouziti se pfistroj
muze stat potencialnim zdrojem
nebezpedi.

Pri pouzivani elektrického naradi je
nutno dodrzovat nasleduijici zakladni
bezpecnostni opatreni k ochrané
pred zasazenim elektrickym proudem
a pred nebezpecim poranéni

a pozaru. Nebudete-li s pristrojem
opatrné zachazet, mize dojit

K pozaru nebo poranéni osob.

Pred uvedenim do provozu zkontro-
lujte, zda neni pristroj poskozen
(sitova pripojka, kryt, atd.), v pfipadé
posSkozeni jej neuvadejte do provozu.
Pristroj neprovozuijte bez dozoru.
Déti by mély byt pod dozorem, aby
si nemohly s pfistrojem hrat.

Prvni uvedeni do provozu

Pri prvnim pouziti mGze dochéazet

ke vzniku koure. Kour je zpClsoben
pojivemn, které se pri prvnim pouziti
diky teplu uvolnuje z izolacni félie
topného télesa. Aby dochazelo k po-
stupnému unikani koure, mél by byt
pristroj umistén na odkladaci plochu.

Pracovni prostredi by meélo byt pfi
prvnim pouziti dobre vétrané. Unikaji-
ci kour neni skodlivy!

Berte v uvahu vlivy A
okolniho prostredi. A
Elektrické naradi neponechavejte na
desti. Nepouzivejte elektrické naradi
ve vinkém stavu a ve vihkem nebo
mokrém prostredi. Obzvlasté opatrné
si poCinejte pri pouzivani pristroje

v blizkosti hoflavych materiald.
Pristroj nema byt namiren delSi dobu
na jedno a totéz misto. Pristroj

nesmi byt pouzivan v atmosfére,

ve které hrozi nebezpedi vybuchu.
Unikajici teplo mize byt privedeno

k horlavym materidllim, které jsou
zakryty.

Chrarnite se pred zasazenim
elektrickym proudem.

Pri praci zamezte kontaktu téla

S uzemnénymi soucastmi, napriklad
s potrubim, topnymi télesy, sporaky
Ci chladniCkami. Pristroj nenechavejte
bézet bez dozoru.

/!\ Bezpec€nostni pokyny

Ukladejte naradi na A
bezpe¢ném misté.

Po pouziti pristroj polozte na stoja-
nek a pred ulozenim zpét do obalu
jej nechejte vychladnout.
Nepouzivané naradi musi byt uscho-
vano v suché, uzavrené mistnosti

a mimo dosah déti.

Tento pristroj mUze byt pouzivan
détmi od 8 let a osobami se snize-
nymi fyzickymi, senzorickymi nebo
mentalnimi schopnostmi nebo s ne-
dostatkem zkuSenosti a veédomosti
jen tehdy, kdyz jsou pod dozorem
nebo byly pouceny o bezpecném
pouzivani pristroje a pochopily

z toho vyplyvajici nebezpedi.

Déti si nesmi s pristrojem hrat.
Cisténi a Udrzbu nesmi déti provadst
bez dozoru.

Naradi nikdy nepretézujte. A
V uvedeném vykonovém rozsahu
budete pracovat Ucinnégji a bezpec-
néji. Neprenasejte naradi za kabel

a nepouzivejte jej k vytazeni zastrcky
kabelu z elektrické zasuvky. Chrante
kabel pred horkem, olejem a ostrymi
hranami.

Vzdy zajistéte, aby vyfukovaci
trubka, a to i v kombinaci s na-
montovanou tryskou, nebyla nikdy
zcela zakryta nebo uzavrena. Ji-
nak mulze dojit k poskozeni topeni
nebo motoru.

Davejte pozor na jedovaté A
plyny a nebezpec¢i vzniceni.

Pri zpracovani plast(, lak( a obdob-
nych materidldi mize dochazet ke
vzniku jedovatych plynd.

Vénujte pozornost nebezpedi vznice-
ni a vzniku pozaru.

V z&mu vlastni bezpecnosti pouzi-
vejte pouze prislusenstvi a pridavna
zarizeni, ktera jsou uvedena v navo-
du k pouziti nebo jsou doporucena
vyrobcem naradi Ci uvedena v jeho
katalogu.

Pouziti jinych pracovnich nastrojd ne-
bo soudasti prislusenstvi, nez které
jsou doporuceny v navodu k pouziti
nebo v katalogu, m{ze mit za nasle-
dek nebezpeci Urazu obsluhy.
elektromontérovi. A
Toto elektrické naradi odpovida
prislusnym bezpecnostnim ustano-
venim.

Jeho opravy smi provadét pouze
kvalifikovani elektromontéri, v opac-
ném pripadé mze dojit k drazu
obsluhy.

Opravy svérujte pouze
kvalifikovanému

Tyto bezpeénostni pokyny dobie
uschovejte u pristroje.



Pro vasi bezpecnost

Oprava

Pristroje jsou vybaveny tepelnou ochranou:

Tepelna pojistka pfi pretizeni vypne cely pfistroj.

Popis pristroje — uvedeni do provozu

Prosim dodrzujte: VVzddlenost od obrabéného objektu se
fidi podle materidlu a zamysleného druhu obrabéni. Pokud
jde o mnozstvi vzduchu a teplotu, tak vzdy nejdrive provedte
test! Pomoci nasouvatelnych trysek, jenz jsou k dostani jako
prisluSenstvi (viz stranu s pfisluSenstvim v obadlce), Ize horky
vzduch bodové nebo plo$né regulovat. Opatrné pfi vymé-
novani horkych trysek! Budete-li horkovzdusnou pistoli
pouzivat jako stabilni pfistroj, zajistéte jeji bezpecnou polohu
bez nebezpedi skluzu a Cisty podklad.

Pristroj se zapina a vypina prepinatem vykonovych stupid
s dvoustupriovou regulaci mnoZzstvi vzduchu. Teplotu Ize
plynule nastavit v stupnich 1 a 2 pomoci regula¢niho kolecka
v 9 krocich. Ochrannou trubici Ize sejmout.

Udrzba

Jemny prachovy filtr

K HG 2220 E/HG 2420 E je prilozen jemny prachovy filtr
K montazi uvolnéte pfivod vzduchu a vioZte filtr. K Cisténi
(stla¢enym vzduchem) povolte Srouby (a), sejméte kryt,
vyjméte filtr.

Technické parametry

HG 2220 E
Pripojeni k siti 220-230 V, 50/60 Hz
Vykon 2200 W
Stuperi 1
Mnozstvi vzduchu 150-300 I/min
Teplota 80-630 °C

Nastaveni teploty
Trida ochrany
(bez pripojeni ochranného vodice) Il

Tepelna pojistka Ano
Emisni hladina zvukového tlaku <70dB (A
Celkova hodnota kmitani

Hmotnost bez sitového kabelu 0,61 kg

Pomoci regula¢niho kolecka v 9 krocich

<2,5m/s? / K= 0,08 m/s?

Vymeéna kabelu
Ma-li byt sitovy kabel vyménén, je mozno jej bez problém0
vymeénit, aniz by bylo nutno otevirat pouzdro pfistroje:

==

1. DUlezité! Odpoijte pfistroj od sité.

2. Povolte Sroub é a sejméte krytku Q

3. Povolte odleh¢ovaci sponu e

4. Povolte sitové svorky €)-

5. Vytdhnéte kabel @).

6. VloZte novy kabel a jeho upevnéni zase provedte v obra-
ceném poradi (1. PriSroubovat sitové svorky atd.).

Soucasti pristroje

Vyfukovaci trubka z jakostni oceli

Snimatelna ochranna trubice

Privod vzduchu (v¢. jemného prachového filtru)
Mékky plast pro vetsi stabilitu

Zatizitelny kabel s pryzovou izolaci

Prepina¢ vykonovych stupriti k nastaveni mnozstvi
vzduchu (2stupriovy)

Regulaéni kole¢ko k nastaveni teploty

Priiemna mékka rukojet

Vyménny sitovy kabel

HG 2420 E
220-230 V, 50/60 Hz
2200 W

2 1 2

300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Pomoci regula¢niho kolecka v 9 krocich

I
Ano
<70 dB (A)
<2,5m/s?/ K= 0,08 m/s?
0,61 kg
Technické zmény vyhrazeny
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Nastaveni
Mnozstvi vzduchu stupen 1 malé mnozstvi vzduchu Mnozstvi vzduchu stupen 2 velké mnozstvi vzduchu
Teplota asi Teplota asi
Regulaéni kole¢ko HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110 °C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Podle presné polohy regulacniho kolecka se mohou uvedené smémé hodnoty odliSovat az o +/-20 °C.

Pouziti

Nasledovné vam predstavime nékolik zplisobl pouziti horkovzdusné pistole STEINEL. Timto vybérem vak v zadném piipadé
nejsou vycerpany véechny moznosti — urcité vas okamzité napadnou dalsi priklady pouZiti.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Svarovani vSech termoplastickych umélych hmot.
- Spajeni plachet a folii.

- Svarovani plastd a vypliiovani.

- Aktivace a uvolnéni lepidel a tavnych lepidel.

- Rozmrazovani zamrzlych zamkU dvetfi, vodnich potrubi, schodd.

- Zahrivani foliit Car Wrapping k nanaseni félii na vozidla.
- Nanaseni lemovani hran.
- Tvarovani termoplastickych umélych hmot.

Pomoc pfi vybéru spravného svarovaciho dratu pfi svarovani plastt

Material ZpUsoby pouziti

PVC, tvrdy Trubky, fitinky, desky, stavebni profily,
technické tvarované dily
svarovaci teplota 300 °C

PE, tvrdy Vany, koSe, kanystry,

(HDPE) izolaéni material, trubky

Polyetylen svarovaci teplota 300 °C

PP Odpadni trubky HT, skorepiny sedadel,

Polypropylen obaly, dily motorovych vozidel

svarovaci teplota 250 °C

ABS Dily motorovych vozidel,
pristrojové skiing, kufry
svarovaci teplota 350 °C

Likvidace

Rozeznavaci znaky

Zuhelnaténi v plamenu,

ostry zapach;

chrastici zvuk

Svétly Zluty plamen,

kapky hoti déle, zdpach jako po
uhaseni svicky; chrastici zvuk
Svétly plamen s modrym jadrem,
kapky hoti dale, ostry zapach;
chrastici zvuk

Cerny, viockovity kour,

nasladly zapach;

chrastici zvuk

Elektricka zarizeni, prislusenstvi a obaly by mély byt odvezeny
k ekologickému opétovnému zhodnocen.

odpadu!

? Nevyhazuite elektrickd zafizeni do domovniho
&

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich elektric-
kych a elektronickych zafizenich a jejim prevedeni do narodni-
ho préava musf byt nepouZitelna elektricka zarizeni separovana
a odevzdana k ekologickému opétovnému zhodnoceni.
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PrisluSenstvi (viz obr. na obalce)

C€ Prohlaseni o shodé

Vas obchodnik ma pro véas pripraveny Siroky sortiment
prislusenstvi.

HG 2220 E
1 Siroka rozptylové tryska 50 mm
2  Siroka rozptylova tryska 75 mm
3 Odrazova tryska 50 mm
4  Odrazova tryska 75 mm
5 Souprava Skrabek na barvu
6 Reflektorova tryska
7 Lemovaci spojka
@0,5-1,5
@1,56-2,5
@0,1-0,5 -0 4,0-6,0
8  Smrstovaci buzirky
4,8-9,5 mm
1,6-4,8 mm
4,0-12,0 mm
Sada smrstovacich buzirek, 3dilna
9  Pdjeci reflektorova tryska
10 Redukénitryska 14 mm
11 Reduk¢ni tryska 9 mm
12 Siroka Stérbinova tryska
13 Pritlacny valecek
14 Plastovy svarovaci drat
Tvrdy PVC:
HDPE:
PP:
ABS:
15 Svarovaci botka
HG 2420 E
1 Kruhova tryska 5 mm
2 Kruhova tryska 10 mm
3  Kruhova tryska 5 mm,
prodlouzena
4 Uhlova ploché tryska 20x2 mm
Uhlova plocha tryska 20x2 mm,
rovna
5 Uhlova ploché tryska 40x2 mm
6  Uhlova plocha tryska 30x2 mm
7  Uhlovéa plocha tryska 40x2 mm,
perforovana
8 Plocha tryska
60x2 mm pro bitumen
9 Pritlacny valeCek 50 mm
10 Pritlacny véleCek 35 mm
11 Ndzky na plachty
12 Skrabka
13 Posuv svaru
14 Svarovaci botka
15 Rychlosvarovaci botka 3 mm
16 Rychlosvarovaci botka 4 mm
17 Rychlosvarovaci botka 5 mm
18 Rychlosvarovaci botka 3 mm,
s Uzkou vzduchovou $térbinou
19 Rychlosvarovaci botka 4 mm,
s Uzkou vzduchovou §térbinou
20 Rychlosvarovaci botka 5 mm,
s Uzkou vzduchovou $térbinou
21 Drazkovaé
22 Nz ve tvaru plimésice
23 Pdjeci reflektorova tryska
24 Reflektorova tryska 20 mm
25 Reflektorova tryska 35 mm
26 Sitova reflektorova tryska
35x20 mm
27 Sitova reflektorova tryska
50x35 mm
28 Skorepinova reflektorova tryska

O O O O O O¢

O O O¢

O O¢ O Ox¢ O 0 O O O

O O O

<

O O O O O O O O O

O O O O O O O O O¢ O

vyrobku 070113

. vyrobku 070212

vyrobku 070311
vyrobku 070410

. vyrobku 010317

vyrobku 070519

vyrobku 006655

. vyrobku 006648

vyrobku 006662

vyrobku 071417
vyrobku 071318
vyrobku 072766
vyrobku 075811
vyrobku 074616
vyrobku 070717
vyrobku 070618
vyrobku 074715
vyrobku 093211

vyrobku 073114
vyrobku 071219
vyrobku 073411

. vyrobku 074210
. vyrobku 070915

. vyrobku 092214
. vyrobku 092313

. vyrobku 009076
. vyrobku 092115

. vyrobku 013240

vyrobku 092016

. vyrobku 011925

¢. vyrobku 009083

vyrobku 009090
vyrobku 093211
vyrobku 006785
vyrobku 010423
vyrobku 011833
vyrobku 093013
vyrobku 075316
vyrobku 010263
vyrobku 010270

. vyrobku 010287

&. vyrobku 009106

O O O O O O¢ (e

<

O Ox¢

. vyrobku 011765

vyrobku 011840

. vyrobku 093112

vyrobku 092917
vyrobku 011871

. vyrobku 011857
. vyrobku 011864

¢. vyrobku 010416

. vyrobku 010409
. vyrobku 011888

(viz stranu 134)

Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrdbén s maximalni pozor-
nosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,

které byly vyzkou$eny podle platnych predpist, pficemz

se vyrobek rovnéz podrobil namatkové vystupni kontrole.
Firma STEINEL prebird zaruku za bezvadné provedeni

a funkénost.

Zarudéni doba &ini 12 mésicd, resp. 750 provoznich hodin

u HG 2220 E a 1 000 provoznich hodin u HG 2420 E

a zacina dnem prodeje vyrobku spotrebiteli. Odstranény
vam budou vyrobni vady a zavady zapricinéné vadnym ma-
teridlem, pri¢emz zaruka spociva v opravé nebo vymeéné
chybného dilu dle naseho vybéru. Zaruka se nevztahuje na
vady a Skody na dilech podléhajicich opotiebeni, na Skody
zapricinéné nespravnym zachazenim nebo Udrzbou ani na
rozbiti zplsobené padem. Uplatiiovani dalsich narokd na-
slednych Skod na cizich vécech je vylouc¢eno.

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pri-
stroj dobre zabalen, pfiloZzena pokladni stvrzenka nebo fak-
tura (datum prodeje a razitko prodejny), posléan na adre-

su prislusného servisu nebo béhem prvnich 6 mésict pre-
dan prodejné.

Servisni opravny:

Po uplynuti zarugni doby nebo v pripadé LET A
zévad bez naroku na zaruku se ve va- ZARUKA
Sem nejbliz&im servisu zeptejte na moz- VYROBCE

nost opravy.
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SK Preklad originalneho navodu
na obsluh

Pred pouzitim sa oboznamte s tymto ndavodom na obsluhu.
Pretoze iba odborna manipulacia zabezpeci dihu, spolahlivd
a bezporuchovu prevadzku.

Zeldme vam vela spokojnosti s vasou teplovzdugnou
pistolou.

/!\ Bezpecnostné pokyny

O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a odlozte.

- Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'iba v skratenej
verzii, iba s nasim suhlasom.

- Vyhradzujeme si pravo na zmeny sluziace technickému
pokroku.

Pred pouzitim pristroja si precitaj-
te a dodrziavajte tieto pokyny.

Pri nedodrziavani navodu na
obsluhu méze pristroj predstavo-
vat zdroj nebezpecenstva.

Pri pouziti elektrickych pristrojov

sa musia dodrziavat nasledujuce
zakladné bezpecnostné opatrenia
na ochranu proti zasahu elektrickym
prudom, nebezpecenstvu zranenia
a vzniku poziaru. Ak sa s pristrojom
nezaobchadza starostlivo, mbze
dojst k vzniku poziaru alebo k zrane-
niu 0sob.

Pred uvedenim do prevadzky skon-
trolujte pripadné poskodenia pristroja
(sietové vedenie, kryt pristroja atd.) a
v pripade poskodenia pristroj neuva-
dzajte do prevadzky.

Nenechavaijte pristroj bezat bez
dozoru.

Deti by mali byt pod dozorom, aby
ste zabezpecili, ze sa nebudu hrat

S pristrojom.

Prvé uvedenie do prevadzky

Pri prvom pouziti mdze ddjst k mier-
nemu dymeniu. Dym vznika zo spojo-
vacich latok, ktoré sa pri prvom pouziti
pdsobenim tepla uvolfiuju z izolacnej
fdlie ohrevu.

Aby ste zabezpecili plynulé odvet-
ranie dymu, odlozte pristroj na od-
stavnu plochu. Pracovisko by malo
byt pri prvom pouziti dobre vetrané.
Dymenie nie je Skodlivé!

Zohladnite vplyvy prostredia.

Elektrické pristroje nevystavujte daz-
du. Nepouzivajte elektrické pristroje
vo vihkom stave a ani vo vihkom ale-
bo mokrom prostredi. Pozor pri pou-
zivani pristrojov v blizkosti horlavych
materidlov. Nemierte nim po dlhSiu
dobu na jedno a to isté miesto.
Nepouzivajte vo vybusnej atmosfére.
Unikajuce teplo sa mbze odviest

k horlavym materialom, ktoré su

skryté.

Chrarnite sa pred zasahom
elektrickym pradom.

Zabrante telesnému kontaktu

s uzemnenymi dielmi, napriklad
potrubiami, vyhrevnymi telesami,
sporakmi, chladniCkami. Pristroj
nenechavajte bez dozoru, pokial je
v prevadzke.
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/!\ Bezpecnostné pokyny

Nastroje skladujte bezpecne.

Pristroj po pouziti postavte na
odkladaciu plochu a pred odlozenim
ho nechajte vychladnut.
Nepouzivané naradie sa musi skla-
dovat v suchych, uzatvorenych
miestnostiach a mimo dosahu deti.
Tento pristroj mézu pouzivat deti
starSie ako 8 rokov, ako aj osoby so
znizenymi fyzickymi, senzorickymi
alebo mentalnymi schopnostami,
alebo s nedostatocnymi skusenosta-
mi a vedomostami, pokial budu pod
stalym dozorom alebo budu pouce-
né o bezpecnom pouzivani pristroja,
a ktoré z tohto poucenia pochopia
pripadné nebezpedné dosledky.
Deti sa s pristrojom nesmu hrat.
Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

Nepretazujte naradie. A
V uréenom rozsahu vykonu bude-
te pracovat bezpecnejSie a lepSie.
Nikdy nenoste naradie zavesené za
elektricky kabel ani zan netahajte,
aby ste vytiahli zastrCku zo zasuvky.

Kabel chrante pred teplom, olejom
a ostrymi hranami.

Vzdy zabezpecte, aby nebola
vypustacia rara v kombinacii s
namontovanou dyzou nikdy uplne

zakryta alebo uzatvorena. Désled-
kom méze byt poskodenie ohrevu
motora.

Dbajte na jedovaté plyny A
a riziko vznietenia.

Pri spracovavani umelych hmat,
lakov a podobnych materialov sa
mdzu uvolfovat jedovaté plyny.
Dbajte na nebezpecenstvo vzniku
poziaru a zapalenia.

Pre svoju viastnu bezpecnost pou-
zivajte len prislusenstvo a pridavné
pristroje, ktoré su uvedené v navode
na obsluhu alebo su odporucané i
uvadzané vyrobcom pristroja.
Pouzitie inych aplikacnych pristrojov
alebo prislusenstva, ako su uvedené
v navode na obsluhu alebo v kata-
logu, mdze pre vas predstavovat
osobné nebezpecenstvo Urazu.
Opravy smie vykonavat len
elektrikar. &
Tento elektricky pristroj zodpoveda
prislusnym bezpecnostnym predpi-
som.

Opravy smie vykonavat len elektrikar,
v opacnom pripade mbze dbjst

k zraneniu prevadzkovatela.

Tieto bezpe€nostné pokyny
uchovavajte v blizkosti pristroja.
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Pre vasu bezpecnost

Oprava

Pristroje su vybavené tepelnou ochranou:

Tepelna poistka pri pretazeni pristroj Uplne vypne.

Popis pristroja —
uvedenie do prevadzky

Upozornenie: Odstup k objektu uréenému na spracovanie
zavisi od druhu materialu a zvoleného spdsobu spracovania.
Najskor vzdy urobte test na uréenie mnozstva vzduchu

a spravnej teploty! Pomocou nasuvacich trysiek, ktoré su

k dispozicii ako prisluSenstvo (pozri stranu o prisluSenstve na
obale), je mozné horuci vzduch presne smerovat bud bodo-
vo alebo plosne. Pozor pri vymene horucich trysiek! Ked
pouzivate teplovzdusnu pistol ako stacionarny pristroj, dbajte
na bezpecné, protiSmykové postavenie pristroja

a Cisty podklad.

Pristroj sa vypina a zapina prostrednictvom stupnového
spinaca (- s dvojstupriovou reguléciou mnoZstva vzduchu.
Teplota je v stuprioch 1 a 2 plynulo nastavitelna prostred-
nictvom nastavovacieho kolieska v 9 krokoch. Ochrannu
rdrku mozno odobrat.

Udrzba

Jemny prachovy filter

Sucastou HG 2220 E/HG 2420 E je aj jemny prachovy filter
. Na montaz uvolnite privod vzduchu a viozte filter. Na

Cistenie (stlacenym vzduchom) uvolhite skrutky (a), zlozte

kryt a odoberte filter.

Technické udaje

Vymena kabla
Ak je potrebna vymena sietového kabla, mdzete ju vykonat
bez problémov aj bez otvorenia telesa pristroja:

1. Dolezité! Pristroj odpojte zo siete.

2. Skrutku e uvolhite a zlozte kryt @

3. Uvolhite odlahcenie tahu .

4. Uvolnite sietové svorky €.

5. Vytiahnite kabel @.

6. ZaloZte novy kdbel a opét upevnite v opacnom poradi
(1. Priskrutkujte sietové svorky atd’).

Prvky pristroja

Vyfukova rdrka z uslachtilej ocele

Odoberatelnd ochranna rurka

Privod vzduchu (vrat. jemného prachového filtra)
Makkeé oplastenie na protiSmykové postavenie
Gumovy kdbel odolny proti zatazi

Stupriovy spina¢ na nastavenie mnozstva vzduchu
(2-stupriovy)

Nastavovacie koliesko na nastavenie teploty
Priiemna makka rukovéat
Vymenitelhy sietovy kabel

SK

HG 2220 E HG 2420 E
Sietové pripojenie 220 - 230 V, 50/60 Hz 220 - 230V, 50/60 Hz
Vykon 2200 W 2200 W
Stupen 1 2 1 2
MnozZstvo vzduchu 150 — 300 I/min. 300 - 500 I/min. 150 — 400 I/min. 200 - 400 I/min.
Teplota 80 - 630 °C 80 - 630 °C 80 - 650 °C 80 - 650 °C
Nastavenie teploty Pomocou nastavovacieho kolieska Pomocou nastavovacieho kolieska
v 9 krokoch v 9 krokoch
Trieda ochrany
(bez pripojenia ochranného vodica) Il Il
Tepelné poistka ano ano
Emisnd hladina akustického tlaku <70dB (A) <70dB (A
Celkova hodnota vibraci <25 m/s? /K=0,08 m/s? <2,5m/s? /K=0,08 m/s?
Hmotnost bez sietového kabla 0,61 kg 0,61 kg

Technické zmeny vyhradené
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Nastavenia
Mnozstvo vzduchu stupen 1 malé mnozstvo vzduchu Mnozstvo vzduchu stupen 2 velké mnozstvo vzduchu
Teplota cca Teplota cca
Nastavovacie ko- HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110 °C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5] 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Podla presnej polohy nastavovacieho kolieska sa mézu zadané nastavovacie hodnoty odchylovat o max. +/- 20 °C.

Druhy pouzitia

V nasledujucej Casti vam ukazeme niekolko druhov pouzitia teplovzdusnej pistole STEINEL. Tento vyber v Ziadnom pripade

nezobrazuje vSetky spdsoby pouZitia — urcite vas ihned napadnu dalSie priklady pouzitia.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Zvéranie vSetkych termoplastickych plastov.

- Zvéranie plachtovin a folii.

- Zvéranie plastov a Skdrovanie.

- Aktivacia a uvolfiovanie lepidiel a tavnych lepidiel.

- Rozmrazovanie zladovatenych zamkov dveri, stupienkov schodov.
- Zohrievanie automobilovych obalovych félif na féliovanie vozidiel.

- Nanasanie naglejkov hran.
- Formovanie termoplastickych plastov.

Pomoc pri vybere spravneho zvaracieho drotu pri zvarani plastovych materialov

Material Sposoby pouzitia Poznavacie znaky
Tvrdé PVC Rury, tvarovky, dosky, stavebné profily, V plameni zuholhatie,
technické vylisky ostry zapach,
teplota zvarania 300 °C praskavy zvuk
Tvrdy PE Vane, koSe, kanistre, Svetly ZIty plamer,
(HDPE) izolacny materidl, rdry kvapky horia dalej, vonia ako
polyetylén teplota zvarania 300 °C zhasnuta sviecka, praskavy zvuk
PP Odpadové potrubie horticej vody, sedadla, Svetly plameri s modrym jadrom,
polypropylén obaly, automobilové suciastky kvapky horia dalej, ostry zépach,
teplota zvarania 250 °C praskavy zvuk
ABS Automobilové suciastky, pristrojové skrine, Cierny, vlokovity dym,
kufre sladkasty zépach,
teplota zvarania 350 °C praskavy zvuk
ZnesSkodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

odpadu!

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do komunaineho
(3

Iba pre krajiny EU:
Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementacie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.
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Prislusenstvo (pozri obrézok na obale)

C€ Vyhlasenie o zhode

Vas predajca ma pre vas k dispozicii Siroky sortiment
prislusenstva.

HG 2220 E

NOOAWN=

10
11
12
13
14

15

Siroké usmerfiujuca tryska 50 mm
Siroka usmerfiujuca tryska 75 mm
Odrazova tryska 50 mm
Odrazova tryska 75 mm

Suprava Skrabiek na farbu
Reflektorova tryska

Krimpovacie spojky

J05-15

@15-25
@01-05-040-6,0
Zmrstovacie hadice

4,8 -9,5mm

1,6 -4,8 mm

4,0-12,0 mm

Suprava zmrstovacich hadic, 3-dielna
Spéjkovacia reflektorova tryska
Redukéna tryska 14 mm
Redukena tryska 9 mm

Siroka Strbinova tryska

Pritlacny valek

Zvaraci drét na plasty

Tvrdé PVC:

HDPE:

PP:

ABS:

Zvaracia topanka

HG 2420 E

~No o HOON =

17

18

19

20

21
22
23
24
25
26
27
28

Okruhla tryska 5 mm

Okrihla tryska 10 mm )

Okruhla tryska 5 mm, predizena
Uhlova plocha tryska 20x2 mm
Uhlova plocha tryska 20x2 mm, rovna
Uhlova plocha tryska 40x2 mm
Uhlova plocha tryska 30x2 mm
Uhlova plocha tryska 40x2 mm,
dierovana

Plocha tryska 60x2 mm na bitumen
Pritlacny valéek 50 mm

Pritlacny valéek 35 mm

Noznice na plachty

Nastroj na fixaciu zvaru

Vodiace sanky na zvarané spoje
Zvaracia topanka

Zvaracia topanka na rychle zvaranie
3 mm

Zvaracia topanka na rychle zvaranie
4 mm

Zvaracia topanka na rychle zvaranie
5mm

Zvaracia topanka na rychle zvaranie
3 mm, s Uzkou vzduchovou $trbinou
Zvaracia topanka na rychle zvaranie
4 mm, s Uzkou vzduchovou $trbinou
Zvaracia topanka na rychle zvaranie
5 mm, s Uzkou vzduchovou $trbinou
Dréazkovaci hoblik

Polmesiacovy néz

Spéjkovacia reflektorova tryska
Reflektorova tryska 20 mm
Reflektorova tryska 35 mm

Sitkova reflektorova tryska 35x20 mm
Sitkova reflektorova tryska 50x35 mm
Miskova reflektorova tryska

[}
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070113
070212
070311
070410
010317
070519

006655
006648
006662

071417
071318
072766
075811
074616
070717
070618
074715
093211

073114
071219
073411
074210
070915

092214
092313
009076
092115
013240
092016
011925

009083
009090
093211
006785
010423
011833
093013
075316

010263

010270

010287

. 009106

011765

011840
093112
092917
011871
011857
011864
010416
010409
011888

(pozri stranu 134)

Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok znacky STEINEL bol vyrobeny s maximainou
dbslednostou, skontrolovany z hladiska funkénosti a bezpec-
nosti podia platnych predpisov a nasledne podrobeny na-
hodnej kontrole. Spolo¢nost STEINEL preberd zaruku za
bezchybny stav a funkénost.

Zaru¢na doba je 12 mesiacov, resp. 750 prevadzkovych
hodin v pripade HG 2220 E a 1000 prevadzkovych hodin

v pripade HG 2420 E, a zac¢ina plynut diiom predaja zakazni-
kovi. Odstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju

z chyby materialu alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa
uskutoCruje opravou alebo vymenou chybnych dielov pod-
la nédsho uvézenia. Zaru¢né plnenie odpada pri $kodach na
opotrebovanych dieloch, za Skody a nedostatky, ktoré vznik-
nu neodbornym zaobchadzanim alebo Udrzbou, ako aj pri
Zlomeni pri pade. DalSie nésledné $kody na cudzich objek-
toch su zo zéruky vylucené.

Zaruka je platna len vtedy, ak zaslete nerozobrany pristroj
spolu s pokladniénym blokom alebo fakturou (datum kdpy

a pediatka predajcu) dokladne zabaleny do prislusnej
servisnej stanice alebo ho poc¢as prvych 6 mesiacov
odovzdate predajcovi.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo

v pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje
zaruka, sa 0 moznosti opravy informuijte
na najblizSej servisnej stanici.

ROK
ZARUKA
VYROBCU
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PL Instrukcja obstugi
Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

Przed przystapieniem do uzytkowania nalezy zapoznac sie
z niniejsza instrukcja obstugi. Tylko prawidiowe postugiwanie
sie urzadzeniem zapewnia dtugoletnig, niezawodng i bezu-
sterkowa eksploatacie.

Zyczymy Panstwu wiele radosci z uzytkowania nowej opa-
larki.

/!\ Zasady bezpieczenstwa

Informacje o tym dokumencie

Zapozna¢ sie doktadnie i zostawi¢ do przechowania.

- Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze
w czesciach, wytacznie po uzyskaniu naszej zgody.

- Zmiany, wynikajgce z postgpu technicznego, zastrzezone.

Przed przystgpieniem do uzyt-
kowania urzadzenia nalezy prze-
czytaC ponizsze wskazéwki i ich
przestrzegaé. W przypadku nie-
przestrzegania instrukcji obstugi,
urzadzenie moze stac sie zrédiem
zagrozen.

Podczas uzywania elektronarzedzi
nalezy przestrzegac nastepujgcych,
podstawowych zasad bezpieczen-
stwa pracy, aby wykluczy¢ ryzyko
porazenia pragdem elektrycznym,
obrazen oraz pozaru. Brak ostrozno-
Sci podczas postugiwania sie urza-
dzeniem moze spowodowac pozar
lub obrazenia.

Przed uruchomieniem urzadzenia
nalezy sprawdzic¢ je pod katem
ewentualnych uszkodzen (przewdd
zasilajgcy, obudowe itp.). Nie wolno
uruchamia¢ uszkodzonego urzadze-
nia.

Nie pozostawiaC pracujgcego urzg-
dzenia bez nadzoru.

Nie pozostawiaC dzieci bez nadzoru,
aby mieC pewnosc, ze nie bawia sie
urzadzeniem.

Pierwsze uruchomienie

Przy pierwszym uruchomieniu mo-
ze pojawic sie troche dymu. Dym
pochodzi ze srodkow wigzgeych,
ktdore uwalniajg sie przy pierwszym
uzyciu na skutek ciepta folii izolacyjnej
ogrzewania.

Aby zapewniC szybkie wydostanie sie
dymu, nalezy odtozy¢ urzadzenie na
podstawke. Przy pierwszym uzyciu
nalezy zadbac¢ o odpowiednig wen-

tylacje miejsca pracy. Uwalniajacy sie
Uwzgledni¢ wptywy

dym jest nieszkodliwy!
otoczenia.

Nie zostawiaC elektronarzedzi na
deszczu. Nie uzywac wilgotnych
elektronarzedzi ani nie pracowac

w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.
Zachowac ostroznos¢ podczas uzy-
wania urzadzen w poblizu palnych
materiatow. Nie kierowac urzgdzenia
przez dtuzszy czas w to samo miej-
sce. Nie stosowac w przypadku wy-
stepowania wybuchowej atmosfery.
Emitowane ciepto moze zostac skie-
rowane na zakryte materiaty palne.
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/!\ Zasady bezpieczenstwa
Zachowac ostroznos¢

przed porazeniem pradem A
elektrycznym.

Nie dotykac ciatem uziemionych
elementow, np. rur, kaloryferow, ku-
chenek, lodéwek. Nie pozostawiac
wtgczonego urzadzenia bez nadzoru.
Przechowywacé narzedzia A
w bezpieczny sposob.

Po uzyciu odtozy¢ urzagdzenie i zosta-
wi¢ do wystygniecia,a dopiero potem
zapakowac.

Nieuzywane narzedzia przechowy-
wac w suchym, zamykanym na klucz
i niedostepnym dla dzieci pomiesz-
czeniu.

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane
przez dzieci, ktore ukonczyty 8 lat
oraz 0soby o ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych albo o ograniczone;j
wiedzy i doswiadczeniu tylko wtedy,
gdy pracujg one pod nadzorem lub
zostaty przeszkolone w zakresie bez-
piecznego uzytkowania urzgdzenia

| rozumieja wynikajgce z niego zagro-
zenia.

Urzgdzenie nie jest zabawka dla
dzieci.

Czynnosci zwigzane z czyszczeniem
i konserwacja przez uzytkownika nie
moga by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

Nie przecigzac A
narzedzi.

Najbezpieczniej i najlepiej pracuje sie
w podanym zakresie mocy. Nie nosi¢
urzadzenia, trzymajac je za kabel,

ani nie uzywac go w celu wyciggnie-
cia wtyczki z gniazda. Chroni¢ kabel
przed wysokg temperaturg, olejami

i ostrymi krawedziami.

Nalezy zawsze dopilnowagé, aby
rura wydechowa, takze w potfacze-
niu z zainstalowang dyszg, nigdy
nie byta catkowicie zakryta ani
zamknieta. W przeciwnym razie
moze dojs¢ do uszkodzenia ogrze-
wania lub silnika.

gazy i niebezpieczenstwo A
zaptonu.

Podczas obrdbki tworzyw sztucz-
nych, lakierow i podobnych materia-
tow moze dojs¢ do wydzielania
trujgcych gazow.

Zwracac uwage na niebezpieczen-
stwo zaptonu i pozaru.

Dla wtasnego bezpieczenstwa nalezy
uzywac tylko wyposazenia dodatkowe-
go i przystawek podanych w niniejszej
instrukcji obstugi lub zalecanych badz
podanych przez producenta narzedzia.
Uzywanie innych — niz podane

w instrukciji obstugi lub w katalogu —
przystawek lub wyposazenia dodat-

kowego moze oznaczac dla uzytkow-
nika niebezpieczenstwo wypadku.

Zwracac uwage nha trujgce

-85-
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] , Konserwacja Dane techniczne
Zasady bezpieczenstwa MG 2550 E 1 2430 &
. Filtr przeciwpylowy _ , Zasilanie sieciowe 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Naprawy moga byc wykonywane Do HG 2220 E / HG 2420 E dotaczony jest doktadny filtr py- Moo 2500 W 2900 W
t |k0 rzez wvs ec'alizowa towy 2. W celu montazu poluzowaé wlot powietrza i wiozyé Stopiert 1 1 5
yrop yShec] A Sty (2), 20iac onlong | vy e okt wydatek powietrza 150-300 /min 300-500 min ~ 150-400 Vimin 200-400 Vmin
nego elektryka. : ' temperatura 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Opisywane elektronarzedzie jest
zgodne z obowigzujgcymi przepisami

Ustawianie temperatury
Stopier ochrony

Za pomoca pokretta w 9 krokach

(bez przytacza przewodu ochronnego) Il

Za pomoca pokretta w 9 krokach

) ) , Bezpiecznik termiczny tak tak
dotyczacyml bezpleczenstwa. Poziom emisji ciénienia akustycznego < 70dB (A) < 70dB (A)
Naprawy moze Wykonywac': tylko Catkowita warto$¢ drgan <2,5m/s?/K=0,08m/s? < 2,56 m/s?/ K= 0,08 m/s?
Cigzar bez przewodu zasilajgcego 0,61 kg 0,61 kg

uprawniony elektryk, w przeciwnym
razie uzytkownik jest zagrozony
wypadkiem.

Starannie przechowywac¢ zasady

Naprawa

Wymiana kabla

Ustawienia

Wydatek powietrza stopiert 1 maly wydatek powietrza

Temperatura ok.

Zmiany techniczne zastrzezone.

Wydatek powietrza stopien 2 duzy wydatek powietrza
Temperatura ok.

. . ‘e Wymiane kabla sieciowego, w razie takiej koniecznosci, moz- Pokretio HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
bezpleczenstwa w pOblIZU urzg- na wykona¢ bez problemu i bez otwierania obudowy: 1 80°C 80°C 80°C 80°C
dzenla- 2 110°C 140°C 110°C 140°C

3 190°C 220°C 180°C 220°C

4 280°C 300°C 260°C 300°C

5 360°C 360°C 340°C 360°C

Dla wiasnego bezpieczenstwa 6 440°C 440°C 420°C 440°C
__________ 7 500°C 500°C 480°C 500°C

Urzadzenia s3 seryjnie wyposazone bezpiecznik S 8 570°C 570°C 560°C 560°C
termiczny: 6 9 630°C 650°C 630°C 650°C

Bezpiecznik termiczny catkowicie wytacza urzadzenie
W razie przegrzania.

Opis urzadzenia — uruchomienie

. Wazne! Odtaczy¢ urzadzenie od sieci.

. Odkreci¢ srube e i zdja¢ pokrywe 0
. Zwolni¢ odciazenie naciagu .

. Zwolni¢ zaciski sieciowe €)-

. Wyciagnaé kabel @.

W zaleznosci od doktadnej pozyciji pokretta, podane wartosci orientacyjne moga odbiega¢ do +/-20°C.

Przyktady zastosowan

Ponizej przedstawiono niektére zastosowania opalarek firmy STEINEL. Wybrane przyktady nie wyczerpuja wszystkich
mozliwosci — na pewno szybko znajda Paristwo sami jeszcze inne przyktady zastosowan.

o wN =

Wiozy¢ nowy kabel i przymocowaé go w odwrotnej kolej-

nosci (1. Dokreci¢ zaciski sieciowe itd.). HG 2220 E / HG 2420 E

- Zgrzewanie wszelkich termoplastycznych tworzyw
sztucznych.

- Zgrzewanie plandek i folii.

- Zgrzewanie tworzyw sztucznych i spoinowanie.

- Aktywowanie oraz zdejmowanie kleju i kleju topliwego.

Uwaga: Odlegtos¢ od obrabianych przedmiotéw zalezy od
materiatu i przewidywanego rodzaju obrdbki. Zawsze nalezy
najpierw wykonac probe pod katem wydatku powietrza i
temperatury! Za pomocg dodatkowych nasadzanych dysz
(do nabycia jako osprzet) mozna kierowac gorace powietrze
dokfadnie punktowo lub na powierzchnig (patrz strona z
osprzetem na okfadce). Zachowaé ostroznos¢ przy
wymianie goracych dysz! W przypadku uzywania opalarki
jako urzadzenia stojacego nalezy zwrdci¢ uwage na czyste
podtoze i stabilne ustawienie, uniemozliwiajace poslizg.

- Rozmrazanie zamarznigtych zamkdéw drzwi, wodociggdw, O
stopni schoddw.

- Rozgrzewanie folii typu Car Wrapping w celu oklejania
pojazdow.

- Mocowanie listew krawedziowych.

- Formowanie termoplastycznych tworzyw sztucznych.

Czesci urzadzenia

Rura wylotowa ze stali stopowej
Zdejmowana tulejka ochronna

Wilot powietrza (wraz z dokladnym filtrem pytowym) Pomoc przy dobieraniu wlasciwego spoiwa drazkowego do zgrzewania tworzywa sztucznego

Urzadzenie wiacza sig i wylacza za pomoca przetacznika Migkka osfona zabezpieczajaca przed poslizgiem Tworzywo sztuczne Zastosowania Cechy rozpoznawcze

stopniowego z dwustopniowa regulacja wydatku powie- - -
trzap.) Tempgerature w stopn?u 1i g ngna Jrzguylowac’ g’rynnie Wytrzymaty kabel w gumowej izolacji Twardy PCW Rury, ztgezki, piyty, profile budowlane, Zwegla sie w ptomieniu,
za pomoca pokretta (' w 9 krokach. Tulejka ochronna jest Przetacznik stopniowy do regulacji wydatku powietrza techniczne elementy ksztaftowe gryzacy zapachy
zdejmowalna. (2-stopniowy) Temperatura zgrzewania 300°C szczegkajacy odgtos
Pokretto do ustawiania temperatury Twardy PE Miski, kosze, kanistry, Jasny, zotty ptomien, krople pala sie dalej,
Miekk d Kolesé (HDPE) materiaty izolacyjne, rury zapach gaszonej $wieczki;
Igkka, wygodna rekojesc Polietylen Temperatura zgrzewania 300°C szczekajgey odgtos
Wymienny kabel zasilajacy PP Rury odptywowe HT, powtoki siedzisk, Jasny ptomien z niebieskim rdzeniem,
Polipropylen opakowania, czesci samochodowe krople pala si¢ dalej, gryzacy zapach;
Temperatura zgrzewania 250°C szczekajgcy odgtos
ABS Czesci samochodowe, Czarny, pfatkowy dym,

stodkawy zapach;
szczekajacy odgtos

obudowy urzadzen, walizki
Temperatura zgrzewania 350°C
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Osprzet (patrz rys. na okladce)

Utylizacja

W punkcie sprzedazy czeka na Paristwa bogaty asortyment
osprzetu.

HG 2220 E

1 Dysza szerokostrumieniowa 50 mm nrart. 070113
2 Dysza szerokostrumieniowa 75 mm nr art. 070212
3  Dysza odbijajgca 50 mm nrart. 070311
4 Dysza odbijajgca 75 mm nr art. 070410
5 Komplet skrobakéw do farby nrart. 010317
6  Dysza reflektorowa nr art. 070519
7  Zgniatarka do zaciskéw

@0,5-1,5 nr art. 006655

@1,5-2,5 nr art. 006648

©0,1-0,6 - @ 4,0-6,0
8  Weze termokurczliwe
4,8-9,5 mm

nr art. 006662

nrart. 071417

1,6-4,8 mm nrart. 071318
4,0-12,0 mm nr art. 072766
Komplet wezy termokurczliwych,

3-czesciowy nr art. 075811

nr art. 074616
nr art. 070717
nr art. 070618

9 Dysza reflektorowa do lutowania
10 Dysza redukcyjna 14 mm

11 Dysza redukcyjna 9 mm

12 Dysza szerokoszczelinowa nr art. 074715
13 Watek dociskowy nrart. 093211
14 Spoiwo drgzkowe z tworzywa sztucznego

Twardy PCW nrart. 073114
HDPE: nrart. 071219
PP: nr art. 073411
ABS: nr art. 074210

15 Stopka do spawania nr art. 070915

HG 2420 E

1 Dysza okragla 5 mm nrart. 092214
2  Dysza okragta 10 mm nrart. 092313
3 Dysza okragta 5 mm, przedtuzona nr art. 009076
4  Dysza pfaska katowa 20x2 mm nrart. 092115

nrart. 013240
nr art. 092016
nrart. 011925

Dysza ptaska katowa 20x2, prosta
Dysza ptaska katowa 40x2 mm
Dysza ptaska katowa 30x2 mm

o,

7  Dysza ptaska kgtowa 40x2 mm,
dziurkowana

8 Dysza ptaska 60x2 mm do bitumu

9  Watek dociskowy 50 mm

10 Watek dociskowy 35 mm

11 Nozyce do plandek

12 Kehlfix

13 Sanie do spoin

14 Stopka do spawania

15 Stopka do szybkiego zgrzewania 3 mm

16 Stopka do szybkiego zgrzewania 4 mm

17 Stopka do szybkiego zgrzewania 5 mm

18 Stopka do szybkiego zgrzewania 3 mm,
z waska szczeling wylotu powietrza

19 Stopka do szybkiego zgrzewania 4 mm,
z waska szczeling wylotu powietrza

20 Stopka do szybkiego zgrzewania 5 mm,
z waska szczeling wylotu powietrza

21 Strug do fug

22 Nozyk o ksiezycowym ostrzu

23 Dysza reflektorowa do lutowania

24 Dysza reflektorowa 20 mm

25 Dysza reflektorowa 35 mm

26 Dysza reflektorowa sitkowa 35x20 mm

27 Dysza reflektorowa sitkowa 50x35 mm

28 Dysza reflektorowa korytkowa

nr art. 009083
nr art. 009090
nr art. 093211
nr art. 006785
nrart. 010423
nrart. 011833
nr art. 093013
nrart. 075316
nr art. 010263
nrart. 010270
nrart. 010287

nr art. 009106

nrart. 011765

nrart. 011840
nrart. 093112
nrart. 092917
nrart. 011871
nrart. 011857
nrart. 011864
nrart. 010416
nr art. 010409
nrart. 011888

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy oddac
do recyklingu przyjaznego srodowisku.

ﬁ Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz
O\| Z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi

w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace sie do
uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢ osobno
i poddawac recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.

C€ Deklaracja zgodnosci z normami

RO Instructiuni de utilizare

Despre acest document

Va rugam ca inainte de folosire sa va familiarizati cu aceste
instructiuni de utilizare. Pentru ca numai o utilizare corecta
asigura o functionare indelungata, sigura si fara defectiuni.
Va dorim sa va bucurati de noul dumneavoastra pistol cu
aer cald.

/!\ Instructiuni de siguranta

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I pastrati.

- Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea, in-
clusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea noastra.

- Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc pro-
gresului tehnic

(patrz strona 134)

Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy STEINEL zostat wykonany z duza sta-
rannoscia. Prawidiowe dziatanie i bezpieczeristwo uzytko-
wania potwierdzaja przeprowadzone losowo kontrole jakosci
oraz zgodnos¢ z obowigzujgcymi przepisami. Firma STEINEL
udziela gwarancji na prawidtowa jakos$¢ i dziatanie. Okres
gwarancyjny wynosi 12 miesigcy wzgl. 750 godzin robo-
czych w przypadku HG 2220 E oraz 1000 godzin roboczych
w przypadku HG2420 E i rozpoczyna sig z dniem sprzeda-
zy uzytkownikowi. W ramach gwarancji usuwamy braki wy-
nikle z wad materiatowych lub produkecyjnych, swiadczenie
gwarancyjne nastepuje wedtug naszej decyzji przez napra-
we lub wymiane wadliwych czesci. Gwarancja nie obejmu-
je uszkodzenia czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyj-
nemu, uszkodzen i usterek spowodowanych przez niepra-
widtowg obstuge lub konserwacije. Gwarancja nie obejmu-

je odpowiedzialnosci za szkody wtdrne powstate na przed-
miotach trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawidtowo zapa-
kowane urzadzenie (nieroztozone na czesci) zostanie odesta-
ne w ciggu pierwszych 6 miesiecy od daty zakupu wraz

z paragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym data
zakupu i pieczecia sklepu) do wtasciwego punktu serwiso-
wego.

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwarancji lub w razie R 0 K

usterek nieobjetych gwarancja informacii

0 mozliwosci naprawy udziela najblizszy GWARANCJI
PRODUCENTA

punkt serwisowy.
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inainte de utilizarea aparatului ci-
titi si tineti cont de aceste instruc-
tiuni. Daca nu se respecta instruc-
tiunile de utilizare, aparatul poate
deveni periculos.

Cand utilizati unelte electrice trebuie
sa respectati urmatoarele masuri
fundamentale de siguranta, pentru
protectia impotriva electrocutarii, a
accidentarilor si a incendiilor. Daca
nu utilizati cu atentie aparatul, se pot
produce incendii sau raniri ale per-
soanelor.

Tnainte de punerea in functiune a
aparatului verificati daca nu prezinta
eventuale defecte (instalatia de co-
nectare la retea, carcasa, etc.) si nu
puneti aparatul in functiune in aceste
cazuri.

Nu lasati aparatul nesupravegheat.
Supravegheati copiii pentru a va asi-
gura ca nu se joaca cu aparatul.

Prima punere in functiune

La prima utilizare este posibila o
usoara degajare de fum. Fumul apa-
re din cauza liantilor care se degaja
la prima utilizare din folia izolatoare
a dispozitivului de incéalzire, in urma
actiunii caldurii. Pentru a evacua ra-
pid fumul, aparatul trebuie asezat in

suport. La prima utilizare, spatiul de
lucru trebuie sa fie bine ventilat. De-
gajarea de fum nu este daunatoare!
mediului inconjurator.
Nu expuneti uneltele electrice la

ploaie. Nu utilizati uneltele electrice
daca sunt ude sau in mediu umed.
Atentie la folosirea aparatelor in
apropierea materialelor inflamabile.
Nu le indreptati timp indelungat spre
unul si acelasi loc. Nu le utilizati in
prezenta unei atmosfere explozibile.
Caldura emanata poate fi transmisa
unor materiale inflamabile, care nu
sunt vizibile.

Protejati-va impotriva A
electrocutarii.

Evitati sa atingeti obiecte legate la
pamant, ca de ex. tevi, calorifere,
sobe, frigidere. Nu lasati aparatul

nesupravegheat, céat timp cat este in
functiune.

Pastrati uneltele in siguranta.

Dupa folosire, asezati aparatul pe
suport si lasati-l sa se raceasca,
inainte de a-I strange.

Tineti seama de influentele
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/!\ Instructiuni de siguranta

Uneltele care nu se folosesc trebuie
pastrate in locuri uscate, incuiate si
neaccesibile copiilor.

Acest aparat poate fi utilizat de co-
pii Incepand cu varsta de 8 ani si

de persoane cu capacitati psihice,
senzoriale sau mentale limitate ori
Cu experienta si pricepere redusa,
cu conditia sa fie supravegheati/
supravegheate sau sa fi fost instruiti/
instruite cu privire la utilizarea sigura
a aparatului si sa inteleaga pericolele
legate de folosirea acestuia.

Copiilor le este interzis sa se joace
cu aparatul.

Curatarea si lucrarile de intretinere
care sunt responsabilitatea utilizato-
rului nu se vor executa de catre copii
nesupravegheati.

Nu suprasolicitati uneltele. A

Acestea functioneaza mai bine si mai
sigur in intervalul de putere indicat.
Nu transportati aparatul tinand-I de
cablu si nu utilizati cablul pentru a
scoate stecherul din priza. Protejati
cablul de caldura, ulei si muchii as-
cutite.

Asigurati-va intotdeauna ca teava
de evacuare singura sau in com-
binatie cu duza instalata nu este
complet acoperitd sau inchisa. in
caz contrar se poate defecta in-
calzitorul sau motorul.

Aveti grija la gazele toxice si &
la pericolul de aprindere.

La prelucrarea materialelor sintetice,
a lacurilor si a altor materiale similare
pot aparea gaze toxice.

Tineti seama de pericolul de incendiu
si aprindere.

Pentru propria siguranta utilizati nu-
mai accesorii si aparate suplimentare
care sunt indicate in instructiunile de
utilizare sau sunt recomandate ori
indicate de producatorul uneltei.
Utilizarea altor unelte suplimentare
sau accesorii decat a celor recoman-
date In instructiunile de utilizare ori

in catalog poate semnifica un pericol
de ranire pentru dumneavoastra.

de catre un specialistelectri- A
cian autorizat.

Aceasta unealta electrica respecta
prevederile de siguranta aplicabile.

Reparatiile se vor face numai

Reparatiile nu pot fi facute decat
de catre un specialist- electrician
autorizat, in caz contrar pot surveni
accidentari ale utilizatorului.

Pastrati bine aceste instructiuni de
siguranta alaturi de aparat.
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Pentru siguranta dvs.

Reparatii

Aparatele sunt echipate cu o protectie termica:

Siguranta termica opreste complet aparatul in caz de supra-
sarcina.

Descrierea aparatului -
punerea in functiune

Va rugam sa aveti in vedere: Distanta fata de obiectul
care se prelucreaza depinde de material si de modul de
prelucrare prevazut. Efectuati intotdeauna un test legat de
debitul de aer si temperaturd! Cu duzele atasabile disponibile
ca accesorii (a se vedea pagina de accesorii de pe copertd)
aerul fierbinte se poate dirija cu mare precizie asupra unui
punct sau a unei suprafete. Procedati cu atentie atunci
cand schimbati duzele fierbinti! Cand utilizati pistolul cu
aer cald ca aparat fix, acordati atentie pozitiei sigure, stabile
la alunecare si suportului curat.

Aparatul se porneste si se opreste prin intermediul unui
comutator in trepte (-7, cu sistem de reglare in doua trepte
a debitului de aer. Pe treptele 1 si 2, temperatura se poate
regla continuu prin intermediul unei rotite de reglare ¢/, In 9
pasi. Tubul de protectie este demontabil.

intretinere

Filtru de praf cu densitate fina

HG 2220 E / HG 2420 E dispune de un filtru de praf de ma-
re finete (£1. Pentru montaj desfaceti orificiul de intrare a ae-
rului si introduceti filtrul. Pentru curatarea (cu aer comprimat)
desfaceti suruburile (a), indepartati capacul, scoateti filtrul.

Date tehnice

Schimbarea cablului
Daca trebuie schimbat cablul de retea, acesta poate fi inlo-
cuit cu usurinta, fara sa fie nevoie de deschiderea carcasei.

1. Important! Scoateti aparatul din priza.

2. Desfaceti surubul @ si scoateti capacul (b}

3. Desfaceti dispozitivul de descarcare de tractiune G

4. Desfaceti bornele de retea 0

5. Scoateti cablul @.

6. Introduceti noul cablu si fixati-l, parcurgand pasii de mai
sus in ordine inversa (1. Insurubati bornele de retea etc.).

Elementele aparatului

Tub de evacuare din otel aliat

Tub de protectie demontabil

Admisie aer (cu filtru de praf de mare finete integrat)
Manta soft anti-alunecare

Cablu cauciucat de mare rezistenta

Comutator in trepte pentru reglarea debitului de aer
(2 trepte)

Rotita pentru reglarea temperaturii
Maner placut la atingere
Cablu de retea, nlocuibil

HG 2220 E HG 2420 E
Conexiune la reteaua electrica 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Putere 2200 W 2200 W
Treapta 1 2 1 2
Debit de aer 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatura 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C
Reglare temperatura prin intermediul rotitei de reglare, prin intermediul rotitei de reglare,
in 9 pasi n 9 pasi
Clasa de protectie
(fara contact de protectie) Il ]
Siguranta termica da da
Nivelul de presiune sonora emis < 70dB (A) < 70dB (A)
Valoarea totald a vibratiilor <256 m/s?/K=0,08 m/s? <2,5m/s?/ K=0,08 m/s?
Greutate fara cablu de retea 0,61 kg 0,61 kg

Ne rezervam dreptul de a efectua modificari tehnice.
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Setari Accesorii (vezi fig. de pe coperts) (€ Declaratie de conformitate
Debit de aer treapta 1 debit de aer mic Debit de aer treapta 2 debit de aer mare

Temperatura cca. Temperaturd cca. Distribuitorul dvs. va poate pune la dispozitie 0 gama larga (vezi pagina 134)
Rotita de reglare HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E de accesorii.
1 80 °C 80°C 80°C 80°C Garantia de producator
2 110°C 140 °C 110°C 140 °C HG 2220 E
3 190 °C 200 °C 180 °C 200 °C 1 Duze:1 Iat{é\ 50 mm nr. art. 070113
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C 2 DUZ? lata 75 mm nr. art. 070212 Acest produs STEINEL a fost fabricat cu maxima atentie,
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C i Big g:ggg:;z ?g mm :: 22' 8;821(1) verificat din punctul de vedere al functionarii si al sigurantei si
o o o o . e supus ulterior unor controale prin sondaj. Steinel garanteaza
& SAVHE SAURe SAVRG mal O 5 Set ge curafat vopsea nr. art. 010317 structura si functionarea ireprosabild a acestui produs.
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C 6  Duzd reflectoare nr. art. 070519 Termenul de garantie este de 12 Iuni resp. 750 ore de func-
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C 7 Conector de sertizat tionare pentru HG 2220 E si 1000 ore de functionare pen-
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C g ?g;g 2: ZS‘ 882222 tru HG 2420 E si incepe de la data vanzarii produsului catre
N . - . o . . . o . L Db e consumator. Garantia acopera deficientele bazate pe defec-
in functie de pozitia exacta a rotitei de reglaj, valorile orientative indicate pot varia cu pana la +/- 20 °C. ©0,1-05-04,0-6,0 nr. art. 006662 te de material si fabricatie. indeplinirea garantiei se realizeaza
8  Tuburi contractile prin repararea sau inlocuirea pieselor defecte, conform optiu-
4,8-9,5 mm nr. art. 071417 nii noastre. Garantia nu se aplica pentru defectiuni la piesele
1,6-4,8 mm nr. art. 071318 de uzurd, pentru defectiuni si lipsuri care apar din cauza folo-
Utilizari 4.0-120mm ) ) nr. art. 072766 sirii sau Intretinerii incorecte, sau pentru spargeri prin cadere.
Set Eje tuburi contraqnl_e, 3 piese nr. art. 075811 Este exclusa compensarea daunelor provocate altor obiecte.
A “ “ A G . o . ) 9 DUZ? reﬂectoarg de lipit nr. art, 074616 Garantia se asigura numai daca se expediaza aparatul ne-
In cele ce urmeaza enumeram cateva utilizéri pentru pistolul cu aer cald STEINEL. Aceasta selectie este departe de a epuiza 10 Duzail de reduct,!e 14 mm nr. art. 070717 dermontat si bine ambalat, impreuna cu bonul de casé sau
posibilitatile de utilizare — suntem siguri ca veti gasi foarte repede si alte utilizari. 11 DUZ&} de redLiCtJe Q mm nr. art. 070618 factura (data de cumpérare si stampila distribuitorului), cétre
12 Du{a cu fanté larga nr. art. 074715 atelierul de service competent sau daca este returnat distri-
HG 2220 E / HG 2420 E 13 Rola devpresare . . nr. art. 093211 buitorului in primele 6 luni dupa vanzare.
- Sudarea tuturor materialelor termoplastice. 14 E\a/%hteatife sudurd din plastic nr. art. 073114
- Upirea folilor i a prelatelor. HDPE: nr. art. 071219 gsg;:gilrg; Z%s:(;?r?{aanr:fllze arantie sau
- Lipirea materialelor plastice si rostulire. N PP: nr. art. 073411 i czmul defectiunilor pentru Cgre i EmE
- Activarea si desfacerea adezivilor si a adezivilor care se topesc. ABS: B nr. art, 074210 ciati de reparatii in garantie, informati-va cu A N
- Dezghetarea incuietorilor de us3, a conductelor de apé si a treptelor inghetate. 15 Papuc de sudura nr. art. 070915 privire la posibilitatea reparatiei la centrul de GARANTIA
- Incalzirea folilor Car Wrapping (infolieri auto) pentru infolieri sau inscriptionri autovehicule. HG 2420 E service cel mai apropiat. FAODUCATORUR!
- Aplicarea benzilor termocolante. B .
- Deformarea materialelor termoplastice. ; Bzig [g;ﬂggg ?Omn:nm 2: :2: 88?513
3  Duza rotunda 5 mm, cu prelungire nr. art. 009076
4 Duza plata unghiulara 20x2 mm nr. art. 092115
Duza plata unghiulara 20x2 mm,
Ghid pentru selectarea baghetei de sudura corecte la sudarea materialelor plastice dreapta nr. art. 013240
Material Tipuri de utilizare Cum se recunosc diversele tipuri de (53 Bzig g:g;g Egga:z:zg 3813 mm 2: :2' 8??8122
materiale 7 Duza platd unghiulard 40x2 mm,
PVC dur Teuvi, fitinguri, placi, profiluri pentru constructii, Se carbonizeaza in flacarg, gaurita nr. art. 009083
piese fasonate tehnice miros intepator; 8 Duza platd 60x2 mm pentru bitum ~ nr. art. 009090
temperaturéa de sudura 300 °C sunet metalic 9 Rulou de presare 50 mm nr. art. 093211
PE dur Vane, cosuri, canistre, Flacara galben deschis, 10 Rulou de presare 35 mm nr. art. 006785
(HDPE) material de izolatie, tevi picaturile ard in continuare, miroase a 11 Foarfece pentru prelate nr. art. 010423
Polietilena temperaturd de sudura 300 °C lumanare stinsa; sunet metalic 12 Dispozitiv ajutator sudura colturi nr. art. 011833
PP Tevi de scurgere pentru temperaturi mari, Flacara deschisa la culoare cu miez albastru, 12 Sgnfccg;dsoun d(jfésudura 2: :2' 832212
Polipropilena cochilii de scaune, ambalaje, piese auto picaturile ard in continuare, miros intepator; 15 Papuc sudura rapid 3 mm nr' art' 010263
temperatura de sudura 250 °C sunet metalic 16 Paguc sudura razid 4 mom nr' an' 010270
ABS Piese auto, carcase de aparate, geamantane Fum negru, pufos, 17 Papuc sudura rapid 5 mm nr. art. 010287
temperatura de sudura 350 °C miros dulceag; 18 Papuc sudura rapid 3 mm,
sunet metalic cu fanta de aer ingusta nr. art. 009106
19 Papuc sudura rapid 4 mm,
cu fanta de aer ingusta nr. art. 011765
20 Papuc sudura rapid 5 mm,
Eliminare ca de§eu cu fanta de aer ingusta nr. art. 011840
21 Rindea de fuguit nr. art. 093112
. I . L . - 22 Cutit sfert de luna nr. art. 092917
Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca !\lumal pentru tarile UE: 23 Duza reflectoare de lipit nr. art. 011871
obiectul unei reciclari ecologice. In conformitate cu directiva europeana privind eliminarea 24 Duza reflectoare 20 mm nr. art. 011857
deseurilor electrice si electronice n vigoare si transpunerii ei 25 Duzi reflectoare 35 mm nr. art. 011864
N i ) ) ) n legislatia nationald, aparatele electrice care nu mai pot fi 26 Duza reflectoare cu sitd 35x20 mm nr. art. 010416
X\ | Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer! utilizate trebuie s fie colectate separat si s& facé obiectul unei 27 Duza reflectoare cu sita 50x35 mm  nr. art. 010409
= reciclari ecologice. 28 Duza reflectoare cu cupa nr. art. 011888
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Sl Originalna navodila za uporabo

O tem dokumentu

Pred uporabo se seznanite z vsebino teh navodil za uporabo.

Le pravilna uporaba zagotavlja dolgo in zanesljivo uporabo
brez moten;.

Zelimo vam veliko veselja pri uporabi svojega puhala vrocega
zraka.

/!\ Varnostna navodila

Natancno preberite in shranite!

Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po delih
je dovolien le z nasim soglasjem.

Spremembe zaradi tehni¢nega napredka so pridrzane.

Pred uporabo naprave preberite
in upostevajte naslednje napot-
ke. Pri neupostevanju navodil za
uporabo lahko naprava povzroci
nevarnosti.

Pri uporabi elektricnih orodij je treba
za zascito pred udarcem elektriCne-
ga toka ter nevarnostjo poskodb in
pozarov potrebno upostevati sledecCe
temeljne varnostne ukrepe. Ce se

z orodjem ne ravna previdno, lahko
pride do pozara ali telesnih poskodb.
Pred zagonom napravo preglejte gle-
de morebitnih poskodb (kabel omre-
znega prikljucka, ohisje itd.)

in je ne uporabljajte, Ce je poskodo-
vana.

Naprave ne uporabljajte nenadzoro-
vane.

Otroci morajo biti vedno pod nadzo-
rom, da zagotovite, da se ne igrajo

z orodjem.

Prvi zagon

Pri prvi uporabi lahko pride do spro-
SCanja manjse koli¢ine dima. Dim
nastane zaradi veziva, ki se bo prvi
uporabi zaradi toplote izloCajo iz izo-
lacijske folije.

Za hitro izstopanje dima morate na-
pravo postaviti na stabilno povrSino.

Delovna okolica mora biti ob prvi
uporabi dobro prezracevana. Izsto-
panje dima ni skodljivo!

Upostevajte tudi vplive ‘
okolice. A

Elektricnih orodij ne izpostavljajte
dezju. Elektricnih orodij ne uporabljaj-
te, kadar so mokra ali vlazna. Prav
tako jin ne uporabljajte v mokrem ali
vlaznem okolju. Previdno pri uporabi
naprav v blizini gorljivih materialov.
Ne usmerjajte za dlje ¢asa na eno in
isto mesto. Naprave ne uporabljajte v
potencialno eksplozivnih atmosferah.
Izstopajoca toplota se lahko prevaja
do gorljivih materialov, ki so zakriti.

Zascitite se pred elektricnim
udarom.

Izogibajte se dotikov telesa z oze-
mljenimi deli, na primer cevmi, ra-
diatoriji, pe€mi, hladilniki. Dokler je
vklopliena, naprave nikoli ne puscajte
nenadzorovane.

Vasa orodja vedno hranite A
na varnem mestu.

Napravo postavite po uporabi na

stojno povrsino in pustite, da se oh-
ladi, preden jo boste shranili.
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/!\ Varnostna navodila

Orodja, ki jih ne uporabljate, morajo
biti shranjena v suhem, zaprtem pro-
storu, Ki je izven dosega otrok.

To napravo lahko otroci, starejSi kot
8 let, in osebe z zmanjSanimi fizicni-
mi, senzoriCnimi ali mentalnimi spo-
sobnostmi ali brez izkuSenj in znanja
uporabljajo le, ¢e so pod nadzorom
ali ¢e so bile poucene o varni upora-
bi naprave in razumejo nevarnosti, ki
izvirajo iz uporabe.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Cig&enja in vzdrzevanja, ki ga opra-
vlja uporabnik, otroci ne smejo izva-
jati brez nadzora.

Ne preobremenijujte svojih A
orodij.

Z njimi boste delali varneje in mnogo
bolj zanesljivo, Ce jih boste uporab-
ljali v okviru predpisanin zmogljivosti.
Orodja ne nosite tako, da ga drzite
za kabel in ga ne uporabljajte, da bi z
njim izvlekli vti€ iz vtiCnice. Kabel za-
varujte pred vrocino, oliem in ostrimi
robovi.

Vedno poskrbite, da izpusna cev,
tudi v kombinaciji z names¢eno
Sobo, ni v celoti prekrita ali zaprta.
V nasprotnem primeru lahko pride
do poskodb grelnega elementa ali
motorja.

Bodite pozorni na strupene ﬁ
pline in vnetljive materiale.

Pri obdelavi umetnih mas, lakov in
podobnih materialov lahko pride do
nastajanja strupenih plinov.

Bodite pozorni na moznosti vnetja
materialov in pozara.

Za vaso lastno varnost uporabljajte
samo opremo in dodatne naprave,
ki so v navodilih za uporabo navede-
na ali jih proizvajalec orodja priporo-
Ca ali navaja.

Uporaba drugega orodja, ki ni na-
vedeno v navodilih za uporabo ali v
katalogu priporocljivih dodatnih orodij
ali opreme, lahko povzroCa nevar-
nost poskodb oseb.

Popravila na napravi lahko
izvajajo le strokovnjaki.

To elektricno orodje ustreza vsem
zadevnim varnostnim predpisom.
Popravila smejo izvajati samo elek-
trostrokovnjaki, sicer lahko pride do
nesreC z udelezbo upravljalca.

Te varnostne napotke hranite
skupaj z napravo.
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Za vaso varnost

Popravila

Naprave so opremljene s termozascito:

Termostikalo pri preobremenitvi napravo v celoti izklopi.

Opis naprave - Uporaba

Upostevajte: Razdalja do obdelovanca je odvisna od mate-
riala in predvidenega nacina obdelave. Zaradi kolicine zraka
in temperature izvedite najprej preizkus! S Sobami, ki jih
lahko pritrdite na pitolo (Sobe so del pribora, glejte ovitek),
lahko natan¢no kontrolirate tok vroCega zraka. Ravnajte
previdno pri menjavi vroc¢ih Sob! Kadar pistolo na topel
zrak uporabljate v samostojeCem polozaju, poskrbite, da stoji
na stabilnem, Gistem mestu.

Naprava se vklaplja in izklaplja s stopenjskim stikalom z
dvostopenjskim reguliranjem kolicine zraka. Temperaturo se
da brezstopenjsko regulirati na 1. in 2. stopnji z nastavnim
kolesom (/' v 9 korakih. Zas¢itna cev je snemljiva.

Vzdrzevanje

Filter za droben prah

HG 2220 E / HG 2420 E je prilozen filter za droben prah

Za montazo odpustite dovod zraka in vstavite filter. Za ¢isce-
nje (s stisnjenim zrakom) odpustite vijake (a), snemite pokrov
in odstranite filter.

Tehniéni podatki

Menjava kabla
Ce je omrezni kabel treba zamenjati, ga je mogoce brez
tezav zamenjati brez odpiranja ohisja:

1.Pomembno! Napravo odklopite od el. omrezja.

2. Vijak odpustite in snemite pokrov{®.

3. Odpustite vle¢no razbremenitev .

4. Odpustite mrezne sponke €.

5. Izviecite kabel @).

6. Vstavite nov kabel in ga v obratnem vrstnem redu
(1. privijacite omrezne sponke itd.) ponovno pritrdite.

Elementi naprave

Izpihalna cev iz legiranega jekla

Snemljiva zascitna cev

Dovod zraka (vKlj. s filtrom za droben prah)
Mehko oplascenje za stabilno postavitev
Trpezen gumijasti kabel

Stopenjsko stikalo za nastavitev koli¢ine zraka
(2-stopenjsko)

Nastavno kolo za nastavitev temperature
Prijeten mehek rocaj
Omrezni kabel, zamenljiv

HG 2220 E HG 2420 E
Omrezni prikljucek 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Mo¢ 2200 W 2200 W
Stopnja 1 2 1 2
Koli¢ina zraka 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatura 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Nastavitev temperature
Zas¢itni razred

(brez prikljucka za za3citni vodnik) Il

Toplotna varovalka da

Nivo emisij zvocnega tlaka < 70dB (A)
Skupna vrednost nihanja

Teza brez omreznega kabla 0,61 kg

Z nastavnim kolesom v 9 korakih

<2,5m/s2 /K=0,08 m/s2

Z nastavnim kolesom v 9 korakih

Il
da
< 70dB (A)
<2,5m/s2 /K=0,08m/s2
0,61 kg
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Nastavitve
Zra¢na koli¢ina stopnja 1 majhna koli¢ina zraka
Temperatura ca.

Zrac¢na koli¢ina stopnja 2 velika kolicina zraka
Temperatura ca.

Nastavno kolo HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110°C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Glede na natan¢nost poloZaja nastavnega kolesa lahko navedene smerne vrednosti odstopajo za do +/- 20 °C.

Moznosti uporabe

Spodaj je prikazanih nekaj nacinov uporabe puhala vroGega zraka STEINEL. Ta izbira ne obsega vseh moznosti — verjetno se

boste sami spomnili Se drugih nacinov uporabe.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Varjenje vseh termoplasti¢nih umetnih mas.
- Varjenje folij in ponjav.

- Varjenje plasti¢nin mas in fugiranje.

- Aktiviranje in odpuscanje lepil in taljivih lepil.

- Odtajanje zamrznjenih vratnih kljuavnic, vodnih napeljav, stopnic.

- Ogrevanje folij za ovijanje avtomobilov (Car Wrapping).
- Odstranjevanje ali namescanje nalepkov za robove.
- Oblikovanje termoplasti¢nih umetnih mas.

Pomoc¢ za izbiro pravilne varilne Zice pri varjenju umetnih mas

Material Nagini uporabe Razpoznavne znadilnosti
Trdi PVC Cevi, fitingi, plodce, gradbeni profili, tehnicni Zogleni v plamenu,
kalupi oster vonj,
300 C temperatura varjenja ropotajo¢ zvok
Trdi PE Kadi, koSare, kanistri, Svetel rumen plamen, kapljice gorijo naprej,
(HDPE) izolacijski material, cevi vonj po ugasnjeni svedi;
polietilen 300 °C temperatura varjenja ropotajo¢ zvok
PP Odtocne cevi HT, kalupi sedis¢, embalaza, Svetel plamen z modrim jedrom,
polipropilen deli za vozila kapljice gorijo e naprej, oster vonj;
250 °C temperatura varjenja ropotajo¢ zvok
ABS Deli za vozila, ohisja naprav, kovcki, Crn, kosmidast ogenj, sladkoben vonj;
350 °C temperatura varjenja ropotajo¢ zvok
Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju
prijazno ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte s hisnimi odpadkil

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih elektri¢nih
in elektronskih aparatih in njenim prenosom v nacionalno
zakonodajo je elektri¢ne aparate, ki niso ve¢ uporabni, treba

Zbirati loeno in jih oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.
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Oprema (glejte sliko na ovojnini)

C€ Izjava o skladnosti

V vasi trgovini boste nasli veliko izbiro opreme.

HG 2220 E
1 Soba s Sirokim curkom 50 mm st.
2  Soba s Sirokim curkom 75 mm st
3  Sevalna Soba 50 mm t.
4  Sevalna Soba 75 mm st.
5 Komplet strgal za barvo &t
6 Odbojna soba t.
7 Kontakt za stiskanje

@0,5-1,5 St.

@1,5-2,5 &t

@0,1-0,5 -0 4,0-6,0 st.
8  Skréne cevi

4,8-9,56 mm t.

1,6-4,8 mm st.

4,0-12,0 mm St.

Komplet skrénih cevi 3-delni t.
9 Odbojna Soba za spajkanje t.
10 Reducirna Soba 14 mm* st
11 Reducirna Soba 9 mm* t.
12 Soba s Sirokimi zarezami st.
13 Pritisni valj¢ek S§t.
14 Varilna Zica iz umetne mase

Trdi PVC st.

HDPE: &t

PP: &t

ABS: st.
15 Varilni nastavek &t.
HG 2420 E
1 Okrogla $oba 5 mm st
2  Okrogla Soba 10 mm t.
3 Okrogla Soba 5 mm, podaljSana t.
4  PloS¢ata poSevna Soba 20x2 mm §t.

Plos¢ata poSevna Soba 20x2 mm,

ravna t.
5 Plos¢ata poSevna Soba 40x2 mm §t.
6 PlosCata poSevna Soba 30x2 mm t.
7 plosCata poSevna Soba 40x2 mm,

Z luknjami St.
8 Ploska Soba 60x2 mm za bitumen t.
9  Pritisni vali¢ek 50 mm t.
10 Pritisni valjcek 35 mm §t.
11 Skarje za ponjavo St
12 Kehlfix t.
13 Drsnik za zvare st
14 Varilni nastavek t.
15 Hiter variini nastavek 3 mm t.
16 Hiter varilni nastavek 4 mm st
17 Hiter varilni nastavek 5 mm t.
18 Hiter varilni nastavek 3mm

z 0zko zra¢no rezo st
19 Hiter varilni nastavek 4mm

z 0zKo zraéno rezo t.
20 Hiter varilni nastavek 5mm

z 0zKo zraéno rezo t.
21 Obli¢ za fuge st.
22 Krajni noz §t.
23 Odbojna Soba za spajkanje §t.
24 Odbojna Soba 20 mm t.
25 Odbojna Soba 35 mm §t.
26 Sitasta odbojna Soba 35x20 mm §t.
27 Sitasta odbojna Soba 50x35 mm t.
28 Casasta odbojna Soba §t.

. 070113
. 070212
. 070311
. 070410
. 010317
. 070519

. 006655
. 006648
. 006662

. 071417
. 071318
. 072766
. 075811
. 074616
. 070717
. 070618
. 074715
. 093211

. 073114
. 071219
. 073411
. 074210
. 070915

. 092214
. 092313
. 009076
. 092115

. 013240
. 092016
. 011925

. 009083
. 009090
. 093211
. 006785
. 010423
. 011833
. 093013
. 075316
. 010263
. 010270
. 010287

. 009106

. 011765

. 011840
. 093112
. 092917
. 011871
. 011857
. 011864
. 010416
. 010409
.011888

(glejte stran 134)

Garancija proizvajalca

Ta proizvod podijetjia STEINEL je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po veljav-
nih predpisih ter kon¢no podvrZzen naklju¢ni kontroli. Pod-
jetie STEINEL daje garancijo na brezhibno kakovost in de-
lovanje proizvoda. Garancijska doba znasa 12 mesecev
0z. 750 obratovalnih ur HG 2220 E in 1000 obratovalnih ur
HG 2420 E in pricne veljati z dnevom prodaje porabniku.
Odstranjujemo pomanikljivosti, ki so posledica napak v ma-
terialu ali izdelavi, obveznost garancije pa je izpolnjena ob
popravilu ali menjavi delov z napakami po nasi izbiri. Obve-
znost garancije ne velja v primeru poskodb na hitro obrablji-
vih delih, pri poskodbah in pomanjkljivostih, do

katerih je priSlo zaradi nepravilne uporabe ali

vzdrZevanja, kot tudi zaradi poSkodovanja naprave zaradi
padca. Nadaljnje poskodbe na drugih predmetih so
izkljuGene.

Garancijo dajemo samo pri nedemontiranih napravah, ki so
nam bile poslane z blagajniskim listkom ali racunom (datum
racuna in zig trgovine), dobro zapakirane na naslov pristojne-
ga servisa ali oddane v trgovini v roku 6 mesecev po
nakupu.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri napa-
kah brez garancijske pravice se posvetuj- !‘RE;‘[\H&
te z naSim servisnim obratom glede po- GARANCIJA

pravila.
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HR Prijevod originalnih uputa
za uporabu

Molimo Vas da se prije uporabe upoznate s ovim uputama
za rukovanje. Samo stru¢no rukovanje jamc¢i dug i pouzdan
rad bez smetniji.

Zelimo Vam puno zadovoljstva s Vagim novim puhalom
vruceg zraka.

/!\ Sigurnosne upute

Uz ovaj dokument

Pazljivo procitajte i sacuvajte.

- Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.

- Zadrzavamo pravo na promjene koje sluze tehnic¢kom na-
pretku.

Prije nego Cete koristiti uredaj,
procitajte i pridrzavajte se ovih na-
putaka. U slu¢aju nepridrzavanja
uputa za uporabu uredaj moze po-
stati izvor opasnosti.

Kod uporabe elektroalata treba se
pridrzavati sliedec¢ih osnovnih sigur-
nosnih mjera za zastitu od elektric-
nog udara, ozljedivanja i pozara.

Ne rukujete li uredajem pazljivo,
moze dodi do pozara ili ozljedivanja
osoba.

Prije pustanja uredaja u rad provijerite
ima li eventualnih ostecenja

(mrezni prikljucni vod, kuciste itd.)

i U sluCaju oStecCenja nemojte ga
koristiti.

Dok uredaj radi, ne ostavljajte ga bez
nadzora.

Djeca trebaju biti pod nadzorom
kako biste bili sigurni da se ne igraju
uredajem.

Prvo pustanje u rad

Prilikom prve primjene moze izadi
malo dima. Dim nastaje zbog veznih
sredstava koja se prilikom prve upo-
rabe oslobadaju uslijed djelovanja
topline iz izolacijske folije grijaca.

Da biste postigli brzo izlazenje dima,
uredaj bi trebalo odloziti na postolje.
Radnu okolinu trebalo bi kod prve
primjene dobro prozraciti. Dim koji
izlazi nije Stetan!

Uzmite u obzir utjecaje A
okoline. A

ElektriCne alate ne izlazite kisi. Ne
koristite elektroalate u vlaznom sta-
nju, niti u viaznoj ili mokroj okolini.
Budite paZljivi prilikom uporabe ure-
daja u blizini zapaljivih materijala.

Ne usmijeravajte uredaj duze vrieme
na jedno te isto mjesto. Ne koristite
u eksplozivnoj atmosferi. Toplina koja

izlazi moze doprijeti do zapaljivih ma-
Zastitite se od elektricnog

terijala koji su prekriveni.
udara. A
o

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
dijelovima na primjer s cijevima, gri-
jacim tijelima, Stednjacima, hladnja-
cima. Tako dugo dok je uredaj u po-
gonu ne ostavljate ga bez nadzora.
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/!\ Sigurnosne upute

Svoje alate spremite na
sigurno mjesto. A

Nakon uporabe uredaj odlozite na
stalak i prije nego Sto Cete ga po-
spremiti ostavite ga da se ohladi.
Alate koje ne koristite morate Cuvati
u suhoj, zakljuCanoj i djeci nedostu-
pNoj prostoriji.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca s na-
vrSenih 8 godina starosti kao i osobe
s ogranicenim tjelesnim, osjetilnim ili
duSevnim sposobnostima, ili s nedo-
statkom iskustva i znanja kad su pod
nadzorom osobe nadlezne za njihovu
sigurnost ili od nje dobivaju upute
kako koristiti uredaj na siguran nacin
i shvacaju koje opasnosti pritom pro-
izlaze.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Djeca ne smiju obavljati CisCenje i
korisniCko odrzavanje bez nadzora
odraslih.

Nemoijte preopteredivati alate. A

Oni rade bolje i sigurnije u navede-
nom podrucju snage. Ne nosite alat
drzeci ga za kabel i ne povlacite za
kabel da biste izvadili utikac iz utiCni-
ce. Zastitite kabel od visoke tempe-
rature, ulja i oStrin rubova.

Uvijek provijerite da ispusna cijev,
kao i u kombinaciji s montiranom
mlaznicom, nikada nije potpuno
pokrivena ili zatvorena. U suprot-
nom moze doci do ostecenja grija-
¢a ili motora.

Obratite pozornost na
otrovne plinove i opasnost A
od zapaljenja.

Kod obrade plastike, lakova i sli¢nih
materijala mogu nastati otrovni
plinovi.

Obratite pozornost na opasnost od
pozara i zapaljenja.

Za vlastitu sigurnost koristite samo
onaj pribor i dodatne uredaje koji su
navedeni u uputama za uporabu ili
ih je preporucio ili naveo proizvodac
alata.

Uporaba drukdijin namjenskih alata
ili pribora od onih koji su navedeni u
uputama za uporabu ili u katalogu
moze za Vas 0sobno predstavijati

opasnost od ozljedivanja.

Ovaj elektriCni alat odgovara relevan-
tnim sigurnosnim odredbama.
Popravke smije izvoditi samo kvalifi-
ciran elektriCar jer u suprotnom moze
doci do nesrecCe za korisnika.

Popravke smije izvrSiti
samo kvalificirani elektricar.

Ove sigurnosne napomene dobro
sacuvajte uz ureda,.
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Za Vasu sigurnost

Popravak

Uredaji su opremljeni termickom zastitom:

Termicki osigurad iskljucuje cijeli uredaj u sluc¢aju preoptere-
éenja.

Opis uredaja - pustanje u rad

Obratite pozornost: Razmak od obradivanog objekta ovisi
o materijalu i Zelienoj vrsti obrade. Uvijek prvo napravite pro-
bu s obzirom na koli¢inu zraka i temperaturu! Sa sapnicama
koje se mogu nabaviti kao dodatni pribor (vidi stranicu s
priborom u omotu) moguce je precizno usmjeravanje vruceg
zraka. Oprez kod zamjene vruéih sapnica! Ako puhalo
vruéeg zraka koristite kao stojeci uredaj, pripazite na stabilan
polozaj bez klizanja i na Cistu podlogu.

Uredaj se ukljucuije i isklju¢uje pomocu stupnjevite sklopke

s dvostupanjskom regulacijom koli¢ine zraka. Temperatu-
ra se u polozaju sklopke 1 i 2 moze kontinurano podeSavati
pomocu 9 polozajnog zakretnog regulatora. Zastitna cijev
moze se skinuti.

Odrzavanje

Fini filtar za prasinu

Modelu HG 2220 E / HG 2420 E prilozen je fini filtar za
prasinu . U svrhu montaZe otvorite dovod zraka i umetnite
filtar. Za ¢is¢enje (komprimiranim zrakom) otpustite vijke (a),
skinite poklopac i izvadite filtar.

Tehnicki podaci

Zamjena kabela
Ako mrezni kabel treba zamijeniti, moze se jednostavno
zamijeniti bez otvaranja kucista:

1. Vazno! Iskljucite uredaj iz strujne mreze.

2. Otpustite vijake i skinite poklopac 0

3. Rasteretite vlacno opterecenje e

4. Otpustite strujne stezaljke @)-

5. lzvucite kabel @.

6. Umetnite novi kabel i pri¢vrstite ga obrnutim redoslijedom
(1. uCvrstiti viicima mrezne stezaljke itd.).

Elementi uredaja

Cijev za ispuhavanje od oplemenjenog celika
Odvojiva zastitna cijev

Ulaz zraka (uklj. fini filtar za prasinu)

Meki plast za stabilnost

Opteretiv gumeni kabel

Stupnjevita sklopka za podeSavanje koli€ine zraka
(dvostupaniska)

Regulator za pode$avanje temperature
Udobna mekana rucka
Zamjenjiv mrezni kabel

HG 2220 E HG 2420 E
Mrezni prikljucak 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Snaga 2200 W 2200 W
Stupanj 1 2 1 5
Koli¢ina zraka 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatura 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

PodeSavanje temperature
Klasa zastite

(bez prikljucka zastitnog vodica)
Termoosigura®

Razina emisije zvuénog tlaka
Ukupna vrijednost vibracije
TeZina bez mreznog kabela

Pomocu regulatora u 9 koraka

Il

da

< 70dB (A)

<2,5m/s?/ K=0,08 m/s?
0,610 kg
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Pomodu regulatora u 9 koraka

Il

da

< 70dB (A)

<2,5m/s?/ K = 0,08 m/s?
0,610 kg

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promjene.

HR



Podesavanja
Koli¢ina zraka Stupanj 1 mala koli¢ina
Temperatura oko

Koli¢ina zraka Stupanj 2 velika koli¢ina
Temperatura oko

Regulator HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110°C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Ovisno o toénom poloZaju regulatora navedene orijentacijske vrijednosti mogu odstupati za +/- 20 °C.

Primjene

Slijedi prikaz nekih primjena STEINELOVOG puhala vruceg zraka. Ovim odabirom ni u kojem slu¢aju nisu iscrpliene sve mo-
uc-

gosti — sigurno ¢ete odmah dobiti i druge ideje za primjenu ovog uredaja.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Zavarivanje svih termoplasti¢nih umjetnih materijala.

- Zavarivanje folija i cerada.

- Zavarivanje umjetnih materijala i zagladivanje fuga.

- Aktiviranje i skidanje liepila i topivih liepila.

- Otapanje zaledenih brava vratiju, vodovodnih cijevi, stepenica.

- Omatanje automobila zastitnom folijom.

- Stavljanje zastitnih liepljivin traka oko rubova (kantiranje).

- Preoblikovanje termoplasti¢nih umijetnih materijala.

Pomo¢ kod odabira ispravne Zice za zavarivanje plastike

Materijal Vrste primjena Karakteristike
Tvrdi PVC cijevi, fitinzi, ploce, gradevinski profili, Pougljeni u plamenu,
tehnicki oblikovani dijelovi jedak miris;
temperatura zavarivanja 300 °C zveckajuci zvuk
Tvrdi PE kade, kosare, kanistri, Svjetlozuti plamen,
(HDPE) izolacijski materijal, cijevi kapljice dalje gore, mirisi po
polietilen temperatura zavarivanja 300 °C ugasenoj svijeci; zveckajudi zvuk

PP HT odvodne cijevi, plasti¢na sjedala, Svijetao plamen s plavom jezgrom,

polipropilen pakiranja, dijelovi za motorna vozila kapljice dalje gore, jedak miris;
temperatura zavarivanja 250 °C zveckajudi zvuk
ABS dijelovi za motorna vozila, kucista uredaja, Crni, pahuljasti dim,
kovcezi slatkast miris;
temperatura zavarivanja 350 °C zveckajuci zvuk
Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na ekoloski
nacin odvozom na reciklazu.

Samo za zemlje EU:

Prema vazedim europskim direktivama za stare elektricne i
elektronicke uredaje i njihovoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektriéni uredaji koji se vise ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti na ekolo$ki nacin odvozom na
reciklazu.
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" | Ne bacajte elektricne uredaje u kuéni otpad!
(S

Pribor (vidi sliku s priborom u dodatku)

C€ Izjava o sukladnosti

Va$ trgovac ima na raspolaganju Siroki
asortiman pribora.

HG 2220 E

NoOOhWN=

10
1
12
13
14

15

Sirokomlazna sapnica 50 mm
Sirokomlazna sapnica 75 mm
zastitna sapnica 50 mm
zastitna sapnica 75 mm
komplet strugala boje
reflektorska sapnica

stezna spojnica

@0,5-1,5

@1,5-2,5

@0,1-0,5 -0 4,0-6,0

crijeva za stezanje

4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm

komplet steznih crijeva, trodijelni
reflektorska sapnica za lemljienje
redukcijska sapnica 14 mm
redukcijska sapnica 9 mm
sapnica sa Sirokim prorezom
pritisni valjak

Zica za zavarivanje plastike
tvrdi PVC:

HDPE:

PP:

ABS:

stopica za zavarivanje

HG 2420 E

AN =

~No o

10
1"
12
13
14
15
16
17
18

19
20
21
22
23
24
25
26
27

28

okrugla sapnica 5 mm

okrugla sapnica 10 mm
produzena okrugla sapnica 5 mm
kutna plosnata sapnica 20x2 mm
kutna plosnata sapnica 20x2 mm,
ravna

kutna plosnata sapnica 40x2 mm
kutna plosnata sapnica 30x2 mm
kutna plosnata sapnica 40x2 mm,
perforirana

plosnata sapnica 60x2 mm

za bitumen

pritisni valjak 50 mm

pritisni valjiak 36 mm

Skare za ceradu

reparator Zljgbova

klizna stopica za zavarivanje Savova

stopica za zavarivanje

stopica za brzo zavarivanje 3 mm
stopica za brzo zavarivanje 4 mm
stopica za brzo zavarivanje 5 mm
stopica za brzo zavarivanje 3mm,
s uskim prorezom za zrak
stopica za brzo zavarivanje 4mm,
s uskim prorezom za zrak
stopica za brzo zavarivanje 5mm,
s uskim prorezom za zrak
blanjalica za izradu fuga

noz u obliku Getvrtine kruga
reflektorska sapnica za lemljenje
reflektorska sapnica 20 mm
reflektorska sapnica 35 mm
perforirana reflektorska sapnica
35x20 mm

perforirana reflektorska sapnica
50x35 mm

udubljena reflektorska sapnica

art.
art.
art.
art.

art.
art.
art.

art.

art.
art.
art.
art.
art.
art.
art.
art.
art.
art.

art.

art.

art.
art.
art.
art.
art.
art.

art.
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070113
070212
070311
070410
010317
070519

006655
006648
006662

071417
071318
072766
075811
074616
070717
070618
074715
093211

073114
071219
073411
074210
070915

092214
092313
009076
092115

013240
092016
011925

009083

009090
093211
006785
010423
011833
093013
075316
010263
010270
010287

009106
011765

011840
093112
092917
011871
011857
011864

010416

010409
011888
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Jamstvo proizvodaca

Ovaj STEINEL proizvod izraden je s velikom paznjom,
njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema vazec¢im
propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka.
STEINEL preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu i
funkcionalnost.

Jamstveni rok iznosi 12 mjeseci odnosno 750 sati rada

za HG 2220 E i 1000 sati rada za HG 2420 E a zapocinje

s danom prodaje potro$acu. Uklanjamo nedostatke koji

su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske,
realizacija jamstva izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela
s greSkom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju
ostedenja na potrosnim dijelovima, kao i Steta i nedostataka
koji nastanu zbog nestruénog rukovanja ili odrzavanja,

kao i za lom prilikom pada. Posliedi¢ne Stete na drugim
predmetima su iskljucene.

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran
uredaj posaljete zajedno s racunom (datum kupnije i pecat
trgovine), nadleznoj servisnoj sluzbi

ili ga tiiekom prvih 6 mjeseci predate trgovcu.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili

kad se utvrdi nedostatak bez jamstva,
raspitajte se u najblizoj servisnoj sluzbi
0 moguénosti popravka.

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA
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EE Originaalkasutusjuhendi tolge

Kéaesoleva dokumendi kohta

Palun tutvuge enne kasutamist kéesoleva kasutusjuhendiga.
Sest Uksnes asjakohasel Umberkaimisel on tagatud pikaaja-
line, usaldusvaarne ja rikkevaba talitlus.

Soovime Teile kuumadhupuhuri meeldivat kasutamist.

/\ Ohutusjuhised

Palun lugege hoolikalt labi ja hoidke alles.

- Autoridigusega kaitstud. Jareltriikk, ka véljavotteliselt,
ainult meie nousolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmérgil
reserveeritud.

Lugege ja jargige enne seadme
kasutamist kaesolevaid juhiseid.
Kasutusjuhendi eiramisel voib
seade ohuallikaks muutuda.

Elektritddriista kasutamisel tuleb kait-
seks elektrildogi, vigastus- ja tuleohu
eest jargmisi pohimattelisi ohutus-
meetmeid jargida. Kui seadmega ei
kaida hoolikalt Gmber, siis voib tekki-
da tulekahju voi inimesed vigastada
saada.

Kontrollige seade iga kord enne kai-
kuvotmist voimalike kahjustuste (vor-
guuhendusjuhe, korpus jms) suhtes
Ule ja arge votke seadet kahjustuse
korral toosse.

Arge kaitage seadet jarelevalveta.
Lapsi tuleks jalgida, et nad seadme-
ga ei mangi.

Esmakordne kaikuvotmine

Esmakordsel kasutamisel voib veidi
suitsu valja tungida. Suits tekib side-
ainete tottu, mis esmakordsel kasu-
tamisel kitteseadme isolatsioonfoo-
liumist soojuse tottu vabanevad.
Suitsu kiire valjumise saavutamiseks
tuleks seade seisupinnale ara panna.
Toopiirkonda tuleks esmakordsel
kasutamisel hasti ventileerida. Suitsu
valjumine pole kahjulik!

Arvestage imbrusmadjudega.

Arge jatke elektritdoriistu vihma
kétte. Arge kasutage niiskes sei-
sundis elektritdoriistu ega niiskes

vOi marjas keskkonnas. Ettevaatust
seadmete kasutamisel suttimisohtlike
materjalide l&heduses. Arge suunake
pikemat aega Uhele ja samale koha-
le. Arge kasutage plahvatusohtliku
atmosfaari olemasolul. Valja tungiv
soojus voib edasi kanduda suttimis-
ohtlikele materjalidele, mis on pilgu
eest varjatud.

Kaitske ennast elektril66gi A
eest.

Vaéltige kehaga maandatud osade
nagu nt torude, kittekehade, pliitide
ja kilmkappide puudutamist. Arge

jatke seadet jarelevalveta, kuni see
tootab.

Hoidke oma tooriistu kindlalt

alal. A

Asetage seade parast kasutamist
seisupinnale ja laske tal enne arapak-
kimist maha jahtuda.
Mittekasutatavaid todriistu peaks
hoidma alal kuivas suletud ruumis

ja lastele kattesaamatul viisil. Antud
seadet tohivad kasutada lapsed ala-
tes 8 eluaastast ja piiratud flusiliste,
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/!\ Ohutusjuhised

sensoorsete voi vaimsete voimete,
puudulike kogemuste ning teadmis-
tega isikud jarelevalve all voi juhul, kui
neid on seadme ohutu kasutamise
osas juhendatud ja nad moistavad
sellest tulenevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Puhastust ja kasutajapoolset hool-
dust ei tohi lapsed jarelevalveta teos-
Arge koormake oma

tada.
tooriistu Ule. A

Need tddtavad paremini ja ohutumalt
esitatud véimsusvahemikus. Arge
kasutage kaablit seadme kandmi-
seks ega pistiku seinakontaktist val-
jatdmbamiseks. Kaitske kaablit kuu-
muse, Oli ja teravate servade eest.

Veenduge alati, et valjalasketoru,
ka monteeritud dulsiga, ei oleks
kunagi taielikult kaetud voi sule-
tud. Vastasel juhul voib see
kahjustada kuttestisteemi voi
mootorit.

Pédrake tahelepanu mﬁrgisteleé
gaasidele ja suttimisohule.

Plastmasside, varvide ja sarnaste
materjalide tootlemisel voivad murgi-
sed gaasid valja tungida.

Pdorake tahelepanu tule- ja sutti-
misohule.

Kasutage isikliku ohutuse huvides
ainult kasutusjuhendis mainitud voi
tGoriista tootja poolt soovitatud voi
mainitud tarvikuid ning lisaseadmeid.

Muude kui kasutusjuhendis voi kata-
loogis soovitatud kasutustooriistade
vOi tarvikute kasutamine voib tédhen-
dada Teile isiklikku vigastusohtu.
Antud elektritdoriist vastab asja-
omastele ohutusnduete.

Remonti tohib teostada ainult elekt-

rispetsialist, sest vastasel juhul voi-
vad kéitajal 6nnetused juhtuda.

Remont ainult
elektrispetsialisti poolt.

Hoidke kaesolevaid ohutusjuhiseid
seadme juures hasti alal.
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Teie ohutuse huvides

Remont

Seadmed on varustatud termokaitsmega:

Termokaitse IUlitab seadme Ulekoormamisel taielikult valja.

Seadme kirjeldus - kaikuvotmine

Palun pidage silmas: Kaugus t6ddeldavast objektist lahtub
materjalist ja ettekavatsetavast tootlemisviisist. Tehke alati
esmalt dhukoguse ja temperatuuri test! Tarvikutena saadaval
olevate pealepistetavate dutsidega (vt tarvikute lehekulge
Umbrikus) saab kuuma 6hku punkti- vai pinnatdpsusega
juhtida. Ettevaatust kuumade diiiiside vahetamisel! Kui
kasutate kuumadhupuhurit statsionaarseadmena, siis pdora-
ke tahelepanu stabiilsele, libisemiskindlale seisule ja puhtale
aluspinnale.

Seadet lUlitatakse sisse ja vélja hukoguse kaheastmelise
reguleerimisega astmelUliti kaudu. Temperatuuri saab

astmetes 1 ja 2 sujuvalt seaderatta kaudu 9 sammuna
seadistada. Kaitsetoru on mahavoetav.

Hooldus

Peentolmufilter

HG 2220 E / 2420 E on varustatud peentolmufiltriga
Paigaldamiseks vabastage 6hu sisselase ja paigaldage filter.
Puhastamiseks (suruchuga) keerake lahti kruvid (a), votke
kate maha, votke filter valja.

Tehnilised andmed

Kaabli vahetamine
Kui tuleb vahetada vorgukaabel, siis saab selle korpust ava-
mata probleemideta vélja vahetada:

1. Tahtis! Lahutage seade vorgust.

2. Vabastage kruvi ja tommake kattekubar @ maha.

3. Vabastage tombetokis .

4. Vabastage vorguklemmid 0

5. Témmake kaabel @ valja.

6. Pange uus kaabel sisse ja kinnitage taas vastupidises
jérjekorras (1. Keerake vorguklemmid kinni jne).

Seadme elemendid

Roostevabaterasest véljapuhketoru

Mahavdetav kaitsetoru

Ohu sisselase (koos peentolmufiltriga)
Pehmemantel libisemiskindla seisu tagamiseks
Koormatav kummikaabel

AstmelUliti Shukoguse seadistamiseks (2-astmeline)
Seaderatas temperatuuri seadistamiseks

Meeldiv pehme kaepide

Vahetatav vorgukaabel

HG 2220 E HG 2420 E
Vorgutihendus 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Voimsus 2200 W 2200 W
Aste 1 2 1 2
Ohukogus 150-300 I/min 1300-500 I/min ~ 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperatuur 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Temperatuuri seadistamine
Kaitseklass (kaitsejuhitihenduseta) Il
Termokaitse jah
Emissioon-helirdhutase < 70dB (A)
Vibratsiooni koguvaartus

Kaal vorgukaablita 0,61 kg

Seaderatta kaudu 9 sammuna

<2,6m/s2/K=0,08 m/s2

Seaderatta kaudu 9 sammuna
Il
jah
< 70dB (A)
<2,5m/s2/K=0,08 m/s2
0,61 kg
Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud
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Einstellungen
Ohukogus aste 1 vaike 6hukogus
Temperatuur u

Ohukogus aste 2 suur dhukogus
Temperatuur u

Seaderatas HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110°C 140 °C 110°C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Seaderatta tapsest positsioonist olenevalt voivad esitatud orienteeruvad vaartused kuni +/- 20 °C korvale kalduda.

Rakendused

Alljargnevalt naitame Teile moningaid STEINELI kuumadhupuhuri rakendusi. Konealuse valikuga pole véimalused sugugi 16p-
penud — kindlasti tulevad Teile kohe edasised rakendusnaited meelde.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Koigi termoplastsete plastide keevitamine.

- Kilede ja tentide keevitamine.

- Plastmasside keevitamine ja vuukimine.

- Liimainete ja sulalimide aktiveerimine ning vabastamine.

- Ktlmunud ukselukkude, veetorustike, trepiastmete Ulessoo-
jendamine.

- Car Wrapping kilede soojendamine sodidukite kiletamiseks.
- Liimitavate méoblikantide pealekandmine.
- Termoplastsete plastide vormimine.

Oige keevitustraadi valimisabi plastmassi keevitamisel

Materijal Kasutusviisid Tuvastamistunnused
Koéva PVC Torud, fittingud, plaadid, ehitusprofiilid, Soestub leegis,
tehnilised kujudetailid terav I16hn;
300 °C keevitustemperatur korisev kola
PE kova Vannid, korvid, kanistrid, Helekollane leek,
(HDPE) isolatsioonmaterjalid, torud tilgad pdlevad edasi, I6hnab kustuva
polUetileen 300 °C keevitustemperatuur kitnla jarele; korisev kola

PP HT &ravoolutorud, istmekestad,

Sinise stidamikuga hele leek,

Poltpropulleen pakendid, sdidukite detailid tilgad pdlevad edasi, terav 16hn;
250 °C keevitustemperatuur korisev kola
ABS Soidukite detailid, seadmete korpused, kohvrid ~ Must, helvestega suits,
350 °C keevitustemperatuur magusapoolne 16hn;
korisev kola
Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata kesk-
konnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale
kehtivale Euroopa maérusele ja selle rakendamisele rahvusva-
helises diguses tuleb kasutuskolbmatud elektriseadmed kogu-
da eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.
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Tarvikud (vt joon. tmbrikul)

(€ Vastavusdeklaratsioon

EdasimuUja juures on saadaval lai sortiment tarvikuid.

HG 2220 E

NoabhwNn =

15

Lai kiirgusdtits 50 mm
Lai kiirgusdtts 75 mm
Kiirgusdutts 50 mm
Kiirgusdus 75 mm
Vérvikaabitsate komplekt
Reflektordlus
Krimpimisliitmikud
@0,5-1,5

@1,5-2,5

@0,1-0,56 -0 4,0-6,0
Kahandvoolikud

4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm
Kahandvoolikute komplekt, 3-osaline
Jootmise reflektordiits
Ahendusduts 14 mm
Ahendusdutis 9 mm

Lai I6hikdtds

Surverull

Plastmassi keevitustraat
Kéva PVC:

HDPE:

PP:

ABS:

Keevitusking

HG 2420 E

20

21
22
23
24
25
26
27
28

Umarduds 5 mm

Umardlds 10 mm

Umardlis 5 mm, pikendatud
Nurklameduits 20x2 mm
Nurklamedtis 20x2 mm, sirge
Nurklamedtis 40x2 mm
Nurklameduits 30x2 mm
Nurklameduus 40x2 mm, augustatud
Lameduts 60x2 mm bituumenile
Surverull 50 mm

Surverull 35 mm

Tendikaarid

Vuugispaatel

Keevisombluse kelk
Keevitusking

Kiirkeevitusking 3 mm
Kiirkeevitusking 4 mm
Kiirkeevitusking 5 mm
Kiirkeevitusking 3 mm,

kitsa 6hupiluga
Kiirkeevitusking 4 mm,

kitsa 6hupiluga
Kiirkeevitusking 5 mm,

kitsa 6hupiluga

Vuugihddvel
Veerandkuunuga

Jootmise reflektorditis
Kahanev otsik 20 mm
Kahanev otsik 35 mm
Soelreflektordliiis 35x20 mm
Soelreflektordits 50x35 mm
Umbrisreflektordlits

Art nr 070113
Art nr 070212
Art nr 070311
Art nr 070410
Art nr 010317
Art nr 070519

Art nr 006655
Art nr 006648
Art nr 006662

Art nr 071417
Art nr 071318
Art nr 072766
Art nr 075811
Art nr 074616
Art nr 070717
Art nr 070618
Art nr 074715
Art nr 093211

Artnr 073114
Art nr 071219
Art nr 073411
Art nr 074210
Art nr 070915

Art nr 092214
Art nr 092313
Art nr 009076
Art nr 092115
Art nr 013240
Art nr 092016
Art nr 011925
Art nr 009083
Art nr 009090
Art nr 093211
Art nr 006785
Art nr 010423
Art nr 011833
Art nr 093013
Art nr 075316
Art nr 010263
Art nr 010270
Art nr 010287

Art nr 009106

Art nr 011765

Art nr 011840
Art nr 093112
Art nr 092917
Art nr 011871
Art nr 011857
Art nr 011864
Art nr 010416
Art nr 010409
Art nr 011888

(vt Ik 134)

Tootja garantii

STEINELIi toode on valmistatud suurima hoolikusega, on
talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade alusel kont-
rollitud ning 1&binud seejrel pistelise kontrolli. Steinel annab
garantii toote laitmatu kvaliteedi ja tédkorras oleku kohta.
Garantiitdhtaeg on 12 kuud voi vastavalt 750 t66tundi

HG 2220 E puhul ja 1000 t66tundi HG 2420 E puhul ning
algab tarbijale toote ostmise paevast. Me kérvaldame ma-
terjali- voi tootmisvigadest tulenevad puudused, garantiitee-
nus toimub meie valikul parandamise voi puudulike detaili-
de uutega asendamise teel. Garantii ei kehti kuluvate osa-
de ning kahju ja puuduste kohta, mis on tekkinud oskama-
tu kasitsemise voi hoolduse tagajérjel, ega ka purunemise
kohta kukkumise tagajérjel. Edasised vodresemetele
pohjustatud jargkahjud on valistatud.

Garantiiremonti tehakse ainult siis, kui lahtivotmata sea-

de saadetakse koos kassatseki voi arvega (ostmise kuu-
péev ja kaupluse tempel), ja korralikult pakituna vastavas-
se teeninduspunkti voi tagastatakse esimese 6 kuu jook-
sul kauplusse.

Remonditeenindus:
Pérast garantiiaja [6ppu voi puudus-

te korral, millele garantii ei kehti, kiisige TAOAOSTTJAI.\
arandamisvoimaluste kohta l&himast
” GARANTIID

teenindusjaamast jarele.
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LT Originalios naudojimo
instrukcijos vertimas

Prie$ naudodami prietaisa, susipaZinkite su Sia naudojimo
instrukcija. Nes tik taisyklingai naudodami prietaisa galésite jj
naudoti ilgai, patikimai ir be gedimuy.

Linkime Jums daug dziaugsmo naudojantis karsto oro
patikliu.

/!\ Saugumo nurodymai

Apie Sj dokumenta

Prasome jdéemiai perskaityti ir iSsaugoti.

- Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atskiras
iStraukas, leidZiama tik gavus musy sutikima.

- Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

PrieS naudodamiesi prietaisu, per-
skaitykite ir atkreipkite démes;j j
Siuos nurodymus. Nesilaikant nau-
dojimosi instrukcijos, prietaisas
gali sukelti pavojy.

Norint iSvengti elektros smugio, su-
sizeidimy bei gaisro pavojaus nau-
dojantis elektros prietaisais, butina
laikytis toliau nurodyty esminiy sau-
gumo priemoniy. Jeigu su prietaisu
elgiamasi neatsargiai, gali kilti gaisras
arba susizaloti Zmonés.

PrieS pradédami naudotis prietaisu
patikrinkite, ar jis nepazeistas (laidas,
korpusas ir pan.) ir, esant pazeidi-
mams, prietaiso nenaudokite.
Nepalikite prietaiso be priezitros.
Siekiant uztikrinti, kad prietaisu ne-
zaisty vaikai, juos reikia priziuréti.

Pirmasis paleidimas

Pirma kartg naudojant prietaisg gali
pasirodyti dumy. Dumai atsiranda del
jungiamuyjy medziagy, kurios pirmojo
naudojimo metu issiskiria i$ Sildymo
elemento izoliuojamosios pléveles
veikiant Siluma.

Siekiant greito dimy pasisalinimo,
prietaisg reikia pastatyti ant stovo.

Pirma kartg naudojant darbineé aplin-
ka turi buti gerai iSvédinta. ISsiskirian-
tys dumai yra nekenksmingi!

Atkreipkite démesj j aplinkos
salygas.

Nepalikite elektros prietaisy lietuje.
Nenaudokite sudrékusiy elektros
prietaisy ir nedirbkite su jais drégnoje
arba Slapioje aplinkoje. Bukite atsar-
gus naudodami prietaisus Salia degiy
medziagy. Nelaikykite prietaiso ilgai
nukreipe j vieng vietg. Nenaudokite
potencialiai sprogioje aplinkoje. ISsi-
skirianti Siluma gali prasiskverbti iki
uzdengty degiy medziagy.

Saugokités elektros smugio. A

Venkite ktnu paliesti jzemintas dalis,
pavyzdziui vamzdzius, radiatorius, vi-
rykles, Saldytuvus. Nepalikite veikian-
Cio prietaiso be priezitros.

Laikykite savo darbo jrankius ‘
saugiai. A 3
PrieS supakuodami panaudotg prie-

taisg, padékite jj ant atraminio pavir-
Siaus ir leiskite jam atvésti.
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/!\ Saugumo nurodymai

Nenaudojamus jrankius reikia laikyti
sausoje, uzdaroje patalpoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Vaikai nuo 8 mety amziaus ir as-
menys, turintys fizing, jutiming arba
protine negalig bei stokojantys patir-
ties ir ziniy, gali naudoti §j prietaisa,
yra supazindinti, kaip saugiai naudoti
prietaisg, ir supranta su tuo susiju-
Sius pavojus.

Negalima leisti vaikams Zzaisti su
prietaisu.

Negalima leisti vaikams valyti ir atlikti
naudotojo atliekamg technine prieziu-
ra be kito asmens priezitros.
NevirSykite darbo jrankiy
apkrovos.

Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei ne-
virsysite nurodyto galingumo. Nene$
kite prietaiso uz laido ir netraukite uz
jo, norédami iStraukti kiStuka i$ lizdo.
Saugokite kabelj nuo karscio, alyvos
ir astriy briauny.

Visada jsitikinkite, kad iSputimo
vamzdis ir kartu su sumontuotu
antgaliu niekada nebduty visiskai
uzdengtas arba uzdarytas. PrieSin-
gu atveju gali buti pazeistas Sildy-
tuvas arba variklis.

Saugokités nuodingy dujy ir A
uzsidegimo pavojaus.

Apdorojant sintetines medziagas,
lakus ir panaSias medziagas, gali iSsi-
skirti nuodingos dujos.

Saugokités gaisro ir uzsidegimo
pavojaus.

Savo paties saugumo sumetimais
naudokite tik tuos reikmenis ir pa-
pildomus prietaisus, kurie nurodyti
naudojimo instrukcijoje arba reko-
menduojami ir nurodyti prietaiso
gamintojo.

Naudodamiesi kitais nei naudojimo
instrukcijoje arba kataloge rekomen-
duojamais darbo jrankiais ar reikme-
nimis, galite susizeisti.

Remontuoti leidziama tik

elektros specialistui. &
Sis elektros prietaisas atitinka speci-
alius saugumo reikalavimus.
Remontuoti leidziama tik elektros

specialistui, prieSingu atveju naudo-
tojas gali patirti nelaimingg atsitikima.

Rupestingai saugokite Siuos
saugos nurodymus Salia prietaiso.
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Jusy saugumui

Remontas

Prietaisuose yra Siluminé apsauga

Esant perkrovai, Siluminis saugiklis visiSkai iSjungia prietaisa.

Prietaiso apraSymas - naudojimas

Atkreipkite démesj: atstumas iki apdorojamo objekto
priklauso nuo medziagos ir numatomo apdorojimo budo.
Visada i§ pradZiy reikia atlikti bandyma dél oro kiekio ir tem-
peraturos! Su uzmaunamais antgaliais, kuriuos galima jsigyti
kaip prietaiso reikmenis (Zr. puslapyje apie prietaiso reikme-
nis), karsta org galima tiksliai nukreipti j tam tikra taska arba
pavirSiy. Bukite atsargus keisdami karstus antgalius!
Jeigu karsto oro putiklj naudojate kaip pastatoma prietaisa,
atkreipkite demesj, kad jis stovéty stabiliai ir pagrindas buty
Svarus.

Prietaisas jjungiamas ir iSjungiamas pakopiniu jungikliu su
dviejy lygiy oro kiekio reguliavimu. 1 ir 2 pakopoje tempera-
tlrg galima reguliuoti sukamuoju ratuku tolygiai 9 Zings-
niais. Apsauginis vamzdis nuimamas.

Techniné prieziura

Smulkiy dulkiy filtras

Prie HG 2220 E / HG 2420 E pridedamas smulkiy daleliy
filtras
ir jstatykite filtra. Valydami (suslégtuoju oru) atlaisvinkite varz-

. Norédami sumontuoti atlaisvinkite oro jleidimo anga

tus (a), nuimkite dangtj, iSimkite filtra.

Techniniai duomenys

Kabelio keitimas
Jei elektros maitinimo tinklo kabelis turi bati pakeistas, tai
galima lengvai padaryti neatidarius korpuso:

1. Svarbu! Prietaisg atjunkite nuo elektros maitinimo tinklo.

2. Atlaisvinkite varztg @) ir nutraukite dangtelj ).

3. Atlaisvinkite jtempimo mazinimo gnybta G

4. Atlaisvinkite tinklo gnybtus @).

5. Istraukite laidg @.

6. |kiskite nauja kabelj ir jj pritvirtinkite atlikdami anks&iau
nurodytus veiksmus atvirkstine tvarka (1. Priverzkite tinklo
gnybtus ir t. t.).

Prietaiso elementai

Nertdijancio plieno oro iSpdtimo vamzdis
Nuimamas apsauginis vamzdis

Oro jleidimas (su integruotu smulkiy daleliy oro filtru)
Minkstas apmusalas stabiliam pastatymui

Atsparus guminis kabelis

Pakopinis jungiklis oro kiekiui nustatyti (2 pakopuy)
Sukamasis ratelis temperaturai nustatyti

Patogi minksta rankena

Keiciamasis tinklo kabelis

HG 2220 E HG 2420 E
Prijungimas prie elektros tinklo 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Galingumas 2200 W 2200 W
Pakopa 1 2 1 2
Oro kiekis 150-300 I/min. 300-500 I/min. 150-400 I/min. 200-400 I/min.
Temperattra 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

Temperattros nustatymas
Apsaugos klase

(be apsaugos laidininko prijungimo) Il

Siluminis saugiklis Taip
Spinduliuojamojo garso slégio lygis <70dB (A
Bendra vibracijy reikSmé

Svoris be tinklo laido 0,61 kg

Sukamuoju ratuku 9 Zingsniai

<25 m/s2 /K= 0,08 m/s2

Sukamuoju ratuku 9 Zingsniai

Il
Taip
<70dB (A
<2,5m/s2 /K =0,08 m/s2
0,61 kg
Pasiliekame teise daryti techninius pakeitimus
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Nustatymai

Oro kiekis ,,Pakopa 1“ — nedidelis oro kiekis

Nustatymo ratukas

0 N o s 0N =

©

Apytikré temperatira
HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110 °C 140 °C
190 °C 220 °C
280 °C 300 °C
360 °C 360 °C
440 °C 440 °C
500 °C 500 °C
570 °C 570 °C
630 °C 650 °C

Oro kiekis ,Pakopa 2 — didelis oro kiekis

Apytikré temperatira
HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110 °C 140 °C
180 °C 220 °C
260 °C 300 °C
340 °C 360 °C
420 °C 440 °C
480 °C 500 °C
560 °C 560 °C
630 °C 650 °C

Priklausomai nuo tikslios nustatymo ratuko padéties nurodyti orientaciniai duomenys gali skirtis iki +/- 20 °C.

Pritaikymo sritys

Toliau pateiksime kelias STEINEL karsto oro piitiklio pritaikymo sritis. Sis naudojimo biidy pasirinkimas néra galutinis — tikrai
greitai prisiminsite ir daugiau panaudojimo pavyzdziy.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Visy termoplastiniy plastiky sulydymas.

- Pléveliy ir tenty sulydymas.

- Plastiky suklijavimas ir tarpy sujungimas.

- Klijy ir lydomujy kliju aktyvinimas ir Salinimas.

- UzSalusiy dury spyny, vandentiekio vamzdziy, laipty pakopy atitirpinimas.
- ,Car Wrapping*“ pléveliy automobiliams apklijuoti kaitinimas.

- Krasty apdailos juosteliy klijavimas.

- Termoplastiniy plastiky formavimas.

Tinkamos suvirinimo vielos pasirinkimas virinant sintetines medziagas

Darbiné medziaga
Kietasis PVC

Kietasis PE
(HDPE)
Polietilenas

PP
Polipropilenas

ABS

Salinimas

Pritaikymo budai

Vamzdziai, furnitlra, plokstés, statybiniai profiliai,
techninés formy dalys

esant 300 °C suvirinimo temperaturai

Vonios, krep$iai, talpos,

izoliacinés medziagos, vamzdziai

esant 300 °C suvirinimo temperatirai

HT nutekamieji vamzdziai, kiauto formos sédynés,
pakuotes, automobiliy dalys

esant 250 °C suvirinimo temperattrai

Automobiliy dalys, prietaisy korpusai, lagaminai
esant 350 °C suvirinimo temperatirai

Skiriamieji pozymiai

Angléja liepsnoje,

astrus kvapas;

uzsitesiantis garsas

Sviesi geltona liepsna,

laSai dega toliau, skleidZia gestancios zvakés
kvapa; uZsitesiantis garsas

Sviesi liepsna, liepsnos vidus mélynas,
laSai dega toliau, astrus kvapas;
uzsitgsiantis garsas

Juodi, tirsti dimai,

saldus kvapas;

uzsitgsiantis garsas

Tik ES Salims

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi buti perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

o7 | Neismeskite elektros prietaisy kartu su buitinémis
(3| atliekomis!

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva dél elektros
ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkélimo j nacionaling
teise, nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi bati renkami
atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
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Priedai (7r. paveikslélj ant virselio)

Pardavejas yra jums paruoses platy reikmeny asortimenta.
HG 2220 E

1 Plataus spindulio antgalis 50 mm  Prekées Nr. 070113
2 Plataus spindulio antgalis 75 mm  Prekes Nr. 070212
3 I8spinduliavimo antgalis 50 mm Prekés Nr. 070311
4 I8spinduliavimo antgalis 756 mm Prekés Nr. 070410
5  Dazy grandymo rinkinys Prekes Nr. 010317
6  Reflektorinis antgalis Prekés Nr. 070519
7  Apspaudziamosios jungtys

©0,5-1,5 Prekes Nr. 006655

©1,5-2,5 Prekes Nr. 006648

©0,1-0,5 - @ 4,0-6
8  Susitraukiancios zarnelés

Prekes Nr. 006662

4,8-9,5 mm Prekés Nr. 071417
1,6-4,8 mm Prekés Nr. 071318
4,0-12,0 mm Prekés Nr. 072766
Susitraukianciy Zameliy komplektas,

3 daliy Prekés Nr. 075811

Prekés Nr. 074616
Prekés Nr. 070717
Prekés Nr. 070618
Prekés Nr. 074715
Prekés nr. 093211

9  Litavimo reflektorinis antgalis

10 Smailéjantis antgalis 14 mm

11 Smailgjantis antgalis 9 mm

12 Platus plySinis antgalis

13 Prispaudimo volelis

14  Sintetiniy medziagy suvirinimo viela

Kietasis PVC: Prekés Nr. 073114
HDPE: Prekes Nr. 071219
PP: Prekés Nr. 073411
ABS: Prekés Nr. 074210

15 Suvirinimo batas Prekés Nr. 070915

C€ Atitikties deklaracija

(2r. 134 psl.)

Gamintojo garantija

HG 2420 E

1 Apskritas antgalis 5 mm
2 Apskritas antgalis 10 mm
3 Apskritas antgalis 5 mm,

Prekés Nr. 092214
Prekés Nr. 092313

prailgintas Prekés Nr. 009076
4 Kampinis plokscias antgalis
20x2 mm Prekés Nr. 092115

Kampinis plokscias antgalis
20x2 mm, tiesus
5 Kampinis plokscias antgalis

Prekés Nr. 013240

40x2 mm Prekés Nr. 092016
6  Kampinis plokscias antgalis
30x2 mm Prekés Nr. 011925

7  Kampinis plokscias antgalis
40x2 mm, perforuotas

8 Plokscias antgalis 60x2 mm
bitumu

9  Prispaudimo volelis 50 mm

10 Prispaudimo volelis 35 mm

11 Tenty zirklés

12 Kehlfix“

Prekés Nr. 009083

Prekés Nr. 009090

Prekes Nr. 093211

Prekés Nr. 006785

Prekés Nr. 010423

Prekes Nr. 011833

13 Suvirinimo sitles $liauziklis Prekeés Nr. 093013

14 Suvirinimo batas Prekés Nr. 075316

15 Greitojo suvirinimo antgalis 3 mm  Prekes Nr. 010263

16 Greitojo suvirinimo antgalis 4 mm  Prekés Nr. 010270

17 Greitojo suvirinimo antgalis 5 mm  Prekées Nr. 010287

18 Greitojo suvirinimo antgalis 3 mm,
su siauru oro tarpu

19 Greitojo suvirinimo antgalis 4 mm,
Su siauru oro tarpu

20 Greitojo suvirinimo antgalis 5 mm,
Su siauru oro tarpu

21 Leistuvas

22 Lenktas ketvirtinis peilis

23 Reflektorinis litavimo antgalis

24 Smailéjantis antgalis 20 mm

25 Smailéjantis antgalis 35 mm

26 Sietinis reflektorinis antgalis

Prekés Nr. 009106

Prekés Nr. 011765

Prekés Nr. 011840
Prekés Nr. 093112
Prekés Nr. 092917
Prekés Nr. 011871
Prekés Nr. 011857
Prekés Nr. 011864

35x20 mm Prekes Nr. 010416
27 Sietinis reflektorinis antgalis
50x35 mm Prekés Nr. 010409

28 Sietinis reflektorinis antgalis Prekes Nr. 011888

Sis STEINEL gaminys pagamintas itin kruopsgiai, jo
veikimas ir sauga patikrinti pagal galiojancius reglamentus,
o galiausiai atlikta atrankine kontrolé. STEINEL garantuoja
nepriekaistinga kokybe ir veikima. Garantinis laikotarpis

— 12 meénesiy arba 750 darbo valandy (HG 2220 E) ir
1000 darbo valandy (HG 2420 E), jis prasideda nuo
pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime defektus,
susijusius su medziagy arba gamybos broku, garantiniu
laikotarpiu, musy nuozitra, prietaisas nemokamai
remontuojamas arba keiciamos sugedusios jo dalys.
Garantija netaikoma susidévinéioms dalims, taip pat

jei prietaisas sugenda dél netinkamo naudojimo arba
netinkamos priezitiros, bei jj sugadinus arba numetus.
Kitiems daiktams padaryta Zala neatlyginama.

Garantija taikoma tik tokiu atveju, jei neiSardytas prietaisas
kartu su kasos ¢ekiu arba sgskaita (su nurodyta pardavimo
data ir pardavéjo antspaudu) tinkamai supakuotas
atsiunciamas | atitinkama techninés priezidros tarnybos
vietg arba per pirmuosius 6 menesius pateikiamas
pardavejui.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo
laikotarpiui arba esant gedimams, kuriems
garantiné priezitira negalioja, del remonto
galimybiy teiraukites artimiausiame
aptarnavimo centre.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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LV Originala lietoSanas pamaciba

Par So dokumentu

Pirms izmanto$anas Itidzam iepazities ar So montazas pama-
cibu. Jo vienigi lietpratiga listoSana nodrosina ilglaicigu, drosu
un nevainojamu darbibu.

Més novelam Jums daudz patikamu mirklu kopa ar Jisu
jauno celtniecibas fenu.

/\ Noradijumi drosibai

LUdzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet.

- Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicésana, art atsevisku
izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

- Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
attistibu.

Pirms ierices lietoSanas rupigi
izlasiet un ievéerojiet Sos nora-
dijumus. Neievérojot lietoSanas
instrukcijas prasibas, ierice var
apdraudét Jusu drosibu.

Lai darba ar elektroiericém pasarga-
tu sevi no elektriskas stravas triecie-
na, traumesanas un ugunsgreka iz-
celSanas riska, jaievero Sadi drosibas
pasakumi. Stradajot ar ierici pavirsi,
var izcelties ugunsgreks vai tikt sa-
vainoti cilveki.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai ieri-
cei nav kadi bojajumi (stravas piesle-
guma vads, korpuss u.c.), un, ja tadi
tiek konstatéti, nelietojiet ierici.
Nedarbiniet ierici bez uzraudzibas.
Neatstajiet bez uzraudzibas bérnus,
lai nodroSinatu, ka vini nerotalajas ar
ierici.

Pirmreizeja lietoSana

Pirmo reizi lietojot, var izplust neliels
dimu daudzums. Dumu rasanos
izraisa sasilsto$a ime, pirmo reizi sa-
karstot silditaja izolacijas folijai.

Lai nodrosinatu atru dumu izpltsanu,
ierice janovieto uz tas staveSanas
virsmas. Pirmaja izmantoSanas reize
darba telpai ir jabut labi vedinamai.
|zplUstosie dumi nav kaitigi!

Nemiet vera apkartéjas vides ‘
ietekmi.

Nepaklauijiet elektroierices lietus
ietekmei. Nelietojiet mitras elektroie-
rices, ka arl nelietojiet tas mitros vai
slapjos apstak|os. Uzmanieties, lieto-
jot elektroierices viegli uzliesmojosu
materialu tuvuma. ligstoSi neversiet
karsta gaisa struklu uz vienu punktu.
Nelietojiet ierici spradzienbistamos
apstaklos. Izplustosais siltums var tikt
novadits uz degoSiem materialiem,
kas ir apklati.

Sargieties no elektriskas A
stravas trieciena.

|zvairieties no saskares ar sazeme-
tam detalam, pieméram, caurulem,
apsildes kermeniem, pavardiem,

ledusskapjiem un saldetavam. Neat-
stajiet bez uzraudzibas ieslegtu ierici.
Uzglabajiet ierici tam

paredzéeta un drosa vieta.

Pec lietoSanas novietojiet ierici uz
stativa un laujiet tai atdzist, pirms at-
kal to iepakot.

Neizmantoti instrumenti jauzglaba
sausa, aizsledzama telpa un bérniem
nepieejama vieta.
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/\ Noradijumi drosibai

So ierici var izmantot bémi no 8 ga-
du vecuma, ka art personas ar iero-
bezotam fiziskam, sensoriskam vai
garigam spejam vai nepietiekamam
zinaSanam un pieredzi tad, ja tas tiek
uzraudzitas, ka ar tad, ja tas tiek
instruetas par ierices lietoSanu un

saprot no lietoSanas izrietosos riskus.

Berni nedrikst rotalaties ar ierici.

Tinsanu un apkopi, kuru veic lieto-

tajs, berni drikst veikt tikai pieauguso
uzraudziba.

Neparslogojiet savas ierices. A

Drosak un labak stradat ar ierci ir
noraditajas jaudas robezas. Nepar-
nesajiet ierici, turot to aiz kabela, un
nevelciet aiz ta, lai atvienotu kontakt-
daksu no rozetes. Sargajiet vadu no
karstuma, ellas un asam malam.

Vienmer parliecinieties, ka izpu-
téja caurule, arn kopa ar uzstaditu
sprauslu, nekad nav pilniba no-
segta vai aizverta. Pretéja gadi-
juma var tikt bojata apkure vai
motors.

Uzmanieties no indigam
gazém un uzliesmosanas
riska.

Apstradajot plastmasas, lakas un
ldzigus materialus, var izdalities indi-
gas gazes.

leverojiet ugunsdroSibas prasibas.
Jusu droSibai izmantojiet tikai detalas
un paligierices, kuras minétas lieto-

Sanas instrukcija, vai kuras iesaka
ierices razotajs.

LietoSanas instrukcija vai kataloga
neminéetu instrumentu vai piederumu
lietoSana var radit risku lietotaja dro-
Sibai.

lerices remontu drikst veikt
tikai profesionals elektrikis.

Sis elektroinstruments atbilst vieno-
tajam drosibas normam un noteiku-
miem.

Remonta darbus drikst veikt tikai
profesionals elektrikis, pretéja gadi-
juma tas var radit draudus lietotaja
droSibai.

Rupigi uzglabajiet So ierices
lietoSanas instrukciju.

A
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Jusu drosibai

Remonts

lerice ir aprikota ar termoaizsardzibu:

Parslodzes gadijuma temodroSinatajs ierici izsledz pilniba.

lerices apraksts - LietoSana

Pieversiet uzmanibu! Attalums lidz apstradajamam objektam
atkarigs no ta materiala un paredzeta apstrades veida. Vien-
meér ieprieks parbaudiet, vai gaisa daudzums un temperatura
iestatiti atbilstosil Ar uzliekamajam sprauslam (skat. piederu-
mu lappusi vaka) karsta gaisa struklu iespgjams koncentrét
uz konkrétu punktu vai plasaku virsmu. Esiet uzmanigi, no-
mainot karstas sprauslas! Ja celtniecibas fenu izmantojat
ka stacionaru ierici, novietojiet to uz stabilas, neslidoSas un
firas virsmas.

lerice ieledzama un izsledzama ar pakapju sledzi ar divpa-
kapju gaisa regulaciju. Temperatura 1. un 2. pakapé iestata-
ma 9 solos ar grozamu ripu bez pakapem. Aizsargcaurule
ir nonemama.

Apkope

Smalko puteklu filtrs

HG 2220 E / HG 2420 E ir pievienots smalko putek|u

filtrs. Lai uzmontétu, jaatskrivé gaisa ieplude un jaievieto filtrs.
Lai iztiritu (ar saspiesto gaisu), ir jaatskrave skrives (a), jano-
nem nosegs, jaiznem filtrs.

Tehniskie dati

Kabela nomaina (.
Ja ir janomaina kabelis, to var vienkarsi nomainit, neatverot
ierices korpusu:

1. Svarigil lerice jaatslédz no elektrotikla.

2. Jaatskrove skrive un janovelk parsegs 0

3. Jaatbrivo kabela fiksators .

4. Jaatbrivo piesleguma spailes @

5. Jaizvelk kabelis @).

6. Jaievieto jaunais kabelis un javeic visas darbibas apgriezta
seciba (1. japieskruve tikla spaile utt.).

lerices elementi

NerUs€josa térauda izplides caurule
Nonemama aizsargcaurule

Gaisa iepltde (iesk. smalko putek]u filtru)
Mikstais apvalks stabilitatei

|zturigs kabelis ar gumijas apvalku

Vairakpakapju sledzis gaisa daudzuma iestatiSanai
(2 pakapju)

lestatiSanas ritenitis temperatiras iestatiSanai
Erts, miksts rokturis
Nomainams elektrotikla kabelis

HG 2220 E HG 2420 E
Tikla pieslegums 220-230 V, 50/60 Hz 220-230 V, 50/60 Hz
Jauda 2200 W 2200 W
Pakape 1 2 1 2
Gaisa apjoms 150-300 I/min 300-500 I/min 150-400 I/min 200-400 I/min
Temperattra 80-630 °C 80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

TemperatUras iestafjums
Elektroizolacijas drosibas klase
(bez zemgjuma vada piesleguma) Il
Aizsardziba pret parkarSanu ja

Emisijas troksnu limenis < 70dB (A)
Kopéjais vibracijas lielums

Svars bez tikla kabela 0,610 kg

9 solos ar pagriezamu pogu

<2,5m/s?/K=0,08 m/s?

9 solos ar pagriezamu pogu

Il
ja
< 70dB (A)
<2,5m/s?/K=0,08 m/s?
0,610 kg
Paturam tiesibas veikt tehniskas izmainas
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lestatijumi
Gaisa apjoms 1. pakape neliels gaisa apjoms
Temperattra apm.

Gaisa apjoms 2. pakape liels gaisa apjoms
Temperattra apm.

Pagriezama poga HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110 °C 140 °C
3 190 °C 220 °C 180 °C 220 °C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

Atkariba no pagriezamas pogas poZzicijas precizitates, noraditas orientgjosas vertibas var atskirties par +/- 20 °C.

LietoSana

Zemak noraditi dazi STEINEL celtniecibas féna pielietojuma veidi. Tomeér tie nebdt neizsme| visas iespéjas - Jums noteikti bUs

padoma vél citi pieméri, ka izmantot o ierici.

HG 2220 E / HG 2420 E

- Visu termoplastiskas plastmasu sakauséSana.

- Brezenta un foliju sakausésana.

- Plastmasu un fugu sakausésana.

- Limvielu un kustoSo limju aktiveéSana un Skidinasana.

- AizsaluSu piekaramo atslegu, durvju atslegu, kapnu pakapienu atkauséSana.

- Masinu apiméesanas foliju sasildisana.
- Apmalu imésana.
- Termoplastikas plastmasu formu mainisana.

leteikumi metinasanas stieples izvélei plastmasas metinasanai

Materials Izmantosanas veidi AtpaziSanas pazimes
Cietais PVC Caurules, plaksnes, celtniecibas profili, Liesma paroglojas,
tehn. veidgabali asa smaka;
300 °C metinaSanas temperatira klaudzo$a skana
Cietais PE Vannas, grozi, tvertnes, Gai$a, dzeltena liesma, pilieni turpina degt,
(HDPE) izolacijas materials, caurules 0Z péc nodzéstas sveces;
polietilens 300 °C metinasanas temperattra klaudzos$a skana
PP Kanalizacijas notekcaurules, iesainojums, Gaisa liesma ar zilu centralo dalu,
polipropilens automasinu detalas pilieni turpina degt, asa smaka;
250 °C metinasanas temperattra klaudzosa skana
ABS Automasinu detalas, iericu korpusi, Melni, parslaini dimi, salkana smaka;
¢emodani klaudzo$a skana
350 °C metinaSanas temperattira
Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai draud-
Zigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericém un
elektroniskam iericem, un to lietojumam nacionalas tiesibas,
nefunkcéjosas elektroierices jasavac atseviski un tas janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.
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Piederumi (skat. att. uz vaka)

C€ Atbilstibas deklaracija

Jusu tirgotajs Jums nodroSina plasu piederumu klastu.

HG 2220 E

Platas plusmas sprausla 50 mm
Platas plusmas sprausla 75 mm
Appusanas sprausla 50 mm
AppUsanas sprausla 75 mm
Komplekts krasas nonemsanai
Reflektorsprausla

Saspiezamais savienojums
@0,5-1,5

@1,5-2,5

@0,1-0,5 -0 4,0-6,0

8 Temonosédinamas caurules
4,8-9,5 mm

1,6-4,8 mm

4,0-12,0 mm

NOORWN =

Termonosédinamo caurulu komplekts,

trisdaligs
9 Reflektorsprausla lodésanai
10 Samazinasanas sprausla 14 mm
11 Samazinasanas sprausla 9 mm
12 Platas spraugas sprausla
13 Piespiesanas rullitis
14 Plastmasas metinasSanas stieple
Cietais PVC:
HDPE:
PP:
ABS:
15 KausésSanas uzgalis

HG 2420 E

Apala sprausla 5 mm

Apala sprausla 10 mm

Apala prausla 5 mm, pahgarinata
Plakana lenka sprausla 20x2 mm
Plakana lenka sprausla 20x2 mm

HOON =

5 Plakana lenka sprausla 40x2 mm

6 Plakana lenka sprausla 30x2 mm
011925

7 Plakana lenka sprausla 40x2 mm

8 Plakana sprausla 60x2 mm,

bitumenam

9 Piespiesanas rullitis 50 mm

10 PiespieSanas rullitis 35 mm

11 Skéres brezentam

12 Fiksacijas instruments

13 Metinasanas vilu vaditajs

14 Kausesanas uzgalis

15 Atras kauséSanas uzgalis 3 mm

16 Atras kauséSanas uzgalis 4 mm

17 Atras kauséSanas uzgalis 5 mm

18 Atras kauséSanas uzgalis 3 mm,
ar Sauru gaisa atveri

19 Atras kauséSanas uzgalis 4 mm,
ar Sauru gaisa atveri

20 Atras kausésanas uzgalis 5 mm,
ar Sauru gaisa atveri

21 Salaidumu évele

22 Nazis

23 Reflektorsprausla lodésanai

24 Reflektorsprausla 20 mm

25 Reflektorsprausla 35 mm

26 Sieta reflektorsprausla 35x20 mm

27 Sieta reflektorsprausla 50x35 mm

28 Reflektorsprausla ar ¢aulu
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070113
070212

. 070311

070410
010317

. 070519
. 006655
. 006648
. 006662

. 071417

071318
072766

075811
074616

. 070717

070618
074715

. 093211

. 073114
. 071219

073411
074210

. 070915

. 092214

092313
009076

. 092115

013240
092016
art. nr.

. 009083

009090
093211

. 006785

010423
011833

. 093013

075316
010263

. 010270
. 010287

. 009106

. 011765

011840
093112

. 092917

011871
011857

. 011864

010416
010409

. 011888

(skat. 134 Ipp.)

Razotaja garantija

Sis STEINEL produkts ir izgatavots ar vislielako rapibu,

ta darbiba un droSiba ir parbaudita saskana ar speka
esoSajiem prieksrakstiem, un nosléguma paklauts izlases
veida parbaudei. STEINEL sniedz garantiju pareizi un ins-
trukcijai atbilstosi lietotai iericei. Garantijas laiks HG 2220 E
ir 12 ménesi jeb 750 darba stundas un HG 2420 E

1000 darba stundas, sakot no dienas, kad lietotajs iegada-
jies ierici. Més noversam trukumus, kas radusies materia-
lu vai ripnicas Kludu de|, garantijas serviss ietver sevi bojato
dalu remontu vai apmainu peéc musu izveles. Garantija ne-
attiecas uz nolietojumam paklautajam dalam, tadiem boja-
jumiem, kas radusies nelietpratigas lietoSanas vai apkopes
rezultata, ka art bojajumiem, kas radusies, iericei nokritot un
salUstot. Ir izslegta garantijas atlidziba talakiem bojajumiem,
kas raditi citiem priek§metiem.

Garantija ir speka tikai tad, ja ierice neizjaukta veida kopa
ar rekinu vai kases Ceku (ar pirkuma datumu un pardeve-
ja Zimogu), kartigi iesainota tiek nosutita attiecigajai servisa
dalai vai pirmo 6 menesu laika nodota atpakal pardevéejam.

Remonta serviss:
Péc garantijas laika beigam vai tadu

bojajumu gadijuma, uz kuriem neattie- G A D A
cas garantijas tiesibas, versieties tuvaka- RAZOTAJA
ja Klientu apkalpo$anas centra, lai GARANTIJA

noverstu bojajumus.
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RU MepeBopa opurnHanbHOro
pyKoBOACTBa NO 3KCcnayaTauuun

Mepen skcnnyaTaumelt, NPocMm Bac BHYMaTENbHO 03HaKOMUTBCA
C [JaHHOW UHCTPYKLMeN. Beab TONbKO Haanexallee obpatleHune
rapaHTUpyeT NPOAOIKUTENbHYIO, HaAEXHYI0 1 6e30TKa3HYI0 pa-
60Ty n3nenua.

’Kenaem npuATHOW aKCNNyaTaUm Baluei TepMOBO3ayXOayBKU.

06 5TOM AOKYyMeHTe

[Ipocm TIwaTenbHO NPOYeCTb U COXPaHUTD.

- 3alWmileHo aBTOPCKUMM NpaBamu. [epeneyatka, Takxe Bblaep-
Kamu, TONbKO C Hallero corflacua.

- Mbl coxpaHaem 3a coboit NpPaBo Ha N3MEeHeHWA, KOTOpbIe C1yxKaT
TEXHMYECKOMY NpOorpeccy.

/!\ YKa3aHus no TexHuKe 6e30nacHoOCTH

Mepepn Hauanom s3KcryaTauumn NHCTPY-
MeHTa peKoMeHJyeTCs 03HAKOMUTbCSA

C AAaHHBIMU YKa3aHUAMYN 1 cobnogaTtb
1x Bo BpeMsa paboTbl. Mpu Hecobntope-
HUM UHCTPYKLMM MO SKCNyaTauun AaH-
HbI/l UHCTPYMEHT MOXKET CTaTb OYarom
OonacHoCTM.

[Mpn 3KCANyaTaummn ANeKTPUYECKUX NHCTPY-
MEHTOB, ANA NPeoTBPALIEHVA deKTPU-
UeCKOoro yaapa, TeNeCHbIX MOBPeEXKAeH

W OXOTOB, CrieflyeT CobnoaaThb cneaytolime
OCHOBHble YKa3aHus Mo TexHuke besonac-
HOCTW. HeBHMMaTENbHOE obpallieHue C UH-
CTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K BO3HUKHO-
BEHMIO CIIyUaHOrO NoXKapa Wiv TpaBMam.
MpoBepuUTb NPUOOP Nepes MyCKOM B IKC-
nyaTaumio Ha Hanuume BO3MOXKHbIX MO-
BpexaeHWi (kabenb ceTeBoro noakmtove-
HWA, KOPMYC ¥ MP.) ¥ NPW HANMYMK NOBPEX-
AEHNI1 He UCMOMNb30BaTh ero.

He no3sonate nprbopy pabotats 6e3 npu-
cMoTpa.

CneanTb 3a AeTbMU, UTOOLI 0OeCneunTb,
UTO OHW He UrPaIoT C MPUBOPOM.

MNepBbil BBOA B 3KCNyaTaLuuio

[py NepBOM MCNOMBb30BAHNI BO3MOXKHO
He3HaunTenbHoe 0bpazoBaHmne abima. [biv
BO3HMKAET 13-3a CBA3YIOLMX CPEACTB, KOTO-
Pble MPY NepPBOM MCMOb30BaHNN BbICBOOO-
KOQAOTCA NoA AeNCTBUEM TeMna U3 NU30Ns-
LIMOHHOW MNEHKN TepMO3eMeHTa.

YT06bI AOCTWYb OBICTPOrO BbIXOAA AbIMA,
npwbop cneayeT yCTaHOBWUTb Ha NOACTaB-
Ky. [pr NepBom 1CMonb30BaHUN pabodee
OKPYKEeHMe LOMKHO XOPOLLO NPOBETPU-
BaTbCA. Boixooawmm abim He BpeaeH!
YunTtbiBanTe ycnoBus

OKpYy»KatoLlen cpeabl.
3anpeLLaeTca sKCryaTauma sNeKTpUYecko-
ro NHCTPYMEHTa Noj goxaem. He paspelua-
eTCA 3KCNIyaTauya MHCTPYMEHTA BO BIAX-
HbIX 30HaX WV B MOMELLEHMAX C BbICOKOM
BIaXKHOCTbIO.

TpebyeTca ocobas OCTOPOKHOCTb NPU SKC-
nayaTauumn NHCTPYMeHTa BOAN3K ropioumx
MaTepuranoB. 3anpeLaeTca HanpaBnATb NH-
CTRYMEHT ASINTENbHOE BPEMA Ha OAHO U TO
e MeCTo. 3anpeLLaeTca sKCnyataums BO

B3PbIBOOMACHbIX 30HaX. Bbl,ﬂeﬂﬂel\/loe Tero
MOXET MPOHNKATb K CKPbITbIM FOPHOYM

Matepnranam.

36erariTe NPUKOCHOBEHNA YUYacTKamMm Tena
K 3a3eMNEeHHbIM SN1eMeHTaM, Hanprmvep,
TpybonpoBOAam, OTOMUTENbHbBIM PaaNaTo-
PaM, KyXOHHbIM MIUTaM, XONOAUAbHMKAM.
3anpelaeTca oCTaBnATb 6e3 BHUMaHNA pa-
OOTaIOLMI SNEKTPOVHCTPYMEHT.

MpepoxpaHanTecb oT
3neKTpUYeckoro yaapa.
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/!\ YKa3aHusA no TexHnKe 6e3onacHoCcTun

XpaHuTe NHCTPYMEHT

B 6e30nacHOM mecTe.
o 3aBepLUeHMI PAbOTbI HCTPYMEHT Crie-
AYeT KNacTb 1A OXNaXaeHVsA Ha NOACTaBKY
1 LU MOCe OXNaxkaeHVs yorpaTb Ha
XpaHeHVe.

JneKTpUYecKme NHCTPYMEHTbI AOMKHbI XPa-
HUTBCA B CYXOM, 3aKPbITOM 1 HEAOCTYMHOM
Ona geten mecre.

lcnonb3oBaHwe 3Toro nprbopa AeTbMU
CTaplle 8 neT 1 CTapule, a Takke 1Uamu

C HapyweHWAMK GU3NYeCKOoro, CEHCOPHOTO
WM YMCTBEHHOIO Pa3BUTUA WK C HEQOCTa-
TOYHbBIM OMBITOM U 3HaHWAMM Pa3peLleHo,
€C/IY OHW HaXOAATCA MO NPUCMOTPOM MK
NPOLWLNV MHCTRYKTaX Mo 6e30macHoMy 1c-
NOMb30BaHMIO MPKOOPA U MOHMMAIOT BbiTe-
KatoLLye 13 3TOro PUCKU.

JleTam 3anpelaeTcs nrpatb C NprubopoM.
YnCTKy ¥ MOMb30BATENBCKOE TEXHNYECKOoe

0OCNyKMBaHWe He pa3peLlaeTca BbIMOMHATL
AaeTam 6e3 NprucMoTpa.

MHCTPYMEHTOB. A
VX cnepyeT aKCMyaTMpOBaTh B PEKO-
MeHAyeMOM [11ana3oHe MOLWHOCTN. 3anpe-
LaeTcA HOCUTb MHCTPYMEHT, Aepa ero 3a
3NEKTPUYECKIN LLIHYP, UK TAHYTb 3@ HEro
NpWY OTCOEAVHEHWI NEKTPOBUIKK 13 PO3ET-

Ku. [TpenoxpaHATb NeKTPOLWHYP OT Harpe-
BaHWA, NOMafaHVA Macsa U OCTPbIX KPOMOK.

3an pelaeTcAa nepeHarpyska

Bcerpa cnegute 3a Tem, YTO6bI BbINYCK-
Has Tpy6a, B TOM YnCe B COYETAHUM

C YCTAHOBMEHHbIM COTUIOM, HUKOTa He
6bina NONIHOCTBIO 3aKpbiTa UK Nepe-
KpbiTa. B npoTBHOM cnyyae BO3MOXKHO
noBpeXXaeHne CUCTeMbl OTOMEHNUSA NN
ABurartens.

Cobnioganite mepbl No NpefoTBpa-
LLEHNIO BbifeNneHns AA0BUTbIX
rasoB 1 UX BOCM/IaMeHeHus.

Mpwn 06paboTKe NnacTMacc, Nakos 1 Nofob-
HbIX MAaTePUaNoB MOTYT BbIAENATbCA ANOBN-
Thl€ rasbl.

Cobniopaiite Mepbl Mo NpeaoTBpaLieHNio
noXapa 1 BOCMIameHeHu s,

[ina obecneveHns nMyHoOM 6e30MacHOCTM
MCMONb3YyITe NCKMIOUNTENBHO NMPUHAANEX-
HOCTW V1 BCMOMOTaTesbHble YCTPOCTBa,
yKasaHHble B MHCTPYKLIMM MO SKCMTyaTaLmum
YN PEKOMEHTyEMble V3roTOBUTENEM AaH-
HOrO MHCTPYMEHTA.

lcnonb3oBaHWe Heyka3aHHbIX B MHCTPYK-
UMM MO 3KCTTyaTalUmmy Wi KaTanore nH-
CTPYMEHTOB WV MPUHAAEXHOCTEN MOXKET
NPVBECTU K TENECHBIM MOBPEXKAEHWAM.

A

HacToAwmim aneKkTpuyeckiin MHCTRYMEHT
OTBeuaeT BCem eNCTBYIOLLMM TPeboBaHW-
AM Mo 6e30MaCcHOCTH SKCTyaTaLyMn.

Bo 13bexaHve HeCUacTHBIX ClydaeB pe-
MOHTHbIE PabOTbl AOMXKHbI BbINOMHATL UC-
KNOUUTENBHO SNEKTPOTEXHNKM.

PeMoHTHble paboTbl AOMKHbI
BbINOJIHATb UCKNIOUNTENbHO
3N1EeKTPOTEXHUKM.

XpaHute NHCTPYKUMIO NO TEXHUKE 6e30-
nacHOCTU np|/|60pa B HafjeXXHOM mecTe.
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Onsa Bawen 6e3onacHocTn

PemoHT

MHCprMeHTbI OCHalleHbl pene TEnNoBO 3alWnThbI:

ﬂp\/\ neperpese HarpeeaTe/IbHOro 3/1IemMeHTa pene Tennosowu
3allinTbl NPOM3BOAUT MOTHOE OTKIOYEHME NHCTPYMEHTA.

OnucaHue NHCTPYMEHTa -
Myck B 3kcnnyaTauuio

Moxanyiicra, yuTUTe: PacCTOAHME MeXy 0OpabaTbiBaeMbim
npeaMeToMm ¥ MHCTPYMEHTOM 3aBMCWT OT BUAa Matepuana v Buaa
00paboTku. Mepes Hauyanom paboTel pekoMeHIyeTCA Npon3BecTr
TeCT OTHOCKTENbHO NOTOKa BO3Ayxa v TemnepaTypbl! C nomoLbo
BXOAALMX B KOMMNEKT HacafloK (CM. nepeyeHb NpyHaanexxHoCTen
Ha 06OXKE) MOXHO PErynnMpoBaTh Nnofady Bo3ayxa: ToYeuHyto
1Y no Bcel nogepxHocTy. MoMHUTE NPy CMeHe HacapoK

- oHM ropauume! lNpy paboTe C TEPMOBO3/yXOLYBKOW B CTaLyi-
OHAPHOM NONOXeHUK, ybeamnTech B TOM, UTO OHa HaXOAWUTCA B
YCTOMUMBOM MONOXKEHWM W HA YNCTON NOBEPXHOCTY.

BknioueHue v BbIKOUeHne MHCTPYMeHTa NPOU3BOANTCA NOCPes-
CTBOM CTYNEHYaTOoro nepeksodatens (- C ByXCTyneH4yaTomn
perynnmpoBKo NOTOKa BO3/yxa. TemnepaTypa MOXeT niasHoO
perympoBaTbCA B 2 X pex1mMax NOTOKa BO3[yxa, NOCPEeACTBOM
perynatopa no 9 AeneHVAM. 3alMTHBINA TPYGUaTbIN KOXYX -
CbEMHbIN.

TexHnueckoe 06cny)|(v|Bane

QunbTp ANA MenKou nbinn

K HG 2220 E / HG 2420 npunaraetca unbTp AnA MENKOW Mbin.
[InA MOHTaXa CHATb BO3AYX03aOOPHWK 1 BNOXUTL GunbTp. Ana

OUMCTKM (CKaTbIM BO3AYXOM) BbIKPYTUTb BUHTHI (@), CHATb NnadoH,

CHATb GUNBTP.

TexHnuyecKne paHHble

HG 2220 E
CeTeBoe noaksoyeHve 220-230 B /50/60 Iy
MouHocTb 2200 Bt
Pexum 1
[NoTok BO3ayxa 150-300 06./MV1H.
Temnepatypa 80-630 °C

Perynvuposka Temnepatypbi
Knacc 3awmbl

(683 npucoeanHeHna K 3alTHOMy HDOBO,EL)/) H
Tennosoe pene 3alwuTbl na
YpoBeHb 13y4aemMoro 38yKOBOro Aasnenva < 7046 (A)
ObLiiee 3HaueHve konebaHumn

Bec 6e3 3n1eKTpUYecKoro WHypa 0,61 Kkr

C MOMOLLbIO PerynsaTopa 8 9 Waros

<25wm/c? /K=0,08 wm/c?

CMeHa 3/1eKTPNYeCcKoro WHypa
MoBpeXaeHHbBIN 3NEeKTPUYECKMI WHYP MOXHO 6e3 npobnem cme-
HWUTb, He pa3brpas Kopryc.

1. BHumaHme! IHCTpyMEHT OTCOeANHUTL OT SNEKTPUYECKOR CETH.

2. BbIKpYTUTE BUHT 1 CHUMMTE KOIMAYOK .

3. PackpyTtnTe 3axummHyto ckoby €F).

4. PacKpyTTe 3aK1MbI SNIEKTPUYECKOrO MPOBO/A O

5. BbiTatmte kabenb Q .

6. BcTaBbTe HOBbIN SNEKTPUYECKIIA WHYP 1 CHOBA 3aKpenwTe,
BbIMNOJIHAA Onepaumy B obpatHom nopazke (1. 3akpyTuTb
3KVMbI V1 T.0).

CocTaBHbIe YacTun

CranbHoe BbIxoAHOE COMno
CbeMHbII 3aWWTHbIN TPYOUATBIN KOXKYX

BnyckHoe oTBepcTue Ana BO3Ayxa C BCTPOEHHbBIM GUIbTPOM
1A MENKON OUUCTKM

Bo3ayx03abopHuK (BKN. GURbTP ANA MENKOW Mblin)
3awwmTHaa MydTa C INeKTpUYecKUM Kabenem

CTyneHuaTblii nepekxmioyaTens Ana perynnpoBku obbema
KonumuecTsa Bo3ayxa (2-ctyn.)

Perynatop Temnepatypbl
PyKoATKa 13 MArkoro mMatepviana

KprLUKa, noa Hew Pa3bEMbl 1A 3aMEHbI SNIEKTPUYECKOTrO

Kabens
HG 2420 E
220-230 B /50/60 Iy
2200 Bt
2 1 2
300-500 06./MUH. 150-400 n/MWH. 200-400 11/MUH.
80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

C MOMOLLbIO PerynAaTopa 8 9 waros

Il

na

< 70mb (A)

<2,5m/c? /K=0,08 m/c?
0,61 kr

@Mpma COXPaHAET NPaBo Ha TEXHWYEeCKMEe M3MEHEHNA
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YcTaHOBKMN

[NoTok Bo3ayxa Pexum 1 Manbiii noTOK BO3Ayxa

Temnepatypa oK.

[NoTok Bo3ayxa Pexum 2 bonbluoi NoToK BO3Ayxa

Temnepatypa oK.

Perynatop HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E
1 80°C 80 °C 80 °C 80 °C
2 110 °C 140 °C 110°C 140 °C
3 190 °C 220°C 180 °C 220°C
4 280 °C 300 °C 260 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C 340°C 360 °C
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C

B 3aBMCYMOCTY OT TOUYHOTO MONOXEHNA PETYNIATOPA YKa3aHHbIE OPUEHTVPOBOYHbIE 3HAUEHMA MOTYT OTKIOHATHCA 0 +/- 20 °C.

O6nacTu npyuMmeHeHus

Hwxe npriseaeHsl chepsl NpumeHeHna TepmoBo3sayxoaysku mapku STEINEL. [laHHble npumepsl HY B Koem Cllydae He MCHeprbiBatoT BCe
BO3MOXKHOCTM - BEPOATHO, BaM CPasy »e NPUAyT Ha yM AanbHenwmne npumepsl MpumMeHeHus.

HG 2220 E/HG 2420 E

- CBapKa BCeX TEPMOMACTMUHBIX MIACTUKOB.

- CBapka 6pe3eHTa v NeHoK.

- CBapKa nnacTyKoB 1 WBOB.

- AKTMBALWA 1 PAaCTBOPEHVIE KIeeB 1 TEPMOKIIEEB.

- PasamopaxwBaHme obrefeHenbix BePHbIX 3aMKOB, BOAOMPOBO/OB, CTYMEHeK.
- Harpes nneHok Ana obkneikn aBTomobunei.

- YpaneHue un nprkiensaHmne nepudepuintibix Haknamgox.

- dopmMoBaHyie TEPMOMACTUUHBIX MNACTMACC.

Momowb Ansa BbIGOPa NPaBNIbHON CBapOYHOI MPOBONIOKM NPV CBapMBaHUM NAacTMacc

Marepuan
Teepabin NBX

Teepapiia M3

Buapbi npumeHeHuA

Tpy6bl, GUTUHII, NaHENU, CTPOUTENbHbIE NPOGUNIY,
TeXHWYeckne GpacoHHble AeTany,
cBapoyHaa Temnepatypa 300 °C

BaHHbI, KOP3WHbI, KAHWCTPBI,

MpusHakn

O6yrnviBaH1e B MaMeHy, pe3Kkvii 3anax;
3BOHKOe MajeHvie

CBeTNIO-XenToe nnams, ropalime Kannu,

(M3BI1) V30MALVOHHbIN MaTepuan, Tpyobl, 3anax NOTyXLeN CBeYw;

nonvsTuneH CBapoyHad Temnepatypa 300 °C 3BOHKOe MajeHvie

nn BbicokoTemnepaTtypHble CnsHble TPyObl, CUaeHbA CseTnoe nnamaA ¢ CYHVM AAPOM,

nonMNPOonwneH CTyNbeB, YNakoBKa, aBTOMOOWIbHbIE feTanu, ropALLMe Karu, pesknii 3anax;
cBapoyHaa Temnepartypa 250 °C 3BOHKOE MajeHve

ABC ABTOMOOW/IbHbIE I€TanK, annapaTHble KOXyXH, YepHble kNyobl AbiMa, CaAKOBaTHIN 3amax;
YyemopaHbl, CBapoyHaa Temnepatypa 350 °C 3BOHKOE MageHvie

YTunusayuna

SneKTPonpPUGOPsI, KOMMEKTYIOLLME 1 YNaKoBKy CriefyeT
HanpaBnsTb HA 3KOMOMMYHYIO BTOPUYHYIO NMepepatoTky.

Tonbko pgns ctpaH EC:

CornacHo aeicTaytoLLel EBponeiickoi AMpeKTBe no otpa-

60TaHHOMY 3NEKTPUHECKOMY 1 3NEKTPOHHOMY 060PYLOBaHMIIO

1 ee peanv3aLmn B HaLIoHaNbHbIX 3aKOHOAATENbCTBAX OTpa-

60TaHHble 3NeKTPONPUBOPLI AOMKHBI COBMPATLCS OTAENBHO

1N HANPaBAATLCS Ha SKONOMUYHYIO BTOPUYHYIO NepepaboTKy.
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He BbibpackiBaTh aNeKTPONPUGOPLI B BbITOBbLIE
oTxogpl!

an/IHaAJ'IE)KHOCTl/I (cm. purc. Ha 0bnoxke)

B NPOAaXe METCA WNPOKMUIA aCCOPTUMEHT I'IpMHa,qﬂ@KHOCTeI?\.

HG 2220 E

1 lupokas Hacagka 50 mm N2 apt. 070113
2 llvpokada Hacagka 75 Mv Ne apT. 070212
3 OtknoHsWas Hacaaka 50 Mm Ne apt. 070311
4  OtknoHsaWasa Hacagka 75 Mm N2 apt. 070410
5  Kowmnnekr wabepos Ne apt. 010317
6  PednektopHas Hacaaka Ne apT. 070519
7  CoepuHutenu

20,5-15 Ne apT. 006655

?1,5-25 Ne apT. 006648

?0,1-05-24,0-6,0
8  TepmoycafouHble TPyOKM

Ne apT. 006662

4,8-9,5 Mm Ne apt. 071417
1,6-4,8 Mm N2 apt. 071318
4,0-12,0 Mm N apt. 072766
KommnekT ycafouHbIX LWNaHroB.,

13 3 vactei Ne apT. 075811

9  PednekTopHas HacafKa AnA nankn

10 PeayKuvoHHaA Hacaaka 14 Mm

11 PepykuvoHHas Hacagka 9 mm

12 LUupokan Wwenesan Hacagka

13 [pWKUMHOM PONnK

14 [1nacTMaccoBbli CBAPOUHbIN MPYTOK
Teeppabiv MBX:

Ne apT. 074616
Ne apt. 070717
Ne apt. 070618
Ne apt. 074715
Ne apt. 093211

Ne apt. 073114

T13BI: Ne apt. 071219
[rt: N2 apt. 073411
ABC: Ne apt. 074210

15 CeapouHad Hacafka Ne apt. 070915

C€ Ceptudukar cooTBeTcTBUA

(cm. cTp. 134)

Fapal-rrvm npoussogurensa

HG 2420 E

1 Hacagka Kpyrnoro ceyeHus 5 mm

2 Hacagka kpyrnoro cevenuma 10 My

3 Hacafka Kpyrnoro ceyeHua 5 mm,
YANVIHEHHaA

4 [Inockada corHytan Hacaaka 20x2 Mm
[nockan corHyTaa Hacagka 20X 2 MM,
npamas

5  [nockaa corHytaa Hacaaka 40x2 mMm

6  [lnockan corHytad Hacaaka 30x2 Mm

7  [nockaa corHytad Hacaaka 40x2 Mm,
¢ nepdopauuen

8  [nockas Hacadka 60x2 Mm anga 6uTyma

9  LlUnpokada cTpyiiHas Hacagka 50 Mm

10 llvupokas CTpynHaa Hacaaka 35 MM

11 HoXHuUbl Ans 6peseHTa

12 OukcaTop yrnosbix WBOB

13 Hanpasndiowan cBapoOYHOro wsea

14 (CgapouHad Hacafka

15 Hacagka Ana CKOPOCTHOW CBapKK, 3 MM

16 Hacagka AnAa CKOPOCTHOWM CBapKW, 4 MM

17 Hacagka AnA CKOPOCTHOWM CBapKM, 5 MM

18 Hacaaka AnA CKOPOCTHOW CBapPKK, 3 MM,
C Y3KOW NPOopes3blo AnA BO3Ayxa

19 Hacagka AnA CKOPOCTHOWM CBapKM, 4 MM,
C y3KOW NPpOope3blo AnA BO3Ayxa

20 Hacagka AnAa CKOPOCTHOW CBapKK, 5 MM,
C y3KOW NPOpe3bio ANA BO3Ayxa

21 VIHCTPYMEHT ANA BbiPaBHMBaHNA
coeanHeHun

22 Hox

23 PedneKkTopHas Hacafka Ana nanku

24 PednekTopHas Hacafka 20 Mm

25 PednekTopHas Hacafka 35 Mm

26 CeTtuatan pepnekTopHas Hacagka

Ne apt. 092214
Ne apT. 092313

Ne apt. 009076
Ne apt. 092115

N2 apT. 013240
Ne apt. 092016
Ne apt. 011925

Ne apt. 009083
Ne apt. 009090
Ne apt. 093211
Ne apt. 006785
Ne apT. 010423
Ne apt. 011833
Ne apt. 093013
Ne apt. 075316
Ne apt. 010263
Ne apTt. 010270
Ne apt. 010287

Ne apt. 009106
Ne apt. 011765
Ne apt. 011840
Ne apt. 093112
Ne apt. 092917
Ne apt. 011871

Ne apt. 011857
Ne apt. 011864

35x20 Mm N2 apt. 010416
27 CetyaTas pednekTopHas Hacafka
50x35 Mm N2 apt. 010409

28 YaweuHas pedneKkTopHaa Hacaaka N2 apt. 011888

[anHoe n3penvie npowssoacTsa STEINEL 6bino ¢ ocobbim
BHMMaHMWEM VI3rOTOBIIEHO U UCMBITAHO Ha PabOTOCMOCOOHOCTD

11 6€30MacHOCTb SKCMyaTaLvy, B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLEN
VHCTPYKLMEN, @ NOTOM MOABEPrHYTO BbIGOPOUHOMY KOHTPOSIO
Kauectsa. ®vipma STEINEL rapaHTMpyeT BbICOKOE KauecTBO v Ha-
AeXHyto paboTy nsgenva.

[apaHTWIHBIM CPOK 3KCMNyaTaLmm CoCTaBnAeT 12 MecALes unm
750 yacos akcnnyataunmn ana HG 2220 E 1 1000 Yacos aKcmyara-
umnmn ana HG 2420 E (4o HacTynuT paHbLLEe) CO AHA NPOAaxw 13ge-
nwA. Qupma 06A3yeTCA YCTPaHUTL HeJOCTATKM, KOTOPbIE BO3HMIK-
7 B pe3ynbTaTe HelobpoKaueCTBEHHOCTY MaTepuana Wi BCnes-
cTBre fedeKkToB KOHCTPYKUMW. [ledeKTbl yCTpaHAIoTCA nyTem pe-
MOHTa ¥3[enna Mo 3amMeHO HEUCNPaBHbIX AeTanei no ycMoTpe-
HUIO GUPMBI. TaPAHTUHBIN CPOK SKCMTyaTaLMM He PacnpOCTPaHs-
€TCA Ha NOBPeXAeHA, BO3HVIKLLME B pe3ynbTaTe U3HOCa AeTanel 1
Ha NOBPEXAEHWA N HeAOCTATKM, BO3HMKLUME B Pe3y/bTaTe HeHad-
nexallmx SKCnyaTaumm 1 yxoaa, a Takke Ha NOBPEeXAEHNA, BO3-

HUKLWVe B pe3ynbTaTe NadeHwa usgenva. Ovpma He HeceT OTBeT-
CTBEHHOCTW 33 NOBPEXAEHVA NPEAMETOB TPETbUX ML, BbI3BaH-
HbIX SKCMTyaTaLmet nnenvia. fapaHTua NpeaoCcTaBnAeTca Tonb-

KO B TOM Crlyyae, eciv U3fenmne B COOPaHHOM 1 yrakoBaHHOM Bii-
e 6bI110 OTNPaBEHO BMeCTe C CEPBUCHbIM TaNlOHOM W MPUOXKEH-
HbIM KaCCOBbIM YEKOM WM KBUTaHLMEN (C AaTON Npoaau 1 neva-
TbiO TOPrOBOrO NPEANPUATIA) MO aJPeCy CEPBYICHON MacTEPCKOMN.
[apaHTUIHbIA CPOK Ha 060PYAOBaHME YKa3biBAETCA B Mpunarae-
MOM CEPBMCHOM TanoHe. [apaHTUA He PacnpoCTpaHAETCA Ha nepe-
YeHb NMPUHALNEXHOCTEN.

PeMOHTHbI cepBuC:

[0 NCTeYeHNM rapaHTUMHOIO CPOKa UK

NPV HaIMYMN HEMONAAOK, UCKMIOYAIOLLIVIX r 0
rapaHTuio, 0bpaTnTech B brxaiilee FAPAHTMU
CepBYICHOe NpeanpuATUe, 4TI NOMYYNTL TIPO3BOTMTENS
MHOOPMALIVIIO O BO3MOXHOCTU PEMOHTA.
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BG OpurnHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoatauua

3aTo3m AOKYMEHT

Mons 3ano3HaiTe ce C Te3u UHCTPYKUMK npean ynoTpeba. [vnra,
HafexaHa 1 6e3npobnemHa paboTa Moxe fa Obze rapaHTpaHa
Camo Npw nNpasuiHa ynotpeoba.

Kenaem BU MHOMO PafioCT C HOBUS BY MACTONET 3a ropel) Bb3ayX.

/!\ YKasaHuA 3a 6esonacHocT

Mona npoueTteTe ro BHUMaTENHO U FO NaseTe.

- Bcnukn npasa 3anasenu. MpeneyaTBaHe, JOPY OTKbCIEYHO, Ca-
MO C Halle pa3spelleHue.

- 3ana3eame cu NpPaBoTO 3a NPOMEHMN, CNyXelln Ha TeXHNYeCKMA
Hanpeabk

MpoueTeTe n cna3paiiTe T€3mM Npeno-
pPbKW, Npean Aa nsnonssare ypepaa.
Mpwu Hecna3BaHe Ha NHCTPYKLMUTE
ypeabT MoXe fia ce NpeBbpHe B U3-
TOYHUK Ha OMACHOCT.

MW 13N0N3BaHE Ha ENeKTPONHCTPY-
MeHTV TpAbBa fa Ce crasgaT cleaHuTe
OCHOBHW MPEenopbKHY, C Lien npeanassa-
He OT TOKOB Y[ap, KOHTY3M1W MUK NoXKap.
AKO ypefbT He ce 13MOM3Ba BHYMAaTeN-
HO MOe [la ce CTUIHe A0 NoXap Win aa
nocTpadar xopa.

Mpean ynoTpeba nposepeTe ypefa 3a
noBpeau (3axpaHBall Kaben, Kopnyc
T.H.) ¥ aKO 1Ma TaKKMBa He 13non3BanTe
ypeaa.

YpenbT fla He Ce non3ea 6e3 Haf3op.
[euata TpAbBa ga ce HabnogaBaT, 3a Aa
e CUrypHo, Ye He UrpadT C ypeaa.

MbpBOHauYanHo nyckaHe B
eKkcnnoartauus

Mpwn NbpBa ynotpeba Moxe fa nsnese
Manko anm. IumeHeTo ce obpasysa oT
3anenBallnTe BELLECTBA, KOMUTO NMopa-
AV TOMAMHATa Ce OTAeNndAT Npu Mbpea
ynotpeba oT 130nMpalloTo Goamno Ha
HarpeBaTens.

3a fa ce nocTnrHe 6bP30 OTBEXKAAHE Ha
AMMa, ypeabT TpAbBa Aa ce NOCTaBM Ha
cToAwlaTa cu cTpaHa. Npu nbpea yno-

Tpeba paboTHOTO NomelleHne TpAbBa
Aa ce nposeTpw fobpe. [IuMbT He e
onaceH 3a 3apaseTo!

CbobpaseTe ce C OKOIHUTE A
dakTopw. A
He n3naraiite enekTpPOUHCTPYMEHTM Ha
Obx. He nanonssanTe BRaxKHW enex-
TPOUHCTPYMEHTH, HATO BbB BlaXkHa MK
MOKpa cpefia. BHUMaHve npu 13non3ga-
He Ha ypeauTe B 6IM30CT A0 NeCHO3a-
nanvumm matepviani. [la He ce Hacousa
3a NPOABIKUTENTHO BPEME KbM €[]HO U
CbLLO MACTO. [la He ce 13non3ga B Cpe-
[la C PUCK OT eKCnno3unn. M3xoasilata
TOMMMHA MOXe [la Obe NpefaneHa Kbm
NecHo3ananmy MaTepuany, KouTo ca
CKpUT.

MpepnasBanTe ce OT TOKOB A
yAap.

136areanTe ONMP Ha TANOTO A0 3a3e-
MEHW Y4acTn, HanpumMep TpbOW, paamaTo-

pu, NeykK, xnagunHuum. He octasante
ypena 6e3 Haf30p, AOKaTo PaboTu.
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/!\ Yka3aHuA 3a 6e3onacHocT

MaseTe MHCTPYMEHTUTE CU Ha
CUTYPHO MACTO.

Cnep ynotpeba ypeabT Aa ce oCTaBu

Ha NOCTaBKaTa Aia M3CTUHe, Npeau Aa ce
npubepe.

Hew3non3eaHu UHCTPYMEHTM TPAOBa fa
Ce CbXpaHABaT B CyXO, 3aK/oUeHo no-
MeLLleHVe N HeJOCTbMHM 3a Aella.

To3w ypea Moxe Aa ce 13non3ea ot
Aella Haf 8 roAvHK, Xopa C orpaHnyeHu
PU3NYUECKI, CEH30PHM UK MEHTAHW
CNOCOBHOCTU UMW IUMCA Ha OMUT U
3HaHMe, Camo nof HabnaeHVe MK ako
ca bunm obydyeHn Ha paboTa C ypeaa u
Pa3bmMpaT Bb3MOXKHITE OMACHOCTM.

Jleuata HAMaT NPaBO Aa UrpasT C ypesa.

MouncTaHe Unu NoAAPbKKA HE MOraT
[la Ce M3BBbPLIBAT OT AeLa, be3 Habso-
[eHue.

He npetoBapBariTte
WHCTPYMEHTUTE CI.

Te paboTaT no-gobpe v No-CUrypPHO B
NOCOYEHMA MOLLIHOCTEH AMana3oH. He
HoCeTe ypeaa 3a Kabena 1 He ro 13-
non3BanTe, 3a fa V3Abpnate Liencena
OT KOHTaKTa. [1a3eTe kabena oT ropeluy-
Ha, Macno 1 ocTpn pbboBe.

BuHaru ce yBepsABaiiTe, 4e nsnycka-
TenHaTta Tpbba 1 CbLo B KOMOUHa-
LA C MOHTMPAHA Al03a HUKOra He e
n3uAN0 3aKpuTa Uam 3anyweHa. Bbs-
MO>Ha e NoBpea Ha oTonnuTeNHaTa
cucTema unu gBuUraTens.

A\

BHumaBainTe 3a OTPOBHU
rasoBse 1 OMacHoCT OT
3ananBaHe.

A

Mpw 06paboTKa Ha NnacTMacu, nakose u
noaobHK MaTepuanin MoraT fla ce obpa-
3yBaT OTPOBHM a3oBe.

BHVMaBalTe 3a ONacHOCT OT 3anasnBaHe
1 NoXap.

3a cobCTBEHA CUMYPHOCT M3Mon3BanTe
NPVIHAONEXHOCTU 1 AOMBAHUTENHN Ype-
An, NOCOYEHM B YMBTBAHETO WM NpPeno-
pPbuUaHM OT MPOM3BOANTENA.

YnoTpebata Ha pa3fnyHmn OT Npeno-
pbUaHMTE B KaTanora UAn ynbTBaHETO
NHCTPYMEHTV A NPUHAANEXHOCTN
MOXe [la O3HayaBa 3a BaC ONaCHOCT OT
HapaHABaHe.

PemMOHTN camo OT cneyuanuncr. &

To31 eNeKTPOUHCTPYMEHT OTrOBapA Ha
cneunduUHUTe 3MCKBaHWA 3a besonac-
HOCT.

PeMOHTV MOraT ia ce M3BbPLBAT Camo
OT CneumnanncT, B NpoTUBEH ClyYait 3a
noTpebuTens CbleCTBYBa PUCK OT MNPO-
U3LWECTBUA.

Masete fobpe Te3m yKasaHuA 3a
6e3onacHOCT nNpu ypeaa.
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3a Bawarta curypHocr

PemoHT

Ypepnute ca 060pyABaHM C TepMO-3aLyuTa:

TepmonpeanasuTenaT 13kousa ypeaa HambHo, Npu
npeToBapBaHe.

OnucaHue Ha ypeAaa -
nycKaHe B eKcioaTayna

CmsHa Ha Kaben
Korato 3axpaHBalmaT kaben Tpsbsa Aa ce 3aMeHw, CMAHaTa My e
Bb3MOXHa 63 OTBapsAHe Ha Kopryca:

Mons umaiite npeaBnA: pPascToAHNETO A0 06paboTBaHIA
00€eKT ce onpefens OT MaTepyana 1 »enaHva sug 0opaboTka.
BrHarn mbpBo npaseTe TeCT NO OTHOLIEHYE Ha KONMUYECTBOTO
Bb3AlyX 1 Temnepatypatal C HanMUHWUTe KaTo NPUHAANEXHOCTH
JOMbIHATENHN 1031 (BVX CTPaHMLATa C MPUHAANEXHOCTU B
NPUNOXEHUETO) FTOPELLMAT Bb3AyX MOXE fla Cé HacouBa NPeLM3HO
B TOUKa WM MOBBPXHOCT. BHMMaBaiTe Npm cMAHa Ha ropewymn
Atosn! KoraTo 13non3sate N1CTONeTa 3a ropety Bb3fyx Kato CTa-
LMOHAPEH Ypes, OCUrypeTe CUrypHa, Hex/Th3rasa 1 UncTa OCHOBa.

YpeAbT ce BKIOYBa 1 U3KI0UBA NOCPEACTBOM LWanTep (2 ¢ ABy-
CTENEeHHO perynpaHe Ha KonmMyecTBOTO Bb3dyx. Temnepatypata
Ha cTeneHun 1 1 2 ce perynvpa be3cteneHHo Ha 9 CTbNKKM nocpea-
cTBOM Konenue (/. 3almTHaTa Tpbba ce cans.

MopppobxKa

OunTbp 3a Npax
HG 2220 E / HG 2420 E e ¢ npunoxeH Kbm Hero Gpuntbp 3a npax

. MOHTaXbT Ce 13BbPLLBA KaTO Ce OTCTPaHM OTBOPA 33 Bb3AyX
1 ce NocTaBm GUATbPA. 3a NOUYMCTBAHE (C Bb3AyX NOA HanAraHe)
pa3swiiTe BUHTOBETE (Q), CBaneTe Kanaka, oTcTpaHeTe dunTbpa.

TexHn4YecKn gaHHn

HG 2220 E
Bpb3ka ¢ Mpexata 220-230V, 50/60 Hz
MotwHocT 2200 W
CreneH 1
Konnyectso Bb3ayx 150-300 n/MuH
Temnepatypa 80-630 °C

Hactpolika Ha Temnepatypata
Knac 3awumta (6e3 sawmreH kaben) 1]
Tepmonpegnasuten Ha

HvBO Ha 3ByKOBO HansAraHe < 70dB (A)
Obua CTOMHOCT Ha BrbpaumnTe

Terno 6e3 MpexxoB Kaben 0,61 kr

C konenueTto Ha 9 CTbnku

<25wm/c? /K=0,08 m/c?

1. BaxkHO! YpeawT Aa ce v3knoum OT Mpexara.
2. BUHTBT é fa ce pasBue 1 KanakbT 0 fla ce ceanu.
3. unoto @ aa ce oceotoam.
4. MpexoBuTe Knemu 0 na ce 0cBOGOAAT.
5. Kabenwt ° fia ce u3abpna.
6. HoBvAT Kaben fja ce nonoxm 1 B obpateH peg
(1. MpexxoBuUTE KNnemu Aa ce CTerHat v T.H.) fla ce 3akpenu.

EnemeHTn Ha ypeaa

Tpbba 3a U3yxsaHe OT bnaroposHa CToMaHa
[lemoHTVpaLLa ce npeanasHa Tpbba

Bxop 3a Bb3gyxa (BK. GunTHP 3a Npax)

Meka 06BMBKa 3a CTabWHa CTOMKa
YCTONUMB rymeH kaben

LLlanTep 3a perynmpaHe Ha KONM4YecTBOTO Bb3Myx
(2-ctenereH)

Konenue 3a TemnepaTtypHa HaCTpoiika
YAo6Ha MeKa ApbKKa

3axpaHBaly kaben, cmeHAem

HG 2420 E

220-230V, 50/60 Hz

2200 W
2 1 2
300-500 n/MvH 150-400 n/MuH 200-400 n/MvH
80-630 °C 80-650 °C 80-650 °C

C KonenueTo Ha 9 cTbnkm
Il

Ha

< 70dB (A)

<2,5w/c? /K=0,08m/c?
0,61 Kr

3ana3same cu MNPaBOTO 3a TEXHNYECKN M3MEHEHNA
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Hactpoiikun
KonmyecTeo Bb3ayx CTeMeH 1 Masnko KONMUecTBO Bbayx
Temnepatypa oKono

Konenue HG 2220 E HG 2420 E

80°C 80 °C
2 110 °C 140 °C
3 190 °C 220°C
4 280 °C 300 °C
5 360 °C 360 °C
6 440 °C 440 °C
7 500 °C 500 °C
8 570 °C 570 °C
9 630 °C 650 °C

KonnuecTtso Bb3ayx CTeMNeH 2 rofAaMO KOMMYECTBO Bb/yX

Temnepatypa oKono

HG 2220 E HG 2420 E
80 °C 80 °C
110°C 140 °C
180 °C 220°C
260 °C 300 °C
340°C 360 °C
420°C 440 °C
480 °C 500 °C
560 °C 560 °C
630 °C 650 °C

Cnopep TouHaTa NO3ULMA Ha KONenUeTo NocoyeHnTe CTOMHOCT MOraT Aa ce OTKNOHABAT ¢ Ao +/- 20 °C.

MpunoxeHunsa

CnepBa Aa BY NOKaXKeM HAKOMKO NPUNOXKEHMA Ha NcToneT 3a ropely 8b3ayx STEINEL. C To3v noa6op Aaney He ce u3uepnaat BCUUKM
BB3MOXHOCT - CbC CUIYPHOCT BeAHara e ce ceTuTe 3a Apyrvi npumepu 3a ynotpeba.

HG 2220 E/HG 2420 E

- 3aBapsABaHe Ha BCMYKM BMAOBE TEPMOMNIACTUYHY NACTMaCcK.

- 3aBapsABaHe Ha nnatHa v donma.

- 3aBapsABaHe Ha nnactmacu v dyrmpare.

- AKTBMpPaHe v OTCTpaHABaHe Ha nenwvna.

- Pa3ampasfaBaHe Ha BOAHM TPbOK, 3aMpb3Hanu 6pasu, CTbnom.

- 3arpsBaHe Ha aBTOMOGWIHY Gonma 3a obnensaHe Ha aBTOMOOWIN.
- [ocTasaAHe Ha KaHTOBe.

- lebopmmpaHe Ha TEPMOMAACTUYHM NAacTMaCK.

Momowy npu "360p Ha nogxoAsdila 3aBapb4Ha Tes 3a NylactTMaca

Matepuan Ha getann: Bupose Ha nsanonssaHe

PVC tBBbpAO Tpbou, QUTUHII, MIOCKOCTW, CTROUTENHM NPOGUAN,
TEXHUYECKW OTAVBKM
300 °C Temnepatypa Ha 3anosAsaHe
PE TBBbpAO BaHw, KowWwHULW, Ty6u,
(HDPE) 130Maumnu, Tpbowm
nonneTuneH 300 °C Temnepatypa Ha 3anodasaHe
PP OTXx0fHN TPBOK, Cefanku,
nonunponwuneH OMaKOBKW, aBTOYACTH
250 °C TemnepaTtypa Ha 3anonasaHe
ABS ABTOYACTW, KOPMYCH Ha ypeau, Kydapw
350 °C Temnepatypa Ha 3anoasaHe
OTcTpaHABaHe

Fpm L1 Ha pa

BbrneH B nnambKa,

OCTpa MUPV3Ma;

TpakKall 3ByK

CBETB KbAT NNAMBK,

KankuTe NPOAb/IXKaBaT Aa ropAT, MMPK3Ma Ha
yracBalla CBeLl; Tpakall 38yK

CBeTbN NNaMbK CbC CMHBO AAPO,

KankWTe NPOAb/IXaBaT Aa ropAT, OCTpa MUPKI3Ma;
TpaKall 38yK

YepeH KbnbosmaeH anm,

cnafKa M1pusma;

Tpakally 3ByK

EnekTpoypeau, NprHaaNexxHOCT 1 ONakoBKK Tpsibea fa
6baT PeLMKMpanHy, ¢ Len onassaHe Ha OKonHaTa cpefa.

Camo 3a cTpaHnu ot EC:
Cnopep nevicteaata dupektnea Ha EC 3a cTapn enexkTpoH-

HI 11 €eNeKTPOYPEan N TPaHCMOHMPAHETO i B HALWMOHAIHO

» He na3xsbpnanTe enektpoypean ¢ o6LmTe goMatlHn
(3| ornamsip!
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npaso, eNeKTpoypeau, KOMTO NoBeYe He MoraT fa 6baat
ynoTpebsBanu, Tpsibea aa 6baaT pasnenHo crovpaHn
peLMKMpaHK, ¢ Len onassaHe Ha oKonHaTa cpefa.
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npmuannemuocm (BUX KapTUHKWTE Ha NAnKa)

C€ [eknapauus 3a CbOTBeTCTBME

Bawmar Tbproseuy noaabpxKa WNPOK COPTUMEHT OT MPUHAANEeX-
HOCTW 3a BacC.

HG 2220 E
1 npoka aio3a 50 mm
2 llUwvpoka fioza 75 Mm
3 [lo3a 50 um
4 [lio3a 75 Mm
5  KomnnekT wnaknu 3a 6os
6  PednektopHa aio3a
7  Kpumn-knewm
?05-1,5
21,5-25
?0,1-05-24,0-6,0
8  Mapkyun
4,8-9,5 Mm
1,6-4,8 MM
4,0-12,0 Mm
Kommnnekt mapkyuw, 3 4actn
9  PedneKkTopHa Ato3a 3a crnossaHe
10 Pegyumpala ao3a 14 mm
11 Pegyumpauia ao3a 9 Mm
12 LUunpoka mBnyHa Aro3a
13 [lpuTtncKala ponka
14 [Inactmacosa 3aBapbyHa Ten
Tevpao PVC:
HDPE:
PP:
ABS:
15 3aBapbuyHa obyBKa
HG 2420 E
1 Kpbrna ato3a 5 mm
2 Kpbrna aosa 10 vm
3 Kpbrna Aro3a 5 MM, yabimxeHa
4  brnoea nnocka ato3a 20x2 mm
‘brnosa nnocka Arosa 20x2 MM, Npasa
5  brnosa nnocka At3a 40x2 Mm
6 brnosa nnocka A3a 30x2 Mm
011925
7  brnosa nnocka Aw3a 40x2 M,
nepdpoprpaHa
8 [nocka ao3a 60x2 MM 33 6UTYMeH
9 [lpuTuckalla ponka 50 Mv
10 [lpuTtncKala ponka 35 Mv
11 Hoxuua
12 Oukcatop
13 LlerHa 3aBapbyeH wes
14 3aBapbuyHa obyBKa
15 3aBapbuyHa obyBKa 3 MM
16 3aBapbuHa obyBKa 4 MM
17 3aBapbuyHa obyBKa 5 MM
18 3aBapbuyHa 0byBKa 3 MM,
C TeCeH Bb3AyLWeH Wwnuy
19 3aBapbuyHa 0byBKa 4 MM,
C TeCeH Bb3AyLlWeH wnny
20 3aBapbuHa 06yBKa 5 MM,
C TeCeH Bb3AyLlWeH wnny
21 PeHpe 3a dyru
22 HoX YeTBbPT OKPBHKHOCT
23 PedneKkTopHa Ato3a 3a crnossaHe
24 PednekTopHa [t03a 20 MM
25 PednektopHa Aio3a 35 MM
26 PeleTbuHa pednekTopHa A3a
35x20 Mm
27 PelweTbuHa pednekTopHa A3a
50x35 Mm
28 [lpogbiroeata pednektopHa Aw3a

apT. N2 070113
apt. N2 070212
apT. N2 070311
apt. N 070410
apT. N 010317
apt. N 070519

apt. N2 006655
apT. N2 006648
apTt. N2 006662

apt. N 071417
apT. N2 071318
apt. N2 072766
apT. N2 075811
apt. N2 074616
apt. N2 070717
apt. N2 070618
apT. N2 074715
apt. N2 093211

apt. N 073114
apT. N2 071219
apt. N2 073411
apT. N2 074210
apt. N 070915

apT. N2 092214
apT. N2 092313
apt. N2 009076
apT. N2 092115
apt. N2 013240
apT. N2 092016

apt. Ne

apT. N2 009083
apt. N2 009090
apT. N2 093211
apT. N2 006785
apT. N2 010423
apT. N2 011833
apT. N2 093013
apt. N2 075316
apT. N2 010263
apt. N2 010270
apT. N2 010287

apT. N2 009106
apT. N2 011765

apT. N2 011840
apT. N2 093112
apT. N2 092917
apT. N2 011871
apT. N2 011857
apT. N2 011864

apT. N2 010416

apt. N2 010409
apT. N2 011888

(BWK CTp. 134)

rapaHl.llllﬂ OT npoun3sBogunuTensa

To3un npoaykT Ha STEINEL e npoun3seaeH ¢ Haln-ronAamo crapa-
Hie, NPOBEPEH e 3a GYHKLMOHANHOCT 11 6€30MacHOCT, Cropes
AevicTBaLyyTe pa3nopeadu, Ced KOeTo e NOANOKeEH Ha KayecT-
BEH KOHTPOJ, Ha NPUHLMNA Ha ciyyaiHma n3bop. STEINEL
rapaHTMpa nepdeKTHa 13paboTka 1 GyHKLMN.

[apaHuuATa e C NPOABIKUTENHOCT 12¢Mecela nnv 750 paboTHM
vaca HG 2220 E n 1000 yaca HG 2420 E 1 3anouBa OT AeHA Ha
nokynkarta. Hvie oTcTpaHaBame AedeKTu, MPUUMHEHN OT rpeLKu
B MPOM3BOACTBOTO WM KaYeCTBOTO Ha MaTepuana, PeMOHTMPali-
KU VAN 3aMeHARKN edeKTHITe YacTy, No Halll 13bop. FapaHLUmua-
Ta He BaXkM 3a LEeTU MO U3HOCBALLM Ce YacTy, 3a LWeTK 1 fedeKTy,
Nosy4YeHW B pe3ynTar Ha HenpasuiHa ynotpeta uin NopapbK-
Ka, KaKTO 11 3a cuynBaHe nNpwv NafaHe. Mocnesatly WeTh Ha YyxK-
AV NpefMeTy Ca U3KIIOUYEHM OT rapaHLUmATa.

lapaHLmATa e BanuaHa camo, ako HepasrnobeHuAT ypeq 6bae
3NpaTeH Ha CbOTBETHUA CepBU3, LOOPE ONaKoBaH v NPUAPY-
KeH OT KPaTKO OnycaHne Ha AedeKTa, kacosa benexka 1nu Gak-
Typa (daTa Ha MoKymKa v neyar Ha TbproseLy), unv bbae npeaa-
A€eH Ha TbproseLia B MbpBUTe 6 MeceLla.

PemoHTeH cepBu3:

Cnep v3TYaHe Ha rapaHUMATa W Npu ae- ronMHA
DEKTM, HEMOKPUTYI OT rapaHL|VATa, MonuTaii- FAPAHLMSA
Te B HalbN3KIA 3aBOACKM CEPBU3 3a Bb3- OT NPOMBOUTEN
MOXHOCTUTE 33 PEMOHT.
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ERAREIEIRA B PE B RPRE
FRERAIAREY, WHS
TRAGRERE,

=

ATENRE 3
ZRERET —MMRPRE: .

HLERBELL, THITHINEEARREGR:

BOAMIER, BERXEXBETEXARE.

IREFHA - R

EER: ENMIYMARESBUR TR BT
AR, BRERMSLEITESEMEENR! ERENE

HHFEEEEE (SRHEEEMEETD) | AUERREE

BiEH SHEORE, BRERS, EREANM! BH 1. BT RFEE0EE,
RiplEp TG EEAN, HiagnErsneEpE, 2 0nF @ e suT Oz
HBIREE T, 3. 7 O finmpis.

4. 17 @ miEELE,

BREBAATEHES RESHFAREHNAEG. —14 5. Kl @Q AL,

AR E MBI EERIREITRRRE. P 6. BAMMEEIHRBEARKINT

EAET, (. BRirRE—TRIRELRS) BHEE.
37
sz =
[EESORE e
TR ERMT A HG 2220 E/ HG 2420 E. ABFREEM REMERE
FESOFMAELE, BEr EAERES) , WHFE TR FHRE
4 (a), BIFER, BRRITIES HEO(EERLE)

RERBETR
FIERRIBF
G
BEARSE
HG 2220 E
LRIE 220-230 V, 50/60 Hz
INE 2200 W
4754 1 2
TRE 150-300 I/min 300-500 I/min
BE 80-630 °C 80-630 °C
BEIRE ERETE 9
PP (TiiskiEE) Il
BEREEE I
EER < 70dB (A)
RENBE <2,5m/s?/K=0,08 m/s?
THEYGLRNES 0,610 kg
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EREREMEFL (21)

HG 2420 E

220-230 V, 50/60 Hz

2200 W

]

150-400 V/min
80-650 °C

2
200-400 I/min
80-650 °C

fERETR 9 B’

=
=

< 70dB (A)

<2,5m/s?/ K=0,08 m/s?

0,610 kg
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M (SREELHNER)

HG 2420 E

EIRE IEGRE ZIEE A A BREFEENR L.
EREE HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E HG 2420 E HG 2220 E
1 80 °C 80 °C 80 °C 80 °C -
2 110°C 140 °C 110°C 140 °C 1 HUBH 50 mm %:’:7 070113 1
; z fhwR 7o sroo
4 280°C S00°C 260°C 800G 4 @B 75mm DS 070410 4
S 96076 86070 84070 960°C 5 EAENEH 82 010317
6 440 °C 440 °C 420 °C 440 °C 6 [atmEn AE 070519 5
7 500 °C 500 °C 480 °C 500 °C 7 EEESk 6
8 570 °C 570 °C 560 °C 560 °C 20515 RS 006655 7
9 630 °C 650 °C 630 °C 650 °C 01525 EIS 006648 8
©0,1-0,5 - @ 4,0-6,0 RS 006662 9
RIBATRERIBEMENSEETEEERS +/- 20 °C HRZE. 8 HMEE 10
4,8-9,5 mm RS 071417 11
1,6-4,8 mm RS 071318 12
TheeN 4,0-12,0 mm RS 072766 13
HEEEH ZHE BIS 075811 14
BETROERTHSHARBN— LR RS, SERHTEE, ESHAEHEE—S L. o IRk BS 074616 15
10 TEMHE 14 mm 25070717 16
HG 2220 E / HG 2420 E 11 TEEEE 9 mm A2 070618 17
B RE T A B, 12 E;ﬁ"ﬁ"% BS0raris 18
- RN IR, It éﬁ;MﬂE%’& A5 093211 o
- BRI R R IR ®-PVC: AIS 073114
- AT RSB AR AT %, HDPE: BS 071219 20
-BERENIIH, KE, EENE ig:s ’TZ'j% 073411
s S A : 12 074210 21
71]1_:5; 1??&“’5%, RANFGR EIMERTERE, 15 125 HWE 070015 22
-REMEE. 23
- MRS MR TR, 24
25
26
IRIEE R R H IE ff R 55 1R 85 Bh 27
W oL ES RRE %
& PVC Bl CEME. W, BHEM, TERIEREE,
AR B SRR &,
RIS H 300 °C TRBARS
& PE EHE. ' B, REBAIE, —EE S
(HDPE) @Rl il TE MR, BRI ce R
Bk BB E 4 300 °C YRR RS ; MRBAF PR =
PP HT ok, miE. ST B A A, (B 134 7
AN B REDH T R U SRR,
KRB E S 250 °C SRS, HRuE
ABS REIDM. EEINE. BF Z&EIRIE,
18#EiBE A 350 °C SEREH
TRk 7=
EFYNIE
HFigE. MEMEENRBIMRERI KRB A, N REER:
= RIBEANXTERRFESNBETFTHRBIESREER
TBERFIEERNEFIIR! SR ERRYSEREMN, HHIETEBE RN R FIREET .
=) I —BFRBIAMRER I KB R A
-132 - -133 -

B 5 mm

BRI 10 mm

BB 5 mm, I14<Hg
FIEBEHE 20 x 2 mm

FIE B 20 x 2 mm, H#
FIEEHE 40 x 2 mm
FIEMEIE 30 X 2 mm
FIEMEME 40 x 2 mm, FFLAY
REREE 60 x 2 mm ATiHE
JE4R 50 mm

JE4R 35 mm

X187 7]

HEE

YR 4%

T4

TRIESEME 3 mm

TRIBIEE 4 mm

TRIFSEME 5 mm
IEIEM 3 mm,
HFHRENERD
RIEFIEME 4 mm,
HFHRENERD
TRIEIZHE 5 mm,
HFHRENERD
&0 7]

W5z —EREN 2N

YR I ST I

REHEEE 20 mm

RETEERE 35 mm

7% F I gt 2R A 35x20 mm
% F R ST 88 M 50 x 35 mm
=R G EE I

EIS 092214
45 092313
4S5 009076
A= 092115
7S 013240
A2 092016
RS 011925
45 009083
4% 009090
A5 093211
EIS 006785
%S 010423
475 011833
A2 093013
BS 075316
45 010263
S 010270
45 010287

45 009106
45.011765

45 011840
EIS 093112
45 092917
S 011871
45 011857
S 011864
45 010416
S 010409
45 011888
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SUEINIEL

PROFE

EU - Konformitatserklarung
EU Declaration of Conformity

A Produktbezeichnung / Designation of Product
Produktbezeichnung / Product HeiBluftgeblase HG 2220 E, HG 2420 E
Hot air gun HG 2220 E, HG 2420 E

Typbezeichnung / Type designation 3517, 3513
Ursprungszeichen / Mark of origin STEINEL

B Erkldrung der Europiischen Richtlinienkonformitét
Declaration of Conformity with European Community Directives
Das bezeichnete Produkt erfiilit die folgenden Richtlinien mit zugehérigen Normen in der aktuell
gliltigen Fassung: / The designated product complies with the following directives and relevant
standards in the current version:

Maschinenrichtlinie 2006/42/EU mit Anderungen
Machinery Directive 2006/42/EU including amendments
DIN EN ISO 3744:2011-02, DIN EN 60745-1:2010-01

DIN EN [SO 4871:2009-11, DIN EN 12096:1997-09

-

DIN EN 60335-1 (VDE 0700-1):2012-10; EN 60335-1:2012

DIN EN 60335-1 Ber.1 (VDE 0700-1 Ber.1):2014-04; EN 60335-1:2012/AC:2014
EN 60335-1:2012/A11:2014

DIN EN 60335-2-45 (VDE 0700-45):2012-08; EN 60335-2-45:2002 + A1 + A2:2012
DIN EN 62233 (VDE 0700-366):2008-11; EN 62233:2008

DIN EN 62233 Ber.1 (VDE 0700-366 Ber.1):2009-04; EN 62233 Ber.1:2008

B.2 Elektromagnetische Vertriaglichkeits-Richtlinie 2014/30/EU mit Anderungen
Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU including amendments
DIN EN 55014-1 (VDE 0875-14-1):2012-05; EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
DIN EN 61000-3-2 (VDE 0838-2):2015-03; EN 61000-3-2:2014
DIN EN 61000-3-3 (VDE 0838-03):2014-03; EN 61000-3-3:2013
DIN EN 55014-2 (VDE 0875-14-2):2016-01; EN 55014-2:2015
Anforderungen der Kategorie 1l / Requirements of category I

B.3 Richtlinie zur Beschrinkung gefihrlicher Stoffe 2011/65/EU mit Anderungen
RoHS - Directive 2011/65/EU including amendments

C Dauer der Aufbewahrung und Fundstelle der Dokumente:
Retention of documents and Archive:
Die Dokumente werden noch zehn Jahre nach dem letzten Inverkehrbringen verfiigbar gehalten:
STEINEL GmbH, Abteilung: Zulassungen. The documents are held available for ten years after
the last marketing STEINEL GmbH, approval department.

C.1 Bevollmdchtigter fiir die technische Dokumentation

Authorized person for the technical documentation
Klaus Wenners, Steinel GmbH, Dieselstrasse 80-84

D Aussteller mit Adresse / Issuer and address
STEINEL GmbH, Dieselstrasse 80 - 84, 33442 Herzebrock-Clarholz/ Germany

/ t&“ % Herzebrock-Clarholz, Sr’ Z ‘XO/K

Steinel- GmbH C Datum / Date
Ingo H. Steinel
(Geschéftsleitung / Chief Executive Officer)
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